
анын  мазмуну  үчүн.  Тиешелүү  актылардын  анык  версиялары,  анын  ичинде  алардын  преамбулалары,  Европа  Бирлигинин  расмий  журналында  жарыяланган  жана  
EUR-Lexте  жеткиликтүү.  Бул  расмий  тексттер  бул  документте  камтылган  шилтемелер  аркылуу  түз  жеткиликтүү  болот

Бул  текст  документтештирүү  куралы  катары  гана  арналган  жана  юридикалык  күчкө  ээ  эмес.  Союздун  мекемелери  эч  кандай  жоопкерчилик  тартышпайт

2018-жылдын  30-майы
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ПРЕДМЕТ,  КӨЛӨМҮ  ЖАНА  АНЫКТАМАЛАР

I  ГЛАВА

1-статья

Бул  Регламент  ошондой  эле  ушул  Регламенттин  I  тиркемесинде  саналган  айыл  
чарбасы  менен  тыгыз  байланышта  болгон,  алар  өндүрүлгөн,  даярдалган,  
маркировкаланган,  бөлүштүрүлгөн,  рынокко  жайгаштырылган,  Бирликке  
импорттолгон  же  андан  экспорттолгон  айрым  башка  продукцияларга  да  жайылтылат. .
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(в)  тоют.

3.  (ЕБ)  №  1169/2011  Регламенттин  2(2)-беренесинин  (г)  пунктунда  аныкталгандай,  массалык  

тамактануу  ишканалары  тарабынан  ишке  ашырылган  массалык  тамактануу  операциялары  ушул  

пунктта  белгиленгенден  башка  учурларда  ушул  Регламенттин  колдонулушуна  жатпайт.

РЕГУЛЯЦИЯ  (ЕС)  2018/848  ЕВРОПА

2-статья

Тема

2.  Бул  Регламент  өндүрүштүн,  даярдоонун  жана  бөлүштүрүүнүн  ар  кандай  
стадиясында  1-пунктта  көрсөтүлгөн  продукцияга  тиешелүү  иш-аракетке  
катышкан  бардык  операторлорго  карата  колдонулат.

�Б

Бул  Регламент  органикалык  өндүрүштүн  принциптерин  белгилейт  жана  
органикалык  өндүрүш,  тиешелүү  сертификаттоо  жана  этикеткалоодо  
жана  жарнамалоодо  органикалык  өндүрүшкө  тиешелүү  көрсөткүчтөрдү  
колдонууга  тиешелүү  эрежелерди,  ошондой  эле  (ЕБ)  2017-ж. /625.

2018-жылдын  30-майы

1.  Бул  Регламент  ТФЭУнун  1-тиркемесинде  саналган  айыл  чарбасынан,  анын  ичинде  
аквакультурадан  жана  аарычылыктан  келип  чыккан  төмөнкү  продукцияга  жана  
мындай  продукция  өндүрүлгөн,  даярдалган,  маркировкаланган  же  
пландаштырылган  ошол  азыктардан  алынган  продукцияга  карата  колдонулат. ,  
бөлүштүрүлгөн,  рынокко  жайгаштырылган,  Союзга  импорттолгон  же  андан  
экспорттолгон:

ПАРЛАМЕНТ  ЖАНА  СОВЕТ

Колдонуу  чөйрөсү

(б)  тамак-аш  катары  пайдалануу  үчүн  кайра  иштетилген  айыл  чарба  продукциялары;

органикалык  өндүрүш  жана  органикалык  продуктыларды  маркировкалоо  
жана  жокко  чыгаруу  Кеңешинин  жобосу  (EC)  №  834/2007

(а)  үрөндөрдү  жана  башка  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалдарын  кошкондо,  тирүү  же  кайра  

иштетилбеген  айыл  чарба  продукциялары;

Machine Translated by Google



№  922/72,  (ЕЭК)  №  234/79,  (EC)  №  1037/2001  жана  (EC)

(1)  2013-жылдын  17-декабрындагы  Европарламенттин  жана  Кеңештин  №  
1308/2013  Айыл  чарба  продукцияларынын  рынокторун  уюштурууну  
жана  Кеңештин  Регламенттерин  (ЕЭК)  жокко  чыгаруучу  Регламент  (ЕБ)

№  1234/2007  (Л  347,  20.12.2013,  671-ст.).

6.  Комиссияга  54-статьяга  ылайык  I  тиркемеде  көрсөтүлгөн  продукциянын  тизмесине  
өзгөртүүлөрдү  киргизүү  жөнүндө,  тизмеге  кошумча  продукцияларды  кошуу  же  ошол  
кошулган  жазууларга  өзгөртүүлөрдү  киргизүү  жолу  менен  ыйгарым  укук  берилген  
актыларды  кабыл  алууга  укуктуу.  Бул  тизмеге  айыл  чарба  продукциялары  менен  тыгыз  
байланышта  болгон  продукциялар  гана  киргизилет.

5.  Бул  Регламент  продукцияны  рынокко  чыгарууга  тиешелүү  Бирликтин  башка  
спецификалык  мыйзамдарына,  атап  айтканда,  Европарламенттин  жана  Кеңештин  ( 1)  Регламентине  
(ЕБ)  №  1308/2013  (1)  жана  Регламентке  зыян  келтирбестен  колдонулат.  ЕС)  №  1169/2011.

3-статья

Аныктамалар

�Б

4.  Эгерде  башкасы  каралбаса,  ушул  Жобо  Союздун  тиешелүү  мыйзамдарына,  атап  айтканда,  
азык-түлүк  чынжырынын  коопсуздугу,  жаныбарлардын  саламаттыгы  жана  жыргалчылыгы,  
өсүмдүктөрдүн  ден  соолугу  жана  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалы  
чөйрөсүндөгү  мыйзамдарга  зыян  келтирбестен  колдонулат.

Мүчө  мамлекеттер  массалык  тамактануу  ишканаларынан  келип  чыккан  продукцияны  
өндүрүү,  маркировкалоо  жана  контролдоо  боюнча  улуттук  эрежелерди,  ал  эми  
алар  жок  болгон  учурда  жеке  стандарттарды  колдоно  алышат.  Европа  Биримдигинин  
органикалык  өндүрүштүн  логотиби  мындай  азыктарды  этикеткалоодо,  
презентациялоодо  же  жарнамалоодо  колдонулбашы  керек  жана  массалык  тамактануучу  
жайды  жарнамалоо  үчүн  колдонулбашы  керек.
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Ушул  Жобонун  максаттары  үчүн  төмөнкү  аныктамалар  колдонулат:

(2)  "органикалык  продукт"  -  кайра  иштетүүдө  өндүрүлгөн  продукциядан  башка  
органикалык  өндүрүштүн  натыйжасында  алынган  продукт

(3)  "айыл  чарба  чийки  заты"  -  консервациялоо  же  кайра  иштетүү  боюнча  эч  кандай  
операцияга  дуушар  болбогон  айыл  чарба  продуктусу;

(1)  "органикалык  өндүрүш"  өндүрүштүн,  даярдоонун  жана  бөлүштүрүүнүн  бардык  
этаптарында  ушул  Нускамага  ылайык  келген  өндүрүш  ыкмаларын  колдонууну,  анын  
ичинде  10-статьяда  көрсөтүлгөн  конверсиялоо  мезгилиндегиди  билдирет;

10-статьяда  көрсөтүлгөн  мөөнөт.  Жапайы  жаныбарларга  аңчылык  же  балык  уулоо  
продукциясы  органикалык  продуктылар  катары  каралбайт;

(4)  "алдын  алуу  чаралары"  -  биологиялык  ар  түрдүүлүктү  жана  кыртыштын  сапатын  
сактоону  камсыз  кылуу  максатында  өндүрүштүн,  даярдоонун  жана  бөлүштүрүүнүн  
ар  бир  этабында  операторлор  көрүүгө  тийиш  болгон  иш-чаралар,  зыянкечтердин  
жана  илдеттердин  алдын  алуу  жана  аларга  каршы  күрөшүү  боюнча  чаралар  жана  айлана-
чөйрөгө,  жаныбарлардын  ден  соолугуна  жана  өсүмдүктөрдүн  ден  соолугуна  терс  
таасирин  тийгизбөө  үчүн  кабыл  алынат;

Machine Translated by Google



(9)  "өндүрүш  бирдиги"  -  баштапкы  өндүрүштүк  жайлар,  жер  участоктору,  жайыттар,  ачык  
аянтчалар,  мал  чарба  имараттары  же  алардын  бөлүктөрү,  уюктар,  балык  
көлмөлөрү,  балырларды  же  аквакультура  жаныбарларын  кармоочу  системалар  жана  
участоктор  сыяктуу  холдингдин  бардык  активдерин,  өстүрүү  бөлүмдөрү,  
жээк  же  деңиз  түбүндөгү  концессиялар  жана  айыл  чарба  өсүмдүктөрүн,  
өсүмдүктөрдү,  балырларды,  мал  азыктарын,  чийки  заттарды  сактоо  үчүн  жайлар
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(8)  "холдинг"  2(1)-статьянын  (а)  пунктунда  эскертилген  тирүү  же  кайра  иштетилбеген  
айыл  чарба  продукциясын,  анын  ичинде  аквакультурадан  жана  аарычылыктан  алынган  
продукцияны  өндүрүү  максатында  бирдиктүү  башкаруунун  астында  иштеген  
бардык  өндүрүштүк  бирдиктерди  билдирет  же  эфир  майларынан  жана  ачыткылардан  
башка  I  тиркемеде  саналган  продукциялар;

(5)  "сактык  чаралары"  өндүрүштүн,  даярдоонун  жана  бөлүштүрүүнүн  ар  бир  этабында  
эксплуатациялоочу  тарабынан  көрүлө  турган  чараларды  билдирет,  алар  менен  
булганууга  жол  бербөө  үчүн  өндүрүштүк  эмес  продуктулар  же  заттар.

(11)  "конверсиялык  өндүрүш  бирдиги"  -  10-статьяда  көрсөтүлгөн  кайра  иштетүү  
мезгилиндеги,  органикалык  өндүрүшкө  тиешелүү  талаптарды  сактоо  менен  
башкарылуучу  өндүрүштүк  бирдик;  ал  жер  участокторунан  же  башка  активдерден  
түзүлүшү  мүмкүн,  алар  үчүн  конверсия  мөөнөтү

материалдар  жана  (10)  пунктта,  (11)  пунктта  же  (12)  пунктта  баяндалгандай  
башкарылуучу  ар  кандай  башка  тиешелүү  маалыматтар;

�Б

(10)  "органикалык  өндүрүш  бирдиги"  -  10-статьяда  көрсөтүлгөн  кайра  иштетүү  
мезгилин  кошпогондо,  органикалык  өндүрүшкө  тиешелүү  талаптарды  сактоо  менен  
башкарылуучу  өндүрүштүк  бирдик;

жөнгө  салуу  жана  органикалык  эмес  продуктулар  менен  органикалык  продуктуларды  
аралаштырбоо  үчүн;

(12)  "органикалык  эмес  өндүрүш  бирдиги"  органикалык  өндүрүшкө  тиешелүү  талаптарга  
ылайык  башкарылбаган  өндүрүштүк  бирдикти  билдирет;

ушуга  ылайык  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилген

10-берене  убакыттын  ар  кандай  учурларында  башталат;

(7)  "конверсиялык  продукт"  -  10-статьяда  эскертилген  конвертациялоо  мезгилинде  
өндүрүлгөн  продукция;

(14)  «фермер»  -  айыл  чарба  ишин  жүзөгө  ашыруучу  жеке  же  юридикалык  жак  же  бул  топтун  
жана  анын  мүчөлөрүнүн  улуттук  мыйзамдарга  ылайык  укуктук  статусуна  
карабастан  жеке  же  юридикалык  жактардын  тобу;

(6)  "конверсия"  -  органикалык  эмес  өндүрүштөн  органикалык  өндүрүшкө  өтүүнү  
билдирет,  анын  жүрүшүндө  органикалык  өндүрүшкө  карата  ушул  Нускаманын  
жоболору  колдонулат;

(13)  "оператор"  -  бул  жактын  көзөмөлүндө  турган  өндүрүштүн,  даярдоонун  жана  
бөлүштүрүүнүн  ар  бир  этабында  ушул  Регламенттин  сакталышын  камсыз  кылуу  
үчүн  жооптуу  жеке  же  юридикалык  жак;
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сорттук  укуктар  (OJ  L  227,  1.9.1994,  1-бет).
(1)  1994-жылдын  27-июлундагы  №  2100/94  жамааттык  өсүмдүктөр  жөнүндө  Кеңештин  жобосу  (EC)

(б)  өсүмдүктөрдүн  топтору  аз  сандагы  бирдиктер  менен  эмес,  бүтүндөй  
материал  менен  көрсөтүлүшү  үчүн,  айрым  репродуктивдүү  бирдиктердин  
ортосундагы  генетикалык  жана  фенотиптик  ар  түрдүүлүктүн  жогорку  
деңгээли  менен  мүнөздөлөт;

(21)  "муун"  -  өсүмдүктөрдүн  теги  боюнча  бир  баскычты  түзгөн  өсүмдүктөрдүн  
тобу;
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(а)  жалпы  фенотиптик  мүнөздөмөлөрдү  берет;

(20)  "энелик  өсүмдүк"  -  жаңы  өсүмдүктөрдү  көбөйтүү  үчүн  өсүмдүктөрдүн  
репродуктивдүү  материалы  алынган  идентификацияланган  өсүмдүк;

(15)  "Айыл  чарба  аймагы"  -  ушул  пункттун  (е)  пунктунда  аныкталгандай  айыл  чарба  аянты

(г)  сорттордун  аралашмасы  эмес;  жана

(c)  Кеңештин  5(2)-беренесинин  маанисинде  сорт  эмес

(22)  "өсүмдүк  өндүрүшү"  -  айыл  чарба  өсүмдүктөрүн  өндүрүүнү,  анын  ичинде  
коммерциялык  максаттар  үчүн  жапайы  өсүмдүктөрдүн  продуктуларын  
жыйноону;

�Б

Регламент  (EC)  №  2100/94  (1);

(16)  "өсүмдүктөр"  №  1107/2009  (EC)  Регламентинин  3-беренесинин  (5)  пунктунда  
аныкталган  өсүмдүктөрдү  билдирет;

(19)  "органикалык  өндүрүш  үчүн  жарактуу  органикалык  сорт"  (EC)  №  2100/94  
Регламентинин  5(2)  статьясында  аныкталган  сортту  билдирет,  алар:

(ЕБ)  №  1307/2013  Регламенттин  4(1)  беренеси;

(е)  ушул  Нускамага  ылайык  даярдалган;

(18)  "органикалык  гетерогендик  материал"  -  эң  төмөнкү  белгилүү  рангдагы  бир  
ботаникалык  таксондун  ичинде  топтошкон  өсүмдүктөрдү  билдирет,  ал:

(б)  ушул  Эрежелердин  II  тиркемесинин  I  бөлүгүнүн  1.8.4-пунктунда  көрсөтүлгөн  
органикалык  асыл  тукум  иштеринин  натыйжалары;

(17)  "өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалы"  өсүмдүктөрдү  жана  өсүмдүктөрдүн  бардык  

бөлүктөрүн,  анын  ичинде  уруктарды,  бүтүндөй  өсүмдүктөрдү  өстүрүүгө  жөндөмдүү  жана  

алар  үчүн  арналган  өсүштүн  ар  кандай  стадиясында  билдирет;

а)  жеке  репродуктивдүү  бирдиктердин  ортосундагы  генетикалык  жана  фенотиптик  
ар  түрдүүлүктүн  жогорку  деңгээли  менен  мүнөздөлөт;  жана
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(3)  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2013-жылдын  11-декабрындагы  
Регламенти  (ЕБ)  №  1380/2013,  Кеңештин  Регламентине  (EC)  №  1954/2003  жана  
(EC)  №  1224/2009  жана
№  2371/2002  жана  (EC)  №  639/2004  жана  Кеңештин  2004/585/EC  чечими  (OJ  L  354,  
28.12.2013,  22-бет)  күчүн  жоготту.

(2)  1999-жылдын  19-июлундагы  1999/74/EC  Кеңешинин  Директивасы  жумурткалоочу  
тоокторду  коргоонун  минималдуу  стандарттарын  белгилеген  (OJ  L  203,  3.8.1999,  53-бет).

(1)  Регламент  (ЕБ)  2016/2031  Европа  Парламентинин  Кеңешинин  2016-жылдын  26-
октябрындагы  өсүмдүктөрдүн  зыянкечтеринен  коргоо  чаралары  
жөнүндө,  Регламентке  (ЕБ)  №  228/2013,  (ЕБ)  №  652/2014  жана  (ЕБ)  
өзгөртүүлөр  киргизүү.  №  1143/2014  Европарламенттин  жана  Кеңештин  
жана  жокко  чыгаруучу  Кеңештин  Директивалары  69/464/EEC,  74/647/EEC,  
93/85/EEC,  98/57/EC,  2000/29/EC,  2006/91/  EC  жана  2007/33/EC  (OJ  L  317,  23.11.2016,  4-бет).

(EC)  №  1107/2009  жобосунун  2-беренеси;

1999/74/EC  Кеңештин  директивасынын  2(2)  беренеси  (2);
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(26)  "өсүмдүктөрдү  коргоо  каражаттары"  статьясында  көрсөтүлгөн  продукцияны  билдирет

(31)  "пайдаланууга  жарактуу  аянт"  (г)  пунктунда  аныкталгандай  пайдалуу  аймакты  билдирет

(ЕБ)  №  1380/2013  жобосунун  4(1)-беренеси

(23)  "өсүмдүк  продуктылары"  -  ушул  статьянын  (6)  пунктунда  аныкталгандай  өсүмдүк  продуктулары

зым  тосмолор  же  тор  менен  жабдылган,  сырткы  климаты  бар,

(27)  "мал  чарба  өндүрүшү"  -  курт-кумурскаларды  кошкондо,  үй  же  үй  
жаныбарларын  өндүрүү;

(32)  "аквакультура"  (25)  пунктта  аныкталгандай  аквакультураны  билдирет

Парламент  жана  Кеңеш  (3);

�Б

(28)  "веранда"  -  үй  канаттуулары  үчүн  арналган  имараттын  кошумча,  чатыры  
жабылган,  жылууланбаган,  сырткы  бөлүгү,  көбүнчө  эң  узун  тарабы

(24)  "зыянкеч"  Европа  Парламентинин  жана  Кеңештин  2016/2031  Регламентинин  (ЕБ)  
1(1)  беренесинде  аныкталгандай  зыянкечти  билдирет  (1);

(29)  'pullets'  Gallus  gallus  түрүндөгү  жаш  жаныбарларды  билдирет

(EC)  №  1107/2009  жобонун  3-беренеси;

табигый  жана  зарыл  болгон  учурда,  жасалма  жарыктандыруу,  жана  таштанды  
пол;

(33)  "аквакультура  продукциясы"  №  1380/2013  Регламенттин  (ЕБ)  4(1)-беренесинин  
(34)  пунктунда  аныкталган  аквакультура  продукциясын  билдирет;

биодинамикалык  чарба;

(30)  жумурткалоочу  тооктор  -  керектөө  үчүн  жумуртка  өндүрүү  үчүн  
арналган  жана  жашы  18  жумадан  кем  эмес  Gallus  gallus  түрүндөгү  жаныбарлар;

(25)  "биодинамикалык  препараттар"  -  салттуу  түрдө  колдонулган  аралашмалар

18  жумадан  аз  жашта;
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(2)  2007-жылдын  11-июнундагы  №  708/2007  Кеңештин  (ЕК)  бөтөн  жана  жергиликтүү  жок  
түрлөрдү  аквакультурада  пайдалануу  жөнүндө  жобосу  (OJ  L  168,  28.6.2007,  1-бет).

(3)  2001/82/EC  Европарламентинин  жана  Кеңешинин  2001-жылдын  6-ноябрындагы  Ветеринардык  
дары-дармек  каражаттарына  тиешелүү  Коомдоштуктун  кодекси  боюнча  Директивасы  
(OJ  L  311,  28.11.2001,  1-бет).

(OJ  L  164,  25.6.2008,  19-б.).

(1)  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2008-жылдын  17-июнундагы  2008/56/EC  
Директивасы,  деңиздеги  экологиялык  саясат  чөйрөсүндө  коомчулуктун  
аракеттери  үчүн  негизди  түзүүчү  (Деңиз  стратегиясынын  алкактык  директивасы)

2000/60/EC  Директивасынын  2-беренеси  жана  3-статьянын  (8)  пунктунда

2001/82/EC  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  (3);
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(38)  "суунун  булганышы"  ушул  статьянын  (33)  пунктунда  аныкталгандай  булганууну  билдирет

(43)  "ветеринардык  дары-дармек  каражаты"  Директиванын  1-беренесинин  (2)  
пунктунда  аныкталгандай  ветеринардык  дары-дармек  каражатын  билдирет

(34)  "жабык  рециркуляциялык  аквакультура  объекти"  -  жабык  аквакультуранын  
ичинде  аквакультура  жүргүзүлүп  жаткан  жердеги  же  кемедеги  объект

(39)  "поликультура"  -  аквакультурада  эки  же  андан  көп  түрдү,  адатта,  ар  
кандай  трофикалык  деңгээлдеги  бир  эле  маданият  бирдигинде  
өстүрүү;

Европа  Парламентинин  2008/56/EC  Директивасынын  жана

�Б

Кеңеш  (1),  ошол  Директивалардын  ар  бири  колдонулуучу  сууларда;

(35)  "калыбына  келүүчү  булактардан  алынган  энергия"  шамал,  күн,  геотермалдык,  толкун,  толкун,  

гидроэнергетика,  полигон  газы,  саркынды  сууларды  тазалоочу  курулмалардын  газы  жана  

биогаздар  сыяктуу  кайра  жаралуучу  казылбаган  булактардан  алынган  энергияны  билдирет;

(41)  "жергиликтүү  түрдө  өстүрүлгөн  түрлөр"  №  708/2007  Кеңештин  
Регламентинин  (EC)  3-беренесинин  (6)  жана  (7)  пункттарынын  маанисине  ылайык,  
бөтөн  да,  жергиликтүү  да  жок  түрлөр  болуп  саналбаган  аквакультура  
түрлөрүн  билдирет .  2),  ошондой  эле  тизмеленген  түрлөр

суунун  рециркуляциясын  камтыган  жана  аквакультура  жаныбарлары  
үчүн  айлана-чөйрөнү  турукташтыруу  үчүн  туруктуу  тышкы  
энергияга  көз  каранды  чөйрө;

(40)  "өндүрүш  цикли"  аквакультура  жаныбарынын  же  балырдын  жашоонун  эң  алгачкы  
стадиясынан  (аквакультура  жаныбарларында  уруктанган  жумуртка)  тартып  түшүм  
алганга  чейинки  өмүрүнүн  узактыгын  билдирет;

(37)  "питомник"  -  инкубация  жана  өсүү  стадияларынын  ортосунда  
аквакультураны  өндүрүүнүн  аралык  системасы  колдонулган  жер.  
Питомниктик  стадия  өндүрүш  циклинин  биринчи  үчтөн  бир  
бөлүгүндө  аяктайт,  мында  смол-тификация  процессинен  өткөн  
түрлөрдөн  башкасы;

(42)  "ветеринардык  дарылоо"  -  белгилүү  бир  оорунун  пайда  болушуна  каршы  
дарылоочу  же  профилактикалык  дарылоонун  бардык  курстары;

(36)  "инкубация"  -  аквакультура  жаныбарларын,  атап  айтканда  фишкаларды  жана  
моллюскаларды  өстүрүү,  инкубациялоо  жана  багуу  үчүн  жер;

Ушул  Жобонун  IV  тиркемеси;
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(2)  2009-жылдын  13-июлундагы  Европарламенттин  жана  Кеңештин  №  767/2009  токтому,  
Европа  Парламентине  жана  Кеңеш  Регламентине  (EC)  №  1831/2003  түзөтүүлөрдү  
киргизүү  жана  Кеңешти  жокко  чыгаруу  79/373/EEC  Директивасы,  Комиссиянын  
80/511/ЕЭК  Директивасы,  Кеңештин  82/471/EEC,  83/228/EEC,  93/74/EEC,  93/113/EC  жана  
96/25/EC  Директивалары  жана  Комиссиянын  чечими  2004 /217/EC  (OJ  L  229,  1.9.2009,  1-
б.).

(1)  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2002-жылдын  28-январындагы  №  178/2002  
Регламенти,  тамак-аш  мыйзамдарынын  жалпы  принциптерин  жана  талаптарын  белгилеген,  
Азык-түлүк  коопсуздугу  боюнча  Европа  органын  түзүү  жана  тамак-аш  
коопсуздугу  маселелери  боюнча  жол-жоболорду  белгилөө  ( OJ  L  31,  1.2.2002,  1-бет).

Парламент  жана  Кеңеш  (2);
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Европанын  №  767/2009  Регламентинин  3(2)  беренеси

(44)  "даярдоо"  органикалык  же  конверсиялык  продуктуларды  консервациялоо  же  кайра  
иштетүү  боюнча  операцияларды  же  баштапкы  продуктуну  өзгөртпөстөн  кайра  
иштетилбеген  продуктыда  жүргүзүлүүчү  ар  кандай  башка  операцияларды,  
мисалы,  союу,  кесүү,  тазалоо  же  майдалоо  сыяктуу  операцияларды  билдирет.  
ошондой  эле  органикалык  өндүрүшкө  тиешелүү  таңгактоо,  маркировкалоо  же  
маркировкага  өзгөртүүлөрдү  киргизүү;

(50)  "өндүрүүнүн,  даярдоонун  жана  бөлүштүрүүнүн  стадиясы"  органикалык  
продуктуну  баштапкы  өндүрүүдөн  аны  сактоо,  кайра  иштетүү,  ташуу  жана  
сатуу  же  берүү  аркылуу  акыркы  өндүрүшкө  чейинки  ар  кандай  этапты  билдирет.

(48)  "рынокко  чыгаруу"  (EC)  №  178/2002  Регламенттин  3-беренесинин  (8)  пунктунда  
аныкталгандай  рынокко  чыгарууну  билдирет;

�Б

(49)  "көзөмөлдөө"  2(1)-статьяда  эскертилген  тамак-ашка,  тоютка  же  ар  кандай  продуктуга,  

ошондой  эле  тамак-ашка,  тоютка  же  2(1)-статьяда  эскертилген  ар  кандай  продуктуга  

киргизүү  үчүн  арналган  же  болжолдонгон  ар  кандай  субстанцияга  байкоо  жүргүзүү  

жана  байкоо  жүргүзүү  мүмкүнчүлүгүн  билдирет.  1)  өндүрүштүн,  даярдоонун  жана  

бөлүштүрүүнүн  бардык  этаптары  аркылуу;

№  178/2002  Европарламенттин  жана  Кеңештин  (1);

(51)  "ингредиент"  (f)  пунктунда  аныкталган  ингредиентти  билдирет

(45)  "азык-түлүк"  (EC)  Регламенттин  2-беренесинде  аныкталган  тамак-ашты  билдирет.

керектөөчү,  анын  ичинде  зарыл  болгон  учурда  маркировкалоо,  жарнамалоо,  
импорттоо,  экспорттоо  жана  субподряддык  ишмердүүлүк;

(47)  "тоют  материалдары"  -  ушул  статьянын  (g)  пунктунда  аныкталгандай  тоют  материалдары

(46)  "жем"  №  178/2002  (EC)  Регламентинин  3-беренесинин  (4)  пунктунда  аныкталган  тоютту  
билдирет;

(ЕБ)  №  1169/2011  Регламенттин  2(2)  беренеси  же  тамак-аштан  башка  продуктылар  
үчүн,  даяр  продукцияда  дагы  эле  бар,  ал  тургай  өзгөртүлгөн  формада  да  
бар  продукцияны  өндүрүүдө  же  даярдоодо  колдонулган  ар  кандай  зат  же  
продукт;

Machine Translated by Google



(2)  2008-жылдын  16-декабрындагы  Европа  Парламентинин  жана  Кеңештин  №  
1333/2008  Регламент  (EC)  тамак-аш  кошулмалары  боюнча  (OJ  L  354,  31.12.2008,  
16-бет).

(1)  2001-жылдын  12-мартындагы  Европарламенттин  жана  Кеңештин  2001/18/EC  
Директивасы  гендик  жактан  өзгөртүлгөн  организмдерди  чөйрөгө  
атайылап  чыгаруу  жана  Кеңештин  90/220/EEC  Директивасын  жокко  чыгаруу  
(OJ  L  106,  17.4.2001,  1-бет).

Союзга  органикалык  жана  конверсиялык  продуктыларды  импорттоо  үчүн  
үчүнчү  өлкөлөрдө  контролду  жүргүзүү  максатында  комиссия;
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Регламенттин  3-беренеси  (ЕБ)  2017/625,  же  Комиссия  тарабынан  таанылган  орган  
же  үчүнчү  өлкө  тарабынан  таанылган

Парламент  жана  Кеңеш  (2);

(52)  "маркировка"  кайсы  болбосун  таңгагында,  документте,  эскертмеде,  этикеткада,  
шакекче  же  жака  менен  коштолгон  же  аны  коштогон  жакага  жайгаштырылган  продуктуга  
тиешелүү  ар  кандай  сөздөрдү,  реквизиттерди,  соода  белгилерин,  фирмалык  
аталышын,  сүрөттүү  материалды  же  символду  билдирет;

(59)  "ГМОдон  өндүрүлгөн"  -  толугу  менен  же  жарым-жартылай  алынган

(57)  "ылайыксыздык"  -  ушул  Регламенттин  талаптарын  аткарбоо  же  ушул  Регламентке  
ылайык  кабыл  алынган  ыйгарым  укуктарды  же  ишке  ашыруучу  актыларды  аткарбоо;

�Б

(58)  "генетикалык  жактан  модификацияланган  организм"  же  "ГМО"  Европарламенттин  жана  
Кеңештин  (1)  2001/18/EC  Директивасынын  2-беренесинин  (2)  пунктунда  
аныкталгандай  генетикалык  жактан  өзгөртүлгөн  организмди  билдирет .  ошол  
Директивага  IB  тиркемесинде  келтирилген  генетикалык  модификациянын  ыкмалары;

(54)  "компетенттүү  органдар"  (EU)  2017/625  Регламенттин  3-беренесинин  (3)  пунктунда  
аныкталгандай  компетенттүү  органдарды  билдирет;

(60)  "ГМО  тарабынан  өндүрүлгөн"  өндүрүш  процессинде  акыркы  тирүү  организм  
катары  ГМОну  колдонуу  менен  алынган,  бирок  ГМОну  камтыбаган  же  ГМОдон  
турбаган  жана  ГМОдон  өндүрүлгөн  каражаттар;

(53)  "жарнак"  продукцияны  сатууну  тике  же  кыйыр  түрдө  илгерилетүү  максатында  
көз  караштарга,  ишенимдерге  жана  жүрүм-турумдарга  таасир  этүүчү  жана  
калыптандыруу  үчүн  арналган  же  болжолдонгон,  этикеткадан  башка  ар  кандай  
каражаттар  менен  коомчулукка  ар  кандай  презентацияны  билдирет;

ГМО,  бирок  ГМО  камтыбаган  же  андан  турбаган;

(56)  "контролдоочу  орган"  -  (5)  пунктунда  аныкталгандай  ыйгарым  укук  берилген  органды  билдирет

Европанын  №  1333/2008  Регламентинин  (EC)  3(2)  беренеси

(55)  "контролдоо  органы"  (ЕБ)  2017/625  Регламенттин  3-беренесинин  (4)  пунктунда  
аныкталгандай  органикалык  контролдоо  органын  же  Комиссия  тарабынан  таанылган  
же  Комиссия  тарабынан  үчүнчү  өлкө  тарабынан  таанылган  ыйгарым  укуктарды  
билдирет.  Союзга  органикалык  жана  конверсиялык  продукциянын  импорту  
үчүн  үчүнчү  өлкөлөрдө  контролдукту  жүргүзүү;

(61)  "тамак-аш  кошулмасы"  (а)  пунктунда  аныкталгандай  тамак-аш  кошумчасын  билдирет
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№  258/97  Европа  Парламентинин  жана  Кеңеш  менен  Комиссиянын  Регламентинин  (EC)  №  
1852/2001  (OJ  L  327,  11.12.2015,  1-бет).

№  258/97  (Л  354,  31.12.2008,  7-ст.).

(2)  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2015-жылдын  25-ноябрындагы  Регламент  (ЕБ)  
2015/2283  жаңы  тамак-аш  азыктары  боюнча,  Европа  Парламентинин  жана  Кеңештин  №  
1169/2011  Регламентине  (ЕБ)  түзөтүүлөрдү  киргизүү  жана  Регламентти  (EC)  жокко  чыгаруу

(1)  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2003-жылдын  22-сентябрындагы  жаныбарлардын  
азыктандыруусунда  колдонулуучу  кошумчалар  жөнүндө  Регламент  (EC)  №  1831/2003  
(OJ  L  268,  18.10.2003,  29-бет).

(3)  Регламент  (EC)  №  1332/2008  Европарламенттин  жана  Кеңештин  2008-жылдын  16-декабрындагы  
тамак-аш  ферменттери  жөнүндө  жана  Кеңештин  83/417/EEC  Директивасына  
өзгөртүүлөрдү  киргизүү,  Кеңештин  Регламенти  (EC)  №  1493/1999,  Директива  
2000/13 /EC,  Кеңештин  Директивасы  2001/112/EC  жана  Регламент  (EC)

(4)  2013-жылдын  5-декабрындагы  2013/59/Евратом  Кеңешинин  Директивасы  иондоштуруучу  
нурлануунун  таасиринен  келип  чыгуучу  коркунучтардан  коргоонун  негизги  
коопсуздук  стандарттарын  белгилеген  жана  89/618/Еуратом,  90/641/Еуратом,  96/29/  
Директиваларды  жокко  чыгарган.  Euratom,  97/43/Euratom  жана  2003/122/Euratom  (OJ  L  13,  
17.1.2014,  1-бет).

(EC)  №  1333/2008  тамак-аш  үчүн  жобонун  3(2)  беренеси  жана  тоют  үчүн  (EC)  №  
1831/2003  Регламенттин  2(2)  беренесинин  (h)  пунктунда;

ар  бири  бир  үйүрдү  батыра  турган  өзүнчө  бөлүмдөр;
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(65)  "кайра  иштетүүчү  жардам"  пункттун  (b)  пунктунда  аныкталгандай  кайра  иштетүүчү  жардамды  билдирет

чатырлар  менен,  анын  ичинде  веранда  менен;  үй  бөлүүгө  болот

(62)  "тоют  кошумчалары"  ушул  статьянын  (а)  пунктунда  аныкталгандай,  тоют  кошумчаларын  билдирет

Парламент  жана  Кеңеш  (3);

(66)  "тамак-аш  ферменти"  пункттун  (а)  пунктунда  аныкталгандай  тамак-аш  ферментин  билдирет

(70)  "топурак  менен  байланышкан  айыл  чарба  өсүмдүктөрүн  өстүрүү"  -  жер  казынасына  

жана  түп  тектерине  байланыштуу  органикалык  өндүрүштө  уруксат  берилген  

материалдар  жана  продуктылар  менен  аралашкан  же  жер  семирткичтүү  тирүү  кыртышта  
же  кыртышта  өндүрүш;

�Б

Европанын  №  1332/2008  жобосунун  (EC)  3(2)  беренеси

Парламент  жана  Кеңеш  (1);

(68)  "алдын  ала  таңгакталган  тамак-аш"  пункттун  (е)  пунктунда  аныкталгандай  алдын  ала  таңгакталган  тамак-ашты  билдирет

Европанын  №  1831/2003  Регламентинин  2(2)  беренеси

(67)  "иондоштуруучу  нурлануу"  2013/59/Евратом  (4)  Кеңешинин  Директивасынын  4-
беренесинин  (46)  пунктунда  аныкталгандай  иондоштуруучу  нурланууну  билдирет ;

(64)  «эквиваленттүүлүк»  бирдей  деңгээлде  шайкештикти  камсыздоону  камсыз  кылуучу  
эрежелерди  колдонуу  аркылуу  бирдей  максаттарга  жана  принциптерге  жооп  
берүүнү  билдирет;

(69)  "канаттуулар  үйү"  -  бардык  капталган  беттерин  камтыган  үй  канаттууларын  
жайгаштыруу  үчүн  туруктуу  же  көчмө  имарат.

(63)  "инженердик  наноматериал"  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2015/2283  
Регламентинин  (ЕБ)  3(2)  беренесинин  (f)  пунктунда  аныкталгандай  инженердик  
наноматериалды  билдирет  ( 2);

(ЕБ)  №  1169/2011  Регламенттин  2(2)  беренеси;
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(а)  өндүрүштүн,  даярдоонун  жана  бөлүштүрүүнүн  ар  кандай  стадиясында  
продуктунун  органикалык  же  конверсиялык  мүнөздөмөлөрүнө  таасир  этсе;  же

(б)  топурактын  узак  мөөнөттүү  асылдуулугун  сактоо;
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(74)  "органикалык  же  конверсиялык  продуктулардын  бүтүндүгү"  продукт  шайкеш  
келбегендигин  билдирет,  бул:

(а)  айлана-чөйрөнү  жана  климатты  коргоого  салым  кошуу;

(г)  уулуу  эмес  чөйрөгө  олуттуу  салым  кошуу;

(71)  "кайра  иштетилбеген  продуктулар"  №  852/2004  Регламенттин  (EC)  2(1)  беренесинин  (n)  
пунктунда  аныкталгандай  кайра  иштетилбеген  продукцияны  билдирет.

(e)  жаныбарлардын  жыргалчылыгынын  жогорку  стандарттарына  жана,  атап  айтканда,  жаныбарлардын  

түрүнө  мүнөздүү  жүрүм-турум  муктаждыктарын  канааттандырууга  салым  кошуу;

(б)  кайталануучу  же  атайылап;

(в)  биологиялык  ар  түрдүүлүктүн  жогорку  деңгээлине  салым  кошуу;

�Б

(75)  "калам"  -  жаныбарларды  аба  ырайынын  жагымсыз  шарттарынан  коргоо  менен  камсыз  кылынган  
бөлүгүн  камтыган  короо.

(72)  "кайра  иштетилген  продуктулар"  таңгактоо  же  маркировкалоо  операцияларына  
карабастан  (EC)  №  852/2004  Регламенттин  2(1)-беренесинин  (o)  пунктунда  аныкталган  
кайра  иштетүү  продуктуларын  билдирет;

4-статья

Европа  Парламенти  жана  Кеңеш  (1),  таңгактоо  же  маркировкалоо  операцияларына  
карабастан;

(f)  Бирликтин  ар  кайсы  аймактарында  кыска  бөлүштүрүү  каналдарын  жана  жергиликтүү  
өндүрүштү  стимулдаштыруу;

(EC)  №  852/2004  жобосунун  2(1)-беренеси;  буга  ушул  Регламенттин  24  жана  25-
статьяларында  көрсөтүлгөн  заттарды  колдонуу  кирет,  бирок  таңгактоо  же  
маркировкалоо  операцияларын  камтыбайт;

Органикалык  өндүрүш  төмөнкү  жалпы  максаттарды  көздөйт:

(73)  "кайра  иштетүү"  -  (m)  пунктунда  аныкталгандай  кайра  иштетүү

Максаттар

(1)  Тамак-аш  азыктарынын  гигиенасы  боюнча  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  
2004-жылдын  29-апрелиндеги  Регламент  (EC)  №  852/2004  (OJ  L  139,  30.4.2004,  1-бет).

II  ГЛАВА

ОРГАНИКАЛЫК  ӨНДҮРҮҮНҮН  МАКСАТТАРЫ  ЖАНА  ПРИНЦИПТЕРИ

Machine Translated by Google



Жалпы  принциптер

�Б
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5-статья

(д)  тамак-ашты  жана  тоютту  өндүрүүнүн,  даярдоонун  жана  бөлүштүрүүнүн  бардык  

этаптарында  органикалык  өндүрүштүн  бүтүндүгүн  камсыз  кылуу;

(i)  тирүү  организмдерди  жана  механикалык  өндүрүш  ыкмаларын  колдонуу;

(ж)  коркунучта  турган  сейрек  кездешүүчү  жана  жергиликтүү  породаларды  сактоого  көмөк  көрсөтүү

(б)  табигый  ландшафттын  элементтерин,  мисалы,  табигый  мурас  объекттерин  сактоо;

Органикалык  өндүрүш  төмөнкү  жалпы  принциптерге  негизделген  туруктуу  башкаруу  

системасы  болуп  саналат:

(f)  экологиялык  системалардын  негизинде  жана  башкаруу  системасынын  ички  ресурстарын  

пайдалануу  менен  биологиялык  процесстерди  тиешелүү  долбоорлоо  жана  башкаруу,  

төмөнкү  ыкмаларды  колдонуу  менен:

(ii)  топурак  менен  байланышкан  өсүмдүк  өстүрүү  жана  жер  менен  байланышкан  мал  

чарбачылыгы,  же  суу  ресурстарын  туруктуу  пайдалануу  принцибине  ылайык  

келген  аквакультура  менен  машыгуу;

�Б

(а)  жаратылыштын  системаларын  жана  циклдерин  урматтоо,  кыртыштын,  суунун  жана  абанын  абалын,  
өсүмдүктөр  менен  жаныбарлардын  ден  соолугун  жана  алардын  ортосундагы  тең  

салмактуулукту  сактоо  жана  жакшыртуу;

(h)  органикалык  айыл  чарбасынын  конкреттүү  муктаждыктарына  жана  максаттарына  

ылайыкташтырылган  өсүмдүктөрдүн  генетикалык  материалын  камсыздоону  

өнүктүрүүгө  салым  кошуу;

(г)  керектөөчүлөрдүн  товарларга  болгон  суроо-талаптарына  жооп  берген  жогорку  сапаттагы  

тамак-аштын  жана  башка  айыл  чарба  жана  аквакультура  продукциясынын  ар  кандай  

түрлөрүн  өндүрүү.

жок  болуу;

(c)  суу,  топурак,  органикалык  заттар  жана  аба  сыяктуу  энергияны  жана  жаратылыш  

ресурстарын  жоопкерчиликтүү  пайдалануу;

(j)  органикалык  сектордун  жагымдуу  экономикалык  перспективаларына  көмөктөшүү  

максатында  органикалык  өсүмдүктөрдүн  селекциясын  өнүктүрүүгө  көмөктөшүү.

�C2

(i)  биологиялык  ар  түрдүүлүктүн  жогорку  деңгээлине  салым  кошуу,  атап  айтканда,  

органикалык  гетерогендик  материал  жана  органикалык  өндүрүш  үчүн  жарактуу  органикалык  

сорттор  сыяктуу  ар  түрдүү  өсүмдүктөрдүн  генетикалык  материалын  пайдалануу  менен;

айлана-чөйрөгө,  адамдардын  ден  соолугуна,  өсүмдүктөрдүн  ден  соолугуна  жана  жаныбарлардын  ден  соолугуна  жана  

жыргалчылыгына  зыян  келтирбөө;
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(ii)  табигый  же  табигый  түрдө  алынган  заттар;

Айыл  чарба  иштерине  жана  аквакультурага  карата  органикалык  өндүрүш,  атап  айтканда,  
төмөнкү  конкреттүү  принциптерге  негизделет:
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органикалык  айыл  чарбасынын  конкреттүү  муктаждыктарын  жана  максаттарын  канааттандыруу  

жөндөмдүүлүгү  үчүн;

Айыл  чарба  иштерине  жана  аквакультурага  колдонулуучу  конкреттүү  принциптер

(б)  кайра  жаралбаган  ресурстарды  жана  тышкы  ресурстарды  пайдаланууну  чектөө

(iii)  ГМОну,  ГМОдон  өндүрүлгөн  продукцияны  жана  колдонууну  жокко  чыгаруу

санитардык  абал,  экологиялык  баланстагы  аймактык  айырмачылыктар,  климаттык  жана  
жергиликтүү  шарттар,  өнүгүү  этаптары  жана  спецификалык  чарбалык  практика;

(iii)  эригичтиги  аз  минералдык  жер  семирткичтер;

(а)  кыртыштын  жашоо  тиричилигин  жана  табигый  кыртыштын  асылдуулугун,  кыртыштын  

туруктуулугун,  кыртыштын  суунун  сакталышын  жана  биологиялык  ар  түрдүүлүктү  

сактоо  жана  жогорулатуу,  кыртыштын  органикалык  заттарынын  жоголушуна,  кыртыштын  

кысылышына  жана  эрозиясына  жол  бербөө  жана  ага  каршы  күрөшүү,  ошондой  эле  биринчи  

кезекте  кыртыштын  экосистемасы  аркылуу  өсүмдүктөрдү  азыктандыруу; ;

минималдуу  киргизүү;

�Б

(h)  зарыл  болгон  учурда  жана  ушул  Регламенттин  алкагында  өндүрүш  процессин  
адаптациялоо

(iv)  тобокелдиктерди  баалоого  жана  зарыл  болгон  учурда  алдын  алуу  жана  алдын  алуу  
чараларын  колдонууга  негизделген;

(к)  жаныбарлардын  жыргалчылыгынын  жогорку  деңгээлин  сактоо

ветеринардык  дары-дармектерден  башка  ГМО  өндүргөн  продукциялар;

(i)  жаныбарларды  клондоштуруунун,  жасалма  жол  менен  индукцияланган  полиплоиддик  жаныбарларды  

багуунун  жана  иондоштуруучу  нурлануунун  бүткүл  органикалык  азык-түлүк  чынжырынан  

чыгаруу;

(в)  өсүмдүк  жана  мал  чарба  өндүрүшүнө  кирүүчү  катары  өсүмдүк  жана  жаныбарлардан  алынган  

калдыктарды  жана  кошумча  продуктуларды  кайра  иштетүү;

(i)  органикалык  өндүрүштөн  алынган  материалдар;  есумдуктун  репродуктивдүү  
материалы  болгон  учурда  тандалып  алынган  сортторго  артыкчылык  берилет

6-статья

(ж)  тышкы  ресурстарды  пайдаланууну  чектөө;  тышкы  салымдар  талап  кылынса  же  
(f)  пунктунда  эскертилген  башкаруунун  тиешелүү  ыкмалары  жана  ыкмалары  
жок  болсо,  тышкы  салымдар  төмөнкүлөр  менен  чектелет:

түрлөрдүн  өзгөчө  муктаждыктары.
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(g)  органикалык  гетерогендүү  материалдан  жана  органикалык  өндүрүш  үчүн  жарактуу  органикалык  

сорттордон  турган  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалы  сыяктуу  органикалык  

өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалын  пайдалануу;

(f)  спецификалык  органикалык  өндүрүш  системасынын  өзгөчөлүктөрүн  эске  алуу  менен  

өсүмдүктөрдүн  сортторун  тандоодо  агротехникалык  көрсөткүчтөргө,  илдеттерге  

туруктуулукка,  ар  түрдүү  жергиликтүү  топурак-климаттык  шарттарга  

ыңгайлашууга  жана  табигый  өтүүчү  тоскоолдуктарды  сыйлоого  көңүл  буруу;

(h)  табигый  репродуктивдүү  жөндөмдүүлүк  аркылуу  органикалык  сортторду  өндүрүү  

жана  табигый  кесип  өтүүчү  тоскоолдуктардын  чегинде  кармоого  басым  жасоо;

(i)  №  2100/94  Регламенттин  14-беренесине  жана  мүчө  мамлекеттердин  улуттук  мыйзамдарына  

ылайык  берилген  өсүмдүктөрдүн  улуттук  сортторуна  укуктарга  зыян  келтирбестен,  

фермерлердин  өз  чарбаларынан  алынган  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалын  

пайдалануу  мүмкүнчүлүгүн  органикалык  өндүрүштүн  өзгөчө  шарттарына  

ылайыкташтырылган  генетикалык  ресурстар;

(г)  алдын  алуу  чаралары  менен  өсүмдүктөрдүн  ден  соолугун  сактоо,  атап  айтканда  

зыянкечтерге  жана  илдеттерге  туруктуу  тиешелүү  түрлөрдү,  сортторду  же  

гетерогендик  материалды  тандоо,  ылайыктуу  которуштуруп  айдоо,  механикалык  жана  

физикалык  ыкмалар  жана  зыянкечтердин  табигый  душмандарынан  коргоо;

(д)  генетикалык  ар  түрдүүлүктүн  жогорку  даражасы,  илдеттерге  туруктуулугу  жана  узак  

жашоосу  бар  уруктарды  жана  жаныбарларды  пайдалануу;

�Б
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(к)  генетикалык  ар  түрдүүлүктүн  жогорку  даражасын,  жаныбарлардын  жергиликтүү  шарттарга  

ыңгайлашуу  жөндөмдүүлүгүн,  алардын  асыл  тукумдук  баалуулугун,  узак  жашашын,  

тиричилигин  жана  ооруларга  же  ден  соолук  көйгөйлөрүнө  туруктуулугун  эске  

алуу  менен  жаныбарлардын  породаларын  тандоодо;

(l)  иммундук  системаны  күчөтүүчү  жана  ооруларга  каршы  табигый  коргонууну  чыңдоочу  мал  

чарбачылык  ыкмаларын  колдонуу,  анын  ичинде  үзгүлтүксүз  көнүгүүлөрдү  жасоо  

жана  ачык  асман  алдындагы  аймактарга  жана  жайыттарга  чыгуу;

(n)  туулгандан  же  баладан  чыккандан  бери  өмүр  бою  органикалык  чарбаларда  өстүрүлгөн  

жаныбарлардан  алынган  органикалык  мал  чарба  продукциясын  өндүрүү;

(к)  жерге  ылайыкташтырылган  жана  жерге  байланыштуу  мал  чарба  өндүрүшүнүн  практикасы;

(м)  органикалык  өндүрүштүн  натыйжасында  алынган  айыл  чарба  ингредиенттеринен  жана  табигый  

айыл  чарбалык  эмес  заттардан  турган  органикалык  тоют  менен  малды  тоюттандыруу;

(o)  суу  чөйрөсүнүн  үзгүлтүксүз  ден  соолугу  жана  аны  курчап  турган  суу  жана  жер  

үстүндөгү  экосистемалардын  сапаты;
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Органикалык  тамак-ашты  кайра  иштетүүдө  колдонулуучу  конкреттүү  принциптер

Кайра  иштетилген  органикалык  тоютту  өндүрүү,  атап  айтканда,  төмөнкү  конкреттүү  
принциптерге  негизделет:
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7-статья

Органикалык  тоютту  кайра  иштетүүдө  колдонулуучу  конкреттүү  принциптер

(б)  тоют  кошумчаларын  жана  кайра  иштетүүчү  каражаттарды  колдонууну  чектөө,  алар  
минималдуу  өлчөмдө  жана  маанилүү  технологиялык  же  зоотехникалык  
муктаждыктарда  же  өзгөчө  тамак-аш  максаттарында  гана  колдонулушу  үчүн;

(р)  суу  организмдерин  туруктуу  тоют  менен  азыктандыруу

(б)  тамак-аш  кошулмаларын,  негизинен  технологиялык  жана  сезүү  функциялары  бар  
органикалык  эмес  ингредиенттерди,  микронутриенттерди  жана  кайра  иштетүүчү  
каражаттарды  колдонууну  чектөө,  алар  минималдуу  деңгээлде  жана  маанилүү  
технологиялык  муктаждык  болгон  учурларда  гана  колдонулушу  үчүн  же  өзгөчө  
тамак-аш  максаттары;

Кайра  иштетилген  органикалык  тамак-аш  азыктарын  өндүрүү,  атап  айтканда,  төмөнкү  
конкреттүү  принциптерге  негизделет:

(а)  органикалык  тоют  материалдарынан  органикалык  тоют  өндүрүү;

(c)  продукциянын  чыныгы  табиятына  карата  адаштыруучу  заттарды  жана  кайра  иштетүү  
ыкмаларын  алып  салуу;

�Б

(а)  органикалык  айыл  чарба  ингредиенттеринен  органикалык  тамак-аш  өндүрүү;

№  1380/2013  же  органикалык  өндүрүштүн  натыйжасында  алынган  айыл  чарба  
ингредиенттеринен,  анын  ичинде  органикалык  аквакультурадан  жана  табигый  айыл  
чарба  эмес  заттардан  турган  органикалык  тоют  менен;

(г)  биологиялык,  механикалык  жана  физикалык  ыкмаларды  колдонуу  аркылуу  органикалык  
тамак-ашты  этияттык  менен  кайра  иштетүү;

Регламентке  ылайык  эксплуатацияланган  балык  чарбасы  (ЕС)

(c)  продукциянын  чыныгы  табиятына  карата  адаштыруучу  заттарды  жана  кайра  иштетүү  
ыкмаларын  алып  салуу;

органикалык  өндүрүштүн  натыйжасында  пайда  болушу  мүмкүн.

8-статья

(q)  коргоого  кызыкдар  болгон  түрлөрдүн  ар  кандай  коркунучун  болтурбоо

(e)  инженердик  наноматериалдарды  камтыган  же  алардан  турган  тамак-ашты  алып  салуу.
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ӨНДҮРҮҮНҮН  ЭРЕЖЕЛЕРИ

III  ГЛАВА

2.  Бүтүндөй  холдинг  органикалык  өндүрүшкө  карата  ушул  Эрежелердин  талаптарын  
сактоо  менен  башкарылат.

Иондоштуруучу  нурлануу  органикалык  тамак-ашты  же  тоютту  дарылоодо,  ошондой  
эле  органикалык  тамак-ашта  же  тоютта  колдонулган  чийки  заттарды  иштетүүдө  
колдонулбайт.
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1.  Операторлор  ушул  статьяда  белгиленген  өндүрүштүн  жалпы  эрежелерин  сактоого  
милдеттүү.

4.

6.  Өндүрүштүн,  даярдоонун  жана  бөлүштүрүүнүн  ар  бир  этабында  зарыл  болгон  
учурда  профилактикалык  жана  сактык  чаралар  көрүлүүгө  тийиш.

(г)  органикалык  тоютту  биологиялык,  механикалык  жана  физикалык  ыкмаларды  колдонуу  
аркылуу  этияттык  менен  кайра  иштетүү.

2(3)-статьясында  айтылган  төмөнкү  продуктулар  жана  заттар

3.  24  жана  25-статьяларда  жана  II  тиркемеде  айтылган  максаттарда  жана  пайдалануулар  
үчүн  органикалык  өндүрүштө  ушул  жоболорго  ылайык  уруксат  берилген  
продукциялар  жана  заттар  гана  колдонулушу  мүмкүн,

5.  Жаныбарларды  клондоштурууну  колдонууга  жана  жасалма  жол  менен  индукцияланган  

полиплоиддик  жаныбарларды  өстүрүүгө  тыюу  салынат.

7.  2-пунктка  карабастан,  холдинг  органикалык,  конверсиялык  жана  органикалык  эмес  
өндүрүш  үчүн  так  жана  натыйжалуу  бөлүнгөн  өндүрүштүк  бирдиктерге  
бөлүнүшү  мүмкүн,  мында  органикалык  эмес  өндүрүш  бирдиктери  үчүн:

�Б

эгерде  аларды  органикалык  эмес  ендуруште  пайдалануу  да  союздук  закондун  
тийиштуу  жоболоруна  ылайык,  ал  эми  тийиштуу  болгон  учурда,  союздук  закондорго  
негизделген  улуттук  жоболорго  ылайык  уруксат  берилген  шартта.

(а)  өсүмдүктөрдү  коргоо  каражаттарынын  компоненттери  катары  сейнерлер,  синергисттер  
жана  ко-формуланттар;

Регламент  (EC)  №  1107/2009  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилет,  
эгерде  алар  ушул  Регламентке  ылайык  ыйгарым  укуктуу  болсо:

Жалпы  өндүрүш  эрежелери

Органикалык  өндүрүштө  продукцияларды  жана  заттарды  ушул  Регламентте  
каралгандан  башка  максаттарда  пайдаланууга,  эгерде  аларды  пайдалануу  II  главада  
баяндалган  принциптерге  ылайык  келсе  жол  берилет.

9-статья

(б)  өсүмдүктөрдү  коргоо  каражаттары  менен  аралаштырылган  адъюванттар.
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(б)  түшүм  жыйноо  аяктагандан  кийин,  дыйкан  бул  тууралуу  маалымдайт

өндүрүштүк  бирдиктер  жана  буюмдар.
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(а)  фермер  компетенттүү  органга,  же  тийиштүү  учурда  контролдоочу  органга  же  
контролдоочу  органга  тиешелүү  продукциянын  ар  биринин  түшүмүн  жыйноонун  
башталышы  жөнүндө  кеминде  48  саат  мурда  кабарлоого;

(в)  эффективдүү  бөлүнүүнү  көрсөтүү  үчүн  адекваттуу  жазууларды  жүргүзүү

(а)  малдын  ар  кандай  түрлөрү  тартылган;

(в)  конверсия  планы  жана  эффективдүү  жана  так  бөлүүнү  камсыз  кылуу  үчүн  
көрүлүүчү  чаралар  жыл  сайын  компетенттүү  орган  тарабынан,  же  зарыл  болгон  
учурда  конверсия  планы  башталгандан  кийин  контролдоочу  орган  же  контролдоочу  
орган  тарабынан  ырасталат. .

компетенттүү  орган  же  зарыл  болгон  учурда  контролдоо  органы  же  контролдоочу  орган  
тарабынан  алынган  түшүмдүн  так  көлөмүн

�Б

тиешелүү  бирдиктер  жана  продукцияны  бөлүп  алуу  боюнча  көрүлгөн  чаралар  жөнүндө;

Балырларга  жана  аквакультура  жаныбарларына  келсек,  өндүрүш  участоктору  же  
бөлүмдөрүнүн  ортосунда  так  жана  эффективдүү  бөлүнүү  болгон  шартта  бир  эле  
түр  тартылышы  мүмкүн.

10.  Эгерде  7,  8  жана  9-пункттарда  көрсөтүлгөн  учурларда  холдингдин  бардык  
өндүрүштүк  бөлүмдөрү  органикалык  өндүрүш  эрежелери  боюнча  башкарылбаса,  
операторлор:

(б)  өсүмдүктөргө  карата,  оңой  айырмалануучу  ар  кандай  сорттор  тартылган.

9.  7-пункттун  (а)  жана  (б)  пункттарында  белгиленген  ар  кандай  түрлөргө  жана  сортторго  
карата  талаптар  илимий-билим  берүү  борборлоруна,  өсүмдүктөрдүн  питомниктерине,  
үрөндөрдү  көбөйтүүчүлөргө  жана  селекциялык  операцияларга  карата  
колдонулбайт.

Мындай  учурларда:

(б)  органикалык,  конверсиялык  жана  органикалык  эмес  өндүрүштүк  бөлүмдөр  тарабынан  
өндүрүлгөн  продукцияны  бири-биринен  бөлөк  кармоо;

8.  7-пункттун  (б)  пунктунан  четтөө  жолу  менен,  үч  жылдан  кем  эмес  өстүрүү  мөөнөтүн  
талап  кылган  көп  жылдык  өсүмдүктөргө  карата,  оңой  айырмаланбаган  ар  кандай  сорттор  
же  бир  эле  сорттор  тартылышы  мүмкүн.  каралып  жаткан  өндүрүш  конверсия  планынын  
алкагында  жана  каралып  жаткан  өндүрүш  менен  байланышкан  аянттын  акыркы  бөлүгүн  
органикалык  өндүрүшкө  айландыруу  мүмкүн  болушунча  тез  арада  башталып,  эң  көп  
дегенде  беш  жылдын  ичинде  бүткөрүлгөн  шартта.

(а)  органикалык  жана  конверсиялык  өндүрүш  бирдиктери  үчүн  колдонулган  продукцияны  
органикалык  эмес  өндүрүштүк  бирдиктер  үчүн  колдонулгандан  өзүнчө  кармоо;
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(а)  оператордун  жер  участоктору  Жобого  (ЕБ)  ылайык  ишке  ашырылган  программада  
аныкталган  чараларга  дуушар  болгон;
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3.  Төмөнкү  учурларды  кошпогондо,  өткөн  мезгилдин  бир  дагы  өткөн  мезгили  кайра  өзгөртүү  

мезгилинин  бөлүгү  катары  таанылышы  мүмкүн  эмес.

11.  Комиссияга  ушул  статьянын  7-пунктуна  өзгөртүүлөрдү  жана  толуктоолорду  
киргизүү  боюнча  54-статьяга  ылайык,  холдингди  органикалык,  конверсиялык  жана  
органикалык  эмес  өндүрүштүк  бирдиктерге,  атап  айтканда,  продукцияга  карата  
бөлүү  жөнүндө  кошумча  эрежелерди  кошуу  жолу  менен  ыйгарым  укук  берилген  
актыларды  кабыл  алууга  укуктуу.  1-тиркемеде  келтирилген  же  ошол  кошулган  эрежелерди  өзгөртүү  жолу  менен.

4.  Конверсиялоо  мезгилинде  өндүрүлгөн  продукция  органикалык  продуктылар  
катары  же  конверсиялык  продуктулар  катары  рынокко  чыгарылбашы  керек.

№  1305/2013  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилгенден  башка  
эч  кандай  продуктулар  же  заттар  ошол  жер  участокторунда  колдонулбаганын  
камсыз  кылуу  максатында;  же

�Б

(б)  оператор  жер  участоктору  үч  жылдан  кем  эмес  убакыт  бою  органикалык  
өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилбеген  продуктулар  же  заттар  менен  
иштетилбеген  табигый  же  айыл  чарба  аймактары  экендигин  далилдей  алат.

Конверсия

(а)  12  айдан  кем  эмес  конверсиялык  мезгил  сакталган  шартта,  өсүмдүктөрдүн  
репродуктивдүү  материалы;

10-статья

Бирок,  конвертациялоо  мезгилинде  жана  1-пунктка  ылайык  өндүрүлгөн  төмөнкү  
продуктылар  конверсиялык  продуктылар  катары  сатылышы  мүмкүн:

2.  Конверсиялоо  мезгили  балырларды  же  аквакультура  жаныбарларын  өстүрүүчү  
фермер  же  оператор  иш  жүргүзүлүп  жаткан  мүчө  мамлекеттин  34(1)-беренесине  
ылайык  өз  иши  жөнүндө  компетенттүү  органдарга  кабарлагандан  кийин  эң  эрте  
башталат.  ошол  фермердин  же  оператордун  холдинги  башкаруу  системасына  баш  ийет.

1.  Балырларды  же  аквакультура  жаныбарларын  өстүрүүчү  фермерлер  жана  операторлор  
конверсия  мөөнөтүн  сактоого  милдеттүү.  Конверсиялоонун  бүткүл  мезгилинин  
ичинде  алар  ушул  Эрежеде  белгиленген  органикалык  өндүрүш  боюнча  бардык  эрежелерди,  
атап  айтканда,  ушул  статьяда  жана  II  тиркемеде  баяндалган  кайра  иштетүү  боюнча  
колдонулуучу  эрежелерди  колдонушат.

(б)  айыл  чарба  өсүмдүктөрүнүн  бир  гана  ингредиенттерин  камтыган  жана  түшүм  
жыйноого  чейин  кеминде  12  айга  конвертациялоо  мөөнөтү  сакталган  шартта,  
өсүмдүк  тектүү  тамак-аш  азыктары  жана  өсүмдүк  тектүү  тоют  
продуктулары.
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(2)  Регламент  (EC)  №  1830/2003  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2003-жылдын  22-
сентябрындагы  генетикалык  жактан  өзгөртүлгөн  организмдерге  байкоо  жүргүзүүгө  
жана  маркировкалоого  жана  генетикалык  жактан  модификацияланган  организмдерден  
өндүрүлгөн  тамак-аш  жана  тоют  азыктарына  байкоо  жүргүзүүгө  жана  2001/  Директивага  
өзгөртүү  киргизүүгө  карата.  18/EC  (OJ  L  268,  18.10.2003,  24-б.).

(1)  Регламент  (EC)  №  1829/2003  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2003-жылдын  22-
сентябрындагы  генетикалык  жактан  өзгөртүлгөн  тамак-аш  жана  тоют  боюнча  (OJ  L  268,  
18.10.2003,  1-бет).

Бул  ишке  ашыруучу  актылар  55(2)-статьяда  эскертилген  экспертизанын  
жол-жобосуна  ылайык  кабыл  алынат.

ушул  статьянын  3-пункту.

11-статья

ГМОну  колдонууга  тыюу  салуу

5.  Комиссия  2018-жылдын  17-июнунда  II  тиркеменин  II  бөлүгүнүн  1.2.2-пунктуна  өзгөртүүлөрдү  

жана  толуктоолорду  киргизүү  менен  2018-жылдын  17-июнунда  II  тиркеменин  II  бөлүгүндө  жөнгө  

салынган  түрлөрдөн  башка  түрлөр  үчүн  конвертациялоо  эрежелерин  толуктоо  же  өзгөртүү  

киргизүү  жолу  менен  54-берененин  2-пунктуна  ылайык  ыйгарым  укук  берилген  актыларды  кабыл  алууга  
укуктуу.  ошол  кошулган  эрежелер.

6.  Комиссия  зарыл  болгон  учурда,  ушул  Мыйзамга  ылайык  өткөн  мезгилди  
артка  таануу  максатында  бериле  турган  документтерди  көрсөтүүчү  
актыларды  кабыл  алат.

�Б
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1.  ГМО,  ГМОдон  өндүрүлгөн  продукция  жана  ГМО  тарабынан  өндүрүлгөн  продукция  тамак-

ашта  же  тоютта,  же  тамак-аш,  тоют,  кайра  иштетүүчү  каражаттар,  өсүмдүктөрдү  коргоо  

каражаттары,  жер  семирткичтер,  топурак  кондиционерлери,  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  

материалы,  микроорганизмдер  катары  колдонулбайт.  же  органикалык  өндүрүштөгү  жаныбарлар.

№  1829/2003  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  (1)  же  Регламентинин  (EC)  №  
1830/2003  Европарламентинин  жана  Кеңешинин  (2)  же  ага  ылайык  берилген  ар  
кандай  коштоочу  документ

2.  1-пунктта  белгиленген  тыюу  салуу  максаттары  үчүн,  ГМО  жана  тамак-аш  
жана  тоют  үчүн  ГМОдон  өндүрүлгөн  продукцияга  карата  операторлор  
2001/18/  Директивага  ылайык  чапталган  же  берилген  продукциянын  
этикеткаларына  таяна  алышат.  EC,  Регламент  (EC)

3.  Операторлор  сатып  алынган  тамак-ашты  жана  тоютту  өндүрүүдө  ГМО  жана  
ГМОдон  өндүрүлгөн  эч  кандай  продукция  пайдаланылбаган  деп  эсептей  
алат,  эгерде  мындай  продукциянын  этикеткасы  жок  же  көрсөтүлбөсө,  же  
болбосо  мыйзамда  белгиленген  тартипте  берилген  документ  менен  коштолбогон.  
2-пунктта  көрсөтүлгөн  актылар,  эгерде  алар  тиешелүү  продукцияны  
маркировкалоо  ошол  мыйзам  актыларына  ылайык  келбегендигин  көрсөткөн  башка  
маалыматтарды  албаса.

4.  2  жана  3-пункттарда  каралбаган  продукцияга  карата  1-пунктта  белгиленген  
тыюу  салуу  максаттары  үчүн  үчүнчү  жактардан  сатып  алынган  органикалык  
эмес  продукцияны  пайдалануучу  операторлор  сатуучудан  ал  продукция  
ГМОдон  чыгарылбагандыгын  тастыктоону  талап  кылууга  милдеттүү.  же  ГМО  
тарабынан  өндүрүлгөн.

ага.
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жана  органикалык  эмес  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалы;

66/401/EEC,  66/402/EEC  Директиваларында  айтылган  жооптуу  расмий  органдарга  
жөнөтүүчү  тарабынан  органикалык  гетерогендик  материал  жөнүндө  кабарлоодон  кийин  
1-пунктта  айтылгандай  органикалык  гетерогендик  материалдын  өсүмдүктөрдүн  
репродуктивдүү  материалы  сатылышы  мүмкүн.
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(б)  конверсияда  колдонууга  карата  II  тиркеменин  I  бөлүгүнүн  1.8.5  пункту

категориялар,  алар  66/401/EEC,  66/402/EEC,  68/193/EEC,  98/56/EC,  2002/53/EC,  2002/54/EC,  
2002/55/EC  Директиваларында  баяндалган,  2002/56/EC,  2002/57/EC,  2008/72/EC  жана  2008/90/
EC  же  ошол  Директиваларга  ылайык  кабыл  алынган  актылар.

2002/56/EC,  2002/57/EC,  2008/72/EC  жана  2008/90/EC,  төмөнкүлөрдү  камтыган  досье  
аркылуу  түзүлгөн:

12-статья

(e)  II  Тиркеменин  I  бөлүгү  конкреттүү  өсүмдүктөр  жана  өсүмдүк  продуктулары  үчүн  

өстүрүүнүн  андан  аркы  деталдуу  эрежелерин  жана  практикасын,  анын  ичинде  өнүп  чыккан  

үрөндөрдүн  эрежелерин  кошуу  же  ошол  кошулган  эрежелерди  өзгөртүү  жолу  менен.

(в)  II  тиркеменин  I  бөлүгүнүн  1.9.5-пунктуна  айыл  чарба  ишканаларынын  операторлорунун  
ортосундагы  келишимдерге  тиешелүү  кошумча  жоболорду  кошуу  же  ошол  кошулган  
жоболорду  өзгөртүү  жолу  менен;

68/193/EEC,  98/56/EC,  2002/53/EC,  2002/54/EC,  2002/55/EC,

2.

�Б

(г)  II  Тиркеменин  I  бөлүгүнүн  1.10.1  пункту  зыянкечтерге  жана  отоо  чөптөр  менен  күрөшүү  боюнча  

кошумча  чараларды  кошуу  же  ошол  кошулган  чараларга  өзгөртүүлөрдү  киргизүү  жолу  менен;

1.  Өсүмдүктөрдү  же  өсүмдүк  продукциясын  өндүрүүчү  операторлор,  атап  айтканда,  II  

тиркеменин  I  бөлүгүндө  баяндалган  деталдуу  эрежелерди  сактоого  милдеттүү.

Органикалык  гетерогендүү  материалдан  жасалган  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  
материалдарын  сатуунун  конкреттүү  жоболору

(б)  органикалык  гетерогендик  материалдын  түрү  жана  аталышы;

Өсүмдүктөрдү  өндүрүү  эрежелери

13-статья

(а)  өтүнмө  ээсинин  байланыш  маалыматтары;

(а)  четтөөлөргө  карата  II  тиркеменин  I  бөлүгүнүн  1.3  жана  1.4-пункттары;

Органикалык  гетерогендүү  материалдын  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  
материалы  каттоо  талаптарын  сактабастан  жана  базалык,  негизги  жана  сертификацияланган  
материалдардын  сертификациялык  категорияларына  же  башка  талаптарга  жооп  бербестен  
сатылышы  мүмкүн.

2.  Комиссия  54-статьяга  ылайык  ыйгарым  укук  берилген  актыларды  кабыл  алууга  
укуктуу:

1.
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Кабарлоону  ачык  же  кыйыр  түрдө  мойнуна  алгандан  кийин  жооптуу  расмий  орган  
кабарланган  органикалык  гетерогендик  материалдардын  тизмесине  кириши  мүмкүн.  Бул  
листинг  жеткирүүчүгө  бекер  болот.

материал.
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Кошумча  маалымат  талап  кылынбаган  же  3(57)-беренеде  аныкталгандай,  документтин  
толук  эместиги  же  ылайык  келбеген  себептер  боюнча  расмий  баш  тартуу  
жөнөтүүчүгө  билдирилбесе,  кайтарып  берүү  дүмүрчөгүндө  
көрсөтүлгөн  күндөн  үч  ай  өткөндөн  кийин,  жооптуу  адам.  расмий  орган  
билдирүүнү  жана  анын  мазмунун  тааныды  деп  эсептелет.

(e)  тиешелүү  учурларда,  органикалык  гетерогендикти  сактоо

(в)  ушул  өсүмдүктөрдүн  топторуна,  анын  ичинде  асылдандырууга  жалпы  болгон  
негизги  агротехникалык  жана  фенотиптик  мүнөздөмөлөрдүн  сыпаттамасы

3.  Комиссияга  ушул  Регламенттин  54-беренесине  ылайык,  төмөнкүлөргө  карата  
белгилүү  бир  тукумдагы  же  түрдөгү  органикалык  гетерогендик  материалдын  
өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалын  өндүрүүнү  жана  сатууну  жөнгө  
салуучу  эрежелерди  белгилөө  жолу  менен  ыйгарым  укук  берилген  актыларды  кабыл  
алууга  укуктуу:

Ар  кандай  органикалык  гетерогендик  материалдардын  тизмеси  башка  мүчө  
мамлекеттердин  компетенттүү  органдарына  жана  Комиссияга  билдирилет.

�Б

Мындай  органикалык  гетерогендик  материал  3-пунктуна  ылайык  кабыл  алынган  ыйгарым  
укук  берилген  актыларда  белгиленген  талаптарга  жооп  бериши  керек.

(d)  (а),  (b)  жана  (в)  пункттарындагы  элементтердин  чындыгы  жөнүндө  өтүнүүчүнүн  
билдирүүсү;  жана

(б)  уруктардын  лотторуна  сапатка  карата  минималдуу  талаптар,  анын  ичинде  
бирдейлиги,  өзгөчө  тазалыгы,  өнүү  ылдамдыгы  жана  санитардык  сапаты;

методдор,  ошол  мүнөздөмөлөр  боюнча  сыноолордун  бардык  жеткиликтүү  
натыйжалары,  өндүрүлгөн  өлкө  жана  колдонулган  ата-энелик  материал;

(а)  органикалык  гетерогендик  материалдын  сыпаттамасы,  анын  ичинде  тиешелүү  
асылдандыруу  жана  өндүрүү  ыкмалары  жана  колдонулган  ата-энелик  материал;

Бул  кабарлоо  заказдык  кат  менен  же  расмий  органдар  тарабынан  кабыл  алынган  башка  
байланыш  каражаттары  аркылуу,  алгандыгы  жөнүндө  ырастоо  суралып  жөнөтүлөт.

(г)  профессионал  операторлор  сактай  турган  маалыматтарды  жана  продукциянын  
үлгүлөрүн;

(e)  репрезентативдик  үлгү.

(в)  маркировкалоо  жана  таңгактоо;

Machine Translated by Google



(б)  органикалык  чектөөгө  карата  II  тиркеменин  II  бөлүгүнүн  1.6.6  пункту

(iv)  саламаттыкты  сактоо;
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органикалык  жаныбарлардын  союздук  рыногунда  жетиштүү  болушу  белгиленген;

(iii)  турак  жай  жана  чарбалык  практика;

3.  Комиссия  тийиштүү  учурларда  II  тиркеменин  II  бөлүгүнө  карата  төмөнкүдөй  
эрежелерди  камтыган  аткаруу  актыларын  кабыл  алат:

14-статья

колониялар;

жалпы  кампа  тыгыздыгы  менен  байланышкан  азот;

(v)  жаныбарлардын  жыргалчылыгы.

(а)  1.4.1(g)  пунктунда  көрсөтүлгөн  эмизүүчү  жаныбарларды  эне  сүтү  менен  
багуунун  минималдуу  мөөнөтү;

�Б

(в)  аарыларды  азыктандырууга  карата  II  тиркеменин  II  бөлүгүнүн  1.9.6.2(b)  пункту

1.  Мал  чарба  кызматкерлери,  атап  айтканда,  II  тиркеменин  II  бөлүгүндө  жана  ушул  
статьянын  3-пунктунда  көрсөтүлгөн  бардык  ишке  ашыруу  актыларында  белгиленген  
өндүрүштүн  деталдуу  эрежелерин  сактоого  милдеттүү.

(e)  2018-жылдын  17-июнунда  ушул  бөлүктө  жөнгө  салынган  түрлөрдөн  башка  түрлөр  үчүн  мал  

чарбачылыгын  өндүрүү  боюнча  деталдуу  эрежелерди  толуктоо  аркылуу  же  ушул  кошулган  

эрежелерге  өзгөртүүлөрдү  киргизүү  жолу  менен  II  тиркеменин  II  бөлүгү:

1.6.3,  1.6.4  жана  1.7.2  пункттарына  ылайык  жаныбарлардын  өнүгүү,  физиологиялык  
жана  этологиялык  керектөөлөрүн  канааттандырууну  камсыз  кылуу  үчүн  
малдын  белгилүү  бир  түрлөрү  үчүн  сакталууга  тийиш  болгон  ачык  аянтчалар;

Мал  чарба  продукциясын  даярдоонун  эрежелери

(г)  аарыларды  дезинфекциялоонун  алгылыктуу  ыкмаларына  жана  варроа  деструкторуна  
каршы  күрөшүүнүн  ыкмаларына  жана  ыкмаларына  карата  II  Тиркеменин  II  бөлүгүнүн  
1.9.6.3(b)  жана  (e)  пункттары;

(б)  кампалардын  тыгыздыгы  жана  ички  жана  минималдуу  бети

(а)  II  тиркеменин  II  бөлүгүнүн  1.3.4.2,  1.3.4.4.2  жана  1.3.4.4.3  пункттары  жаныбарлардын  
келип  чыгышына  карата  пайыздарды  бир  жолу  азайтуу  жолу  менен

(ii)  тамактануу;

2.  Комиссия  54-статьяга  ылайык  ыйгарым  укук  берилген  актыларды  кабыл  алууга  
укуктуу:

(i)  жаныбарлардын  келип  чыгышына  карата  чектөөлөр;
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Балырларды  жана  аквакультура  жаныбарларын  өндүрүү  эрежелери

Бул  ишке  ашыруучу  актылар  55(2)-статьяда  эскертилген  экспертизанын  жол-жобосуна  
ылайык  кабыл  алынат.
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15-статья

3.  Комиссия  зарыл  болгон  учурда  түрлөргө  же  түрлөрдүн  тобуна  малдын  жыштыгы  боюнча  
деталдуу  эрежелерди,  ошондой  эле  өндүрүштүк  системалардын  жана  сактоочу  
системалардын  спецификалык  мүнөздөмөлөрүн  белгилеген  ишке  ашыруучу  актыларды  
кабыл  алат,  бул  түрлөрдүн  өзгөчө  муктаждыктарын  камсыз  кылат.  жолугушат.

«малдын  жыштыгы»  -  өсүү  фазасында  ар  кандай  убакта  аквакультура  жаныбарларынын  бир  
куб  метр  суунун  тирүү  салмагын,  ал  эми  жалпак  балыктар  менен  чаяндарда  -  жер  бетинин  
бир  чарчы  метриндеги  салмагы.

(в)  минимумга  карата  мүнөздөмөлөр  жана  техникалык  талаптар

(а)  эт  жеген  аквакультура  жаныбарлары  үчүн  тоютка  карата  II  тиркеменин  III  бөлүгүнүн  
3.1.3.3  пункту;

1.  Балырларды  жана  аквакультура  жаныбарларын  өндүрүүчү  операторлор,  атап  айтканда,  II  
тиркеменин  III  бөлүгүндө  жана  ушул  статьянын  3-пунктунда  көрсөтүлгөн  бардык  ишке  
ашыруу  актыларында  баяндалган  өндүрүштүн  деталдуу  эрежелерин  сактоого  милдеттүү.

4.  Ушул  статьянын  жана  II  тиркеменин  III  бөлүгүнүн  максаттары  үчүн

�Б

2.  Комиссия  54-статьяга  ылайык  ыйгарым  укук  берилген  актыларды  кабыл  алууга  укуктуу:

(г)  1.7.2-пунктка  ылайык  жаныбарлардын  өнүгүү,  физиологиялык  жана  этологиялык  
муктаждыктарын  канааттандырууну  камсыз  кылуу  үчүн  аарылардан  башка  малдын  
бардык  түрлөрү  үчүн  имараттардын  жана  короолордун  мүнөздөмөлөрү  жана  
техникалык  талаптары;

(в)  ветеринардык  дарылоого  карата  II  тиркеменин  III  бөлүгүнүн  3.1.4.2  пункту

ички  жана  сырткы  аймактар  үчүн  бети;

(б)  II  Тиркеменин  III  бөлүгүнүн  3.1.3.4-пункту  айрым  аквакультура  жаныбарлары  үчүн  тоют  боюнча  андан  

ары  конкреттүү  эрежелерди  кошуу  же  ошол  кошулган  эрежелерге  өзгөртүүлөрдү  киргизүү  

жолу  менен;

Бул  ишке  ашыруучу  актылар  55(2)-статьяда  эскертилген  экспертизанын  жол-жобосуна  
ылайык  кабыл  алынат.

(d)  II  Тиркеменин  III  бөлүгү  асыл  тукум  мал  чарбачылыгын  жүргүзүү,  асылдандыруу  жана  
жашы  жете  электерди  өстүрүү  үчүн  ар  бир  түргө  кошумча  шарттарды  кошуу  жолу  
менен  же  ошол  кошумчаланган  деталдаштырылган  шарттарды  өзгөртүү  жолу  менен.

(д)  өсүмдүктөргө  жана  корголуучу  объекттердин  жана  ачык  асман  алдындагы  аймактардын  
мүнөздөмөлөрүнө  талаптар.

аквакультура  жаныбарлары  үчүн;
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колдонууга  уруксат  берилген  буюмдардын  жана  заттардын  курамы

1.  Кайра  иштетилген  тоюттарды  өндүрүүчү  операторлор,  атап  айтканда,  II  тиркеменин  V  
бөлүгүндө  жана  ушул  статьянын  3-пунктунда  көрсөтүлгөн  бардык  ишке  ашыруу  
актыларында  баяндалган  өндүрүштүн  деталдуу  эрежелерин  сактоого  милдеттүү.
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(б)  түрлөрүнө  карата  II  тиркеменин  IV  бөлүгүнүн  2.2.2  пункту

Кайра  иштетилген  тоюттарды  даярдоонун  эрежелери

16-статья

Бул  ыйгарым  укуктар  Регламенттин  (EC)  16(2),  (3)  жана  (4)  статьяларынын  маанисинде  
табигый  эмес  даам  берүүчү  заттарды  же  даам  берүүчү  препараттарды  колдонуу  
мүмкүнчүлүгүн  камтыбайт.

кайра  иштетилген  тамак-аш  азыктарында,  ошондой  эле  аларды  колдонууга  мүмкүн  болгон  

шарттарда;

�Б

(в)  30(5)-статьянын  (а)(ii)  жана  (b)(i)  пункттарында  көрсөтүлгөн  айыл  чарба  
ингредиенттеринин  пайызын  эсептөөгө  карата  II  тиркеменин  IV  бөлүгүнүн  
2.2.4-пункту,  анын  ичинде  тамак-аш  24-статьяга  ылайык  органикалык  
өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилген  кошумчалар,  мындай  
эсептөөлөр  үчүн  айыл  чарба  ингредиенттери  катары  каралат.

1.  Кайра  иштетилген  тамак-аш  азыктарын  өндүрүүчү  операторлор,  атап  айтканда,  II  
тиркеменин  IV  бөлүгүндө  жана  ушул  статьянын  3-пунктунда  көрсөтүлгөн  бардык  ишке  
ашыруу  актыларында  баяндалган  өндүрүштүн  деталдуу  эрежелерин  сактоого  милдеттүү.

3.  Комиссия  тамак-аш  азыктарын  кайра  иштетүүдө  уруксат  берилген  ыкмаларды  
белгилеген  ишке  ашыруучу  актыларды  кабыл  ала  алат.

Кайра  иштетилген  тамак-ашты  өндүрүү  эрежелери

№  1334/2008  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  (1),  органикалык  эмес.

(а)  операторлор  көрүүгө  тийиш  болгон  сактык  чараларына  жана  алдын  алуу  чараларына  
карата  II  тиркеменин  IV  бөлүгүнүн  1.4-пункту;

17-статья

2.  Комиссия  54-статьяга  ылайык  ыйгарым  укук  берилген  актыларды  кабыл  алууга  
укуктуу:

Бул  ишке  ашыруучу  актылар  55(2)-статьяда  эскертилген  экспертизанын  жол-жобосуна  
ылайык  кабыл  алынат.

(1)  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2008-жылдын  16-декабрындагы  (EC)  №  1334/2008  
Регламенти,  ароматизаторлор  жана  тамак-аштарда  жана  тамак-аштарда  колдонуу  үчүн  
жыпар  жыттуу  касиеттери  бар  кээ  бир  тамак-аш  ингредиенттери  жөнүндө  жана  
Кеңештин  (ЕЭК)  №  1601/91  Регламентине  өзгөртүүлөрдү  киргизүү,  Регламент  (EC)  №  2232/96  жана  (EC)
№  110/2008  жана  Директива  2000/13/EC  (OJ  L  354,  31.12.2008,  34-б.).
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2.  Комиссия  54-статьяга  ылайык  ыйгарым  укук  берилген  актыларды  кабыл  алууга  
укуктуу:

Кабыл  алынганга  чейин:
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1.  Шарап  тармагынын  продукциясын  өндүрүүчү  операторлор,  атап  айтканда,  II  
тиркеменин  VI  бөлүгүндө  баяндалган  өндүрүштүн  деталдуу  эрежелерин  
сактоого  милдеттүү.

Малдын  конкреттүү  түрлөрү  жана  аквакультура  жаныбарларынын  түрлөрү  боюнча  
белгилүү  бир  өндүрүштүк  эрежелердин  жоктугу

2.  Комиссияга  II  тиркеменин  V  бөлүгүнүн  1.4-пунктуна  өзгөртүүлөрдү  киргизүү  

боюнча  54-статьяга  ылайык  ыйгарым  укук  берилген  актыларды  операторлор  көрүүгө  тийиш  

болгон  андан  ары  сактык  жана  алдын  алуучу  чараларды  толуктоо  же  ошол  кошулган  чараларга  

өзгөртүүлөрдү  киргизүү  жолу  менен  кабыл  алууга  укуктуу.

19-статья

(а)  II  Тиркеменин  VI  бөлүгүнүн  3.2-пунктуна  тыюу  салынган  андан  аркы  энологиялык  
практикаларды,  процесстерди  жана  дарылоону  кошуу  же  ошол  кошулган  элементтерди  
оңдоо  жолу  менен;

(а)  14(2)-статьянын  (е)  пунктуна  ылайык  II  тиркеменин  II  бөлүгүнүн  1.9-пунктунда  жөнгө  
салынгандан  башка  малдын  түрлөрү  үчүн  кошумча  жалпы  эрежелер;

�Б

(б)  3.3-пункт.  II  тиркеменин  VI  бөлүгүнүн.

Бул  ишке  ашыруучу  актылар  55(2)-статьяда  эскертилген  экспертизанын  жол-жобосуна  
ылайык  кабыл  алынат.

1.  Тамак-аш  же  тоют  катары  пайдалануу  үчүн  ачыткыларды  өндүрүүчү  операторлор,  
атап  айтканда,  II  тиркеменин  VII  бөлүгүндө  баяндалган  өндүрүштүн  деталдуу  
эрежелерин  сактоого  тийиш.

3.  Комиссия  тоют  продуктыларын  кайра  иштетүүдө  колдонууга  уруксат  берилген  
техниканы  белгилеген  ишке  ашыруучу  актыларды  кабыл  алышы  мүмкүн.

Тамак  же  тоют  катары  колдонулган  ачыткыларды  өндүрүү  эрежелери

Шарап  өндүрүү  эрежелери

20-статья

18-статья

2.  Комиссияга  II  тиркеменин  VII  бөлүгүнүн  1.3-пунктуна  өзгөртүүлөрдү  жана  толуктоолорду  

киргизүү  менен  54-статьяга  ылайык,  ачыткы  өндүрүүнүн  андан  аркы  деталдуу  эрежелерин  

кошуу  же  ошол  кошулган  эрежелерге  өзгөртүүлөрдү  киргизүү  жолу  менен  ыйгарым  укук  

берилген  актыларды  кабыл  алууга  укуктуу.
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12-19-статьяларда  көрсөтүлгөн  продукциянын  категорияларына  кирбеген  
продукцияларды  өндүрүү  эрежелери

өзгөчө  өндүрүш  эрежелерин  кабыл  алуу
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21-статья

22-статья

(b)  14(3)-статьяда  көрсөтүлгөн  мал  чарбасы  боюнча  иш-аракеттерди

Бул  ыйгарым  укуктар  II  главада  баяндалган  органикалык  өндүрүштүн  максаттарына  
жана  принциптерине  негизделет  жана  9,  10  жана  11-статьяларда  баяндалган  өндүрүштүн  
жалпы  эрежелерине,  ошондой  эле  Тиркемеде  ушул  сыяктуу  продукциялар  үчүн  
белгиленген  колдонуудагы  деталдуу  өндүрүш  эрежелерине  ылайык  келүүгө  тийиш.  
II.  Алар,  атап  айтканда,  уруксат  берилген  же  тыюу  салынган  процедураларга,  
тажрыйбаларга  жана  салымдарга,  же  тиешелүү  продукцияга  конвертациялоо  
мөөнөттөрүнө  карата  талаптарды  белгилейт.

1.  Комиссияга  II  тиркемеге  толуктоолорду  киргизүү  менен  толуктоолорду  киргизүү  
менен  54-статьяга  ылайык  ыйгарым  укук  берилген  актыларды  кабыл  алууга  укуктуу.

1.  Комиссияга  ушул  Регламенттин  54-статьясына  ылайык  төмөнкүдөй  ыйгарым  
укуктар  берилген  актыларды  кабыл  алууга  укуктуу:

�Б

өндүрүштүк  эрежелерди,  ошондой  эле  12-19-статьяларда  көрсөтүлгөн  продукциянын  
категорияларына  кирбеген  продукцияга  же  ошол  кошулган  эрежелерге  өзгөртүүлөрдү  
киргизүү  жолу  менен  конвертациялоо  милдети  жөнүндө  эрежелер.

(c)  аквакультура  жаныбарларынын  түрлөрүнө  же  түрлөрүнүн  тобуна  карата  15(3)-
статьяда  эскертилген  аткаруу  актылары;

1-пунктта  көрсөтүлгөн  өндүрүштүн  деталдуу  эрежелери  жок  болгон  
учурда:

түрлөрү;  же

2.

(а),  (b)  жана  (в)  пункттарында  көрсөтүлгөн  чаралар  менен  камтылууга  тийиш  болгон  
элементтерге  карата  жаныбарлардын  белгилүү  бир  түрлөрү  же  түрлөрүнүн  
топтору,  эгерде  бул  улуттук  эрежелер  ушул  Эрежелерге  ылайык  келсе  жана  анын  
аймагынан  тышкары  өндүрүлгөн  жана  ушул  Жобого  ылайык  келген  продукцияны  рынокко  
чыгарууга  тыюу  салбайт,  чектебейт  же  тоскоолдук  кылбайт.

(b)  мүчө  мамлекет  1-пунктта  эскертилген  продукцияга  карата  улуттук  өндүрүштүн  
деталдаштырылган  эрежелерин,  эгерде  ал  эрежелер  ушул  Нускамага  ылайык  келсе  
жана  рынокко  чыгарууга  тыюу  салбаса,  чектебесе  же  тоскоолдук  кылбаса,  колдоно  
алат.  анын  аймагынан  тышкары  өндүрүлгөн  жана  ушул  Жобого  ылайык  келген  
продукциялардын.

Мүчө  мамлекет  деталдуу  улуттук  өндүрүш  эрежелерин  колдоно  алат

(а)  операторлор  1-пунктта  көрсөтүлгөн  продукцияга  карата  5  жана  6-статьяларда  
баяндалган  принциптерге,  mutatis  mutandis  7-статьяда  баяндалган  принциптерге  
жана  9-статьяда  белгиленген  өндүрүштүн  жалпы  эрежелерине  ылайык  келүүгө  
тийиш.  11;
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Ушул  Регламентте  белгиленген  өндүрүш  эрежелерин  сактоо  менен,  ал  мүчө  мамлекет  
органикалык  өндүрүш  калыбына  келтирилгенге  чейин  чектелген  мөөнөткө  өндүрүш  
эрежелеринен  четтөөлөрдү  бере  алат,  II  главада  баяндалган  принциптерди  жана  ушул  
Мыйзамда  кабыл  алынган  ар  кандай  ыйгарым  укук  берилген  актыны  эске  алуу  менен.  1-
пунктуна  ылайык.
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2.  Эгерде  мүчө  мамлекет  №  1305/2013  Регламенттин  (ЕБ)  18(3)  беренесинде  же  24(3)  
беренесинде  айтылгандай  окуяны  табигый  кырсык  деп  расмий  түрдө  тааныса  жана  бул  
окуя

(а)  аныкталгандай,  кырдаал  "жагымсыз  климаттык  окуядан",  "жаныбарлардын  ылаңынан",  
"экологиялык  инциденттен",  "табигый  кырсыктан"  же  "катастрофиялык  окуядан"  
келип  чыккан  катастрофалык  жагдайларга  кирерин  аныктоо  үчүн  критерийлер;  (h),  
(i),  (j),  (k)  жана  (l)  пункттарында

Жыйноо,  таңгактоо,  ташуу  жана  сактоо

3.  Мүчө  мамлекеттер  1-пунктта  эскертилген  ыйгарым  укук  берилген  актыга  ылайык,  
катастрофалык  жагдайларда  органикалык  өндүрүштү  улантууга  же  кайра  баштоого  
мүмкүндүк  берүүчү  чараларды  көрө  алышат.

�Б

23-статья

(b)  эгерде  алар  ушул  статьяны  колдонууну  чечсе,  мүчө  мамлекеттер  мындай  катастрофалык  

жагдайлар  менен  кантип  күрөшүүгө  тийиш  экендиги  жөнүндө  конкреттүү  эрежелер,  

анын  ичинде  ушул  Нускамадан  мүмкүн  болгон  чегинүүлөр;  жана

2.  Комиссия  54-статьяга  ылайык  ыйгарым  укук  берилген  актыларды  кабыл  алууга  
укуктуу:

(ЕБ)  №  1305/2013  Регламентинин  2(1)-беренеси,  ошондой  эле  ар  кандай  салыштырылуучу  
жагдай;

1.  Операторлор  органикалык  продуктуларды  жана  конверсиялык  продуктуларды  
чогултууну,  таңгактоону,  ташууну  жана  сактоону  III  тиркемеде  белгиленген  
эрежелерге  ылайык  камсыз  кылууга  милдеттүү.

Бул  критерийлер  жана  эрежелер  II  главада  баяндалган  органикалык  өндүрүштүн  
принциптерине  баш  ийүүгө  тийиш.

(b)  III  тиркеменин  3,  4  жана  6-бөлүмдөрү  тиешелүү  продукцияны  ташуунун  жана  кабыл  
алуунун  кошумча  атайын  эрежелерин  толуктоо  же  ошол  кошулган  эрежелерге  
өзгөртүүлөрдү  киргизүү  жолу  менен.

(в)  мындай  учурларда  мониторинг  жана  отчеттуулуктун  конкреттүү  эрежелери.

(а)  III  тиркеменин  2-бөлүмү;
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(в)  өсүмдүк,  балыр,  жаныбар  же  ачыткыдан  алынган  органикалык  эмес  тоют  материалы  катары  же  

микробдук  же  минералдык  келип  чыккан  тоют  материалы  катары;

(б)  кайра  иштетилген  органикалык  тамак-ашты  өндүрүү  үчүн  колдонулуучу  органикалык  

эмес  айыл  чарба  ингредиенттери  катары;
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(б)  жер  семирткичтер,  топурактын  кондиционерлери  жана  азыктандыруучу  заттар  катары;

(а)  тамак-аш  кошумчалары  жана  кайра  иштетүүчү  каражаттар  катары;

3.  1-пунктта  көрсөтүлгөн  продукцияларды  жана  заттарды  органикалык  
өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берүү  II  главада  баяндалган  принциптерге  
жана  бүтүндөй  бааланган  төмөнкү  критерийлерге  ылайык  жүргүзүлөт:

24-статья

(е)  өсүмдүктөрдү  өстүрүү  үчүн,  анын  ичинде  айыл  чарба  холдингинде  сактоо  үчүн  

колдонулган  имараттарды  жана  курулмаларды  тазалоо  жана  дезинфекциялоо  үчүн  

буюмдар  катары;

(г)  тоют  кошумчалары  жана  кайра  иштетүүчү  каражаттар  катары;

(в)  ачыткы  жана  ачыткы  азыктарын  өндүрүү  үчүн  кайра  иштетүүчү  каражаттар  катары.

(а)  алар  туруктуу  өндүрүш  үчүн  жана  алар  арналган  пайдалануу  үчүн  маанилүү;

�Б

(е)  көлмөлөрдү,  капастарды,  резервуарларды,  жээктерди,  имараттарды  же  жаныбарларды  

өндүрүү  үчүн  курулмаларды  тазалоо  жана  дезинфекциялоо  үчүн  буюмдар  катары;

1.  Комиссия  айрым  продукцияларга  жана  заттарга  уруксат  бере  алат

объектилер.

органикалык  өндүрүштө  колдонуу  үчүн  продуктыларды  жана  заттарды  уруксат  берүү

(ж)  кайра  иштетүүдө  жана  сактоодо  тазалоо  жана  дезинфекциялоо  үчүн  буюмдар  катары

(b)  бардык  тиешелүү  продуктылар  жана  заттар  өсүмдүктөрдөн,  балырлардан,  жаныбарлардан,  

микробдук  же  минералдык  тектүү  болсо,  мындай  булактардан  алынган  продуктулар  же  

заттар  жетиштүү  санда  же  сапатта  жок  болгон  учурларды  кошпогондо,  же  альтернатива  жок  

болсо;

(а)  өсүмдүктөрдү  коргоо  каражаттарында  колдонулуучу  активдүү  заттар  катары;

1-пунктка  ылайык  уруксат  берилген  продуктыларга  жана  заттарга  кошумча,  Комиссия  

кайра  иштетилген  органикалык  тамак-ашты  жана  тамак-аш  же  тоют  катары  колдонулган  ачыткыларды  

өндүрүүдө  колдонуу  үчүн  айрым  продуктуларга  жана  заттарга  уруксат  бере  алат  жана  

мындай  уруксат  берилген  продукцияны  жана  заттарды  чектөөчү  категорияга  киргизет.  

тизмелери,  төмөнкү  максаттар  үчүн:

органикалык  өндүрүштө  колдонуу  үчүн,  ошондой  эле  төмөнкү  максаттар  үчүн  чектөөчү  

тизмелерге  ушундай  уруксат  берилген  продукцияларды  жана  заттарды  киргизүүгө  тийиш:

2.
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(d)  1-пункттун  (b)  пунктунда  көрсөтүлгөн  продуктуларга  карата,  аларды  пайдалануу  

кыртыштын  асылдуулугун  түзүү  же  сактоо  үчүн  же  айыл  чарба  өсүмдүктөрүнүн  

азыктандыруучу  спецификалык  талаптарын  аткаруу  үчүн,  же  кыртышты  кондициялоонун  

конкреттүү  максаттары  үчүн  зарыл  болсо;

(ii)  эгерде  мындай  азыктар  өсүмдүк,  балыр,  жаныбар,  микробдук  же  минералдык  
тектүү  болбосо  жана  алардын  табигый  формасына  окшош  болбосо,  аларды  
пайдалануу  шарттары  өсүмдүктүн  жегенге  жарамдуу  бөлүктөрүнө  
тикелей  тийүүгө  жол  бербейт;

(e)  1-пункттун  (c)  жана  (d)  пункттарында  көрсөтүлгөн  продукцияга  карата:

(i)  аларды  пайдалануу  жаныбарлардын  ден  соолугун,  жаныбарлардын  
бакубаттуулугун  жана  тиричилигин  сактоо  үчүн  зарыл  болсо  жана  
тиешелүү  түрдүн  физиологиялык  жана  жүрүм-турумдук  муктаждыктарын  
канааттандыруучу  туура  тамактанууга  көмөктөшөт  же  аларды  
пайдалануу  тоютту  өндүрүү  же  сактоо  үчүн  зарыл,  анткени  тоютту  
өндүрүү  же  сактоо  мындай  заттарга  кайрылбастан  мүмкүн  эмес;

(с)  1-пункттун  (а)  пунктунда  көрсөтүлгөн  продукцияга  карата:

(i)  аларды  пайдалануу  башка  биологиялык,  физикалык  же  асыл  тукумдук  
альтернативалар,  өстүрүү  ыкмалары  же  башка  натыйжалуу  башкаруу  
ыкмалары  жок  болгон  зыянкечтерге  каршы  күрөшүү  үчүн  маанилүү  болуп  
саналат;
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(ii)  минералдык  тектүү  тоюттар,  микроэлементтер,  витаминдер  же  провитаминдер  
табигый  келип  чыккан,  мындай  булактардан  алынган  продуктулар  же  заттар  
жетиштүү  өлчөмдө  жок  болгон  учурларды  кошпогондо,

(iii)  өсүмдүк  же  жаныбарлардан  алынган  органикалык  эмес  тоют  материалын  
пайдалануу  зарыл,  анткени  органикалык  өндүрүштүн  эрежелерине  ылайык  
өндүрүлгөн  өсүмдүк  же  жаныбарлардан  алынган  тоют  материалы  жетиштүү  
санда  жок;

саны  же  сапаты  же  альтернатива  жок  болгон  учурда;

4.  2-пунктта  көрсөтүлгөн  азыктарды  жана  заттарды  кайра  иштетилген  органикалык  
тамак-ашты  өндүрүүдө  же  тамак-аш  же  тоют  катары  колдонулган  ачыткыларды  
өндүрүүдө  колдонууга  уруксат  берүү  II  главада  баяндалган  принциптерге  жана  
төмөнкү  критерийлерге  ылайык  жүргүзүлөт.  жалпысынан  бааланат:

(iv)  органикалык  эмес  татымалдарды,  чөптөрдү  жана  патокаларды  колдонуу  
зарыл,  анткени  мындай  азыктар  органикалык  түрдө  жок;  алар  химиялык  
эриткичтерсиз  өндүрүлүшү  же  даярдалышы  керек  жана  аларды  колдонуу  
айыл  чарба  азыктарынан  алынган  тоюттун  кургак  затына  карата  жыл  сайын  
эсептелген  белгилүү  бир  түр  үчүн  тоют  рационунун  1%  менен  чектелет.
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5.  Ушул  статьянын  1  жана  2-пункттарына  ылайык  химиялык  жактан  синтезделген  

продуктуларды  жана  заттарды  пайдаланууга  уруксат  берүү  5-статьянын  (g)  пунктунда  

көрсөтүлгөн  тышкы  ресурстарды  пайдалануу  5-статьянын  1-жана  2-пунктунда  

көрсөтүлгөн  химиялык  каражаттарды  колдонууга  көмөктөшкөн  учурларда  гана  
чектелет.  айлана-чөйрөгө  жол  берилгис  таасирлери.

02018R0848  —  EN  —  21.02.2023  —  003.001  —  30

(г)  органикалык  ингредиент  жетиштүү  санда  жок.

(а)  ушуга  ылайык  уруксат  берилген  альтернативдик  продуктулар  же  заттар

Комиссия  ушул  пунктта  көрсөтүлгөн  бардык  суроо-талаптарды  жарыялайт.

6.  Комиссияга  ушул  статьянын  3  жана  4-пункттарына  өзгөртүүлөрдү  жана  
толуктоолорду  киргизүү  боюнча  54-статьяга  ылайык  ыйгарым  укук  берилген  актыларды  
ушул  статьянын  1  жана  2-пункттарында  көрсөтүлгөн  продукцияларды  жана  заттарга  
органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берүүнүн  кошумча  критерийлерин  кошуу  
жолу  менен  кабыл  алууга  укуктуу.  жалпы,  ошондой  эле  кайра  иштетилген  органикалык  
тамак-аш  азыктарын  өндүрүүдө,  ошондой  эле  мындай  уруксаттарды  алып  коюунун  андан  
аркы  критерийлери  же  ошол  кошулган  критерийлерге  өзгөртүүлөрдү  киргизүү  жолу  менен.
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7.  Эгерде  мүчө-мамлекет  1  жана  2-пункттарда  эскертилген  продукцияны  же  
субстанцияны  уруксат  берилген  продукциянын  жана  субстанциялардын  тизмелерине  
кошуу  же  алардан  алып  салуу  керек  деп  эсептесе,  же  өндүрүш  эрежелеринде  
айтылган  колдонуунун  спецификациялары  өзгөртүүлөр  киргизилсе,  ал  
маалыматтарды  коргоо  боюнча  Бирликтин  жана  улуттук  мыйзамдарды  эске  алуу  менен  
киргизүү,  алып  салуу  же  башка  түзөтүүлөрдүн  себептерин  көрсөткөн  досье  
расмий  түрдө  Комиссияга  жана  башка  мүчө  мамлекеттерге  жөнөтүлүшүн  жана  
жалпыга  жеткиликтүү  болушун  камсыз  кылат.

(б)  тамак-ашты  өндүрүү  же  консервациялоо  же  Союздун  мыйзамдарынын  негизинде  
каралган  диеталык  талаптарды  аткаруу  бул  продуктыларга  жана  заттарга  
кайрылуусуз  мүмкүн  болбосо;

2-пункттун  (b)  пунктунда  көрсөтүлгөн  органикалык  эмес  ингредиенттердин  
тизмеси  жылына  бир  жолудан  кем  эмес  каралууга  тийиш.

Ушул  Регламентке  ылайык  келген  берене  же  техника  жок;

8.  Комиссия  ушул  статьяда  көрсөтүлгөн  тизмелерди  дайыма  карап  турат.

мындай  булактардан  алынган  продуктылар  же  заттар  жетиштүү  санда  же  сапатта  
болбогон  учурларды  кошпогондо;

Бул  ишке  ашыруучу  актылар  55(2)-статьяда  эскертилген  экспертизанын  жол-
жобосуна  ылайык  кабыл  алынат.

(в)  алар  табиятта  кездешет  жана  механикалык,  физикалык,  биологиялык,  ферменттик  
же  микробдук  процесстерден  гана  өтүшү  мүмкүн;

9.  Комиссия  1  жана  2-пункттарга  ылайык  жалпысынан  органикалык  өндүрүштө  жана  
өзгөчө  кайра  иштетилген  органикалык  тамак-аш  азыктарын  өндүрүүдө  колдонулушу  
мүмкүн  болгон  продуктуларга  жана  заттарга  уруксат  берүү  же  лицензияны  алып  
салуу  боюнча  ишке  ашыруучу  актыларды  кабыл  алат  жана  жол-жоболорду  белгилейт.  
мындай  уруксаттарды  жана  мындай  буюмдардын  жана  заттардын  тизмелерин  жана  зарыл  
болгон  учурда  алардын  сыпаттамасын,  курамына  талаптарды  жана  колдонуу  шарттарын  
сактоого.
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3.  Мүчө  мамлекет  1-пунктта  каралган  уруксаттын  мөөнөтүн  эки  жолу  ар  бири  
алты  айдан  ашпаган  мөөнөткө  узарта  алат,  эгерде  бир  дагы  башка  мүчө  мамлекет  
2-пунктта  эскертилген  система  аркылуу  мындай  ингредиенттер  бар  экенин  
көрсөтүү  менен  каршы  чыкпаса.  органикалык  түрдө  жетиштүү  санда.
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башка  мүчө  мамлекеттердин  1-пунктуна  ылайык  анын  аймагына  берилген  ар  кандай  
уруксаттарды  Комиссия  тарабынан  берилген  документтерди  жана  маалыматтарды  
электрондук  түрдө  алмашууну  камсыз  кылган  компьютер  системасы  аркылуу.

25-статья

5.  Убактылуу  уруксаттын  мөөнөтү  эки  жолу  узартылгандан  кийин  мүчө  
мамлекет  объективдүү  маалыматтын  негизинде  мындай  ингредиенттердин  органикалык  
формада  болушу  операторлордун  сапаттык  жана  сандык  керектөөлөрүн  
канааттандыруу  үчүн  жетишсиз  бойдон  калууда  деп  эсептесе,  ал  өтүнүч  менен  
кайрыла  алат.  24(7)-статьясына  ылайык  Комиссияга.

4.  46(1)-статьяга  ылайык  таанылган  контролдоочу  орган  же  контролдоочу  орган  ушул  
статьянын  1-пунктунда  айтылгандай,  мындай  уруксатты  сураган  үчүнчү  
өлкөлөрдүн  операторлоруна  эң  көп  дегенде  алты  айга  убактылуу  уруксат  
бере  алат.  жана  ушул  пункттун  шарттары  тиешелүү  үчүнчү  өлкөдө  аткарылган  
шартта,  ошол  контролдоо  органы  же  контролдоо  органы  тарабынан  контролго  алынууга  
тийиш.
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Уруксат  ар  бири  алты  айга  чейин  эң  көп  дегенде  эки  жолу  узартылышы  
мүмкүн.

1.  Айрым  айыл  чарба  ингредиенттерине  жетүүнү  камсыз  кылуу  үчүн  зарыл  болгон  
учурда  жана  мындай  ингредиенттер  органикалык  түрдө  жетиштүү  санда  жок  болгон  
учурда,  мүчө  мамлекет

Рынокто  органикалык  жана  конверсиялык  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  
материалдарынын,  органикалык  жаныбарлардын  жана  органикалык  аквакультуранын  жашы  жете  

элек  балдарынын  бар  экендиги  жөнүндө  маалыматтарды  чогултуу

Мүчө  мамлекеттер  тарабынан  кайра  иштетилген  органикалык  тамак-аш  үчүн  органикалык  эмес  

айыл  чарба  ингредиенттерине  уруксат  берүү

26-статья

2.  Мүчө  мамлекет  Комиссияга  токтоосуз  кабарлайт  жана

2.  Мүчө  мамлекеттерде  органикалык  же  конверсиялык  өсүмдүктөрдүн  
репродуктивдүү  материалдарын,  органикалык  жаныбарларды  же  органикалык  
аквакультуранын  жашы  жете  электерин  сатууга  мүмкүндүк  берүүчү  жана  аларды  
жетиштүү  санда  жана  акылга  сыярлык  мөөнөттө  жеткирүүгө  жөндөмдүү  
болгон  системалар  түзүлөт.  ыктыярдуу  негизде,  акысыз,  алардын  аты-жөнү  жана  
байланыш  маалыматтары,  төмөнкү  маалыматтар  менен  бирге:

оператордун  талабы  боюнча,  анын  аймагында  кайра  иштетилген  органикалык  тамак-аш  
азыктарын  өндүрүү  үчүн  органикалык  эмес  айыл  чарба  ингредиенттерин  
колдонууга  убактылуу  уруксат  берүү.  Бул  уруксат  ошол  мүчө  мамлекеттин  
бардык  операторлоруна  карата  колдонулат.

1.  Ар  бир  мүчө-мамлекет  өз  аймагында  бар  болгон  көчөттөрдү  кошпогондо,  бирок  
картошканын  үрөндөрүн  кошкондо,  органикалык  жана  конверсиялык  өсүмдүктөрдүн  
репродуктивдүү  материалдарынын  тизмеси  үчүн  такай  жаңыланып  туруучу  
маалымат  базасын  түзүүнү  камсыз  кылат.
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жаныбарлар;  жана  башка  тиешелүү  маалыматтар;

II  тиркеменин  II  бөлүгүнүн  1.3.4.4-пунктуна  ылайык;  жынысы  боюнча  категорияланган  
колдо  болгон  жаныбарлардын  саны;  жеткиликтүү  болгон  породаларга  жана  штаммдарга  
карата  жаныбарлардын  ар  кандай  түрлөрүнө  тиешелүү  маалыматтар;  жаныбарлардын  
расалары;  жашы

(c)  2006/88/EC  (1)  Кеңештин  директивасына  ылайык  чарбада  бар  органикалык  аквакультуранын  
жашы  жете  элек  балдары  жана  алардын  ден  соолугунун  абалы  жана  ар  бир  аквакультура  
түрүнүн  өндүрүштүк  кубаттуулугу.

3.  Мүчө  мамлекеттер  ошондой  эле  операторлорго  II  Тиркеменин  II  бөлүгүнүн  1.3.3-
пунктуна  ылайык  органикалык  өндүрүшкө  ыңгайлаштырылган  породаларды  жана  
штаммдарды  же  органикалык  породаларды  сатууга  мүмкүндүк  берүүчү  жана  бул  
жаныбарларды  жетиштүү  санда  жана  чектерде  камсыз  кыла  ала  турган  системаларды  түзө  
алышат.  тиешелүү  маалыматты  ыктыярдуу  негизде,  аты-жөнү  жана  байланыш  маалыматтары  
менен  бирге  жалпыга  ачык  жарыялоо  үчүн  акылга  сыярлык  мөөнөт.

(а)  өсүмдүктөрдүн  органикалык  жана  конверсиялык  репродуктивдүү  материалы,  
мисалы,  органикалык  гетерогендик  материалдын  же  органикалык  өндүрүш  үчүн  
жарактуу  органикалык  сорттордун  репродуктивдүү  материалы,  көчөттөрдү  
кошпогондо,  бирок  жеткиликтүү  болгон  картошканын  үрөндөрү;  бул  материалдын  
салмагынын  саны;  жана  анын  бар  болгон  жылдын  мезгили;  мындай  материал  жок  дегенде  
латын  илимий  аталышын  колдонуу  менен  тизмектелет;

(б)  четтөөлөр  каралышы  мүмкүн  болгон  органикалык  жаныбарлар

�Б
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4.  2  жана  3-пункттарда  көрсөтүлгөн  системаларга  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  
материалы,  жаныбарлар  же  аквакультуранын  жашы  жете  электери  жөнүндө  маалыматтарды  
киргизүүнү  чечкен  операторлор  маалыматтын  жаңыланышын  камсыз  кылууга  милдеттүү.
өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалы,  жаныбарлар  же  аквакультуранын  жашы  
жете  элек  балдары  жок  болгондон  кийин  маалыматтарды  тизмелерден  алып  салууну  камсыз  
кылат.

6.  Колдонуучуларга  мындай  маалымат  базаларына  же  системаларына  Союздун  бүткүл  
аймагында  жеткиликтүүлүгүн  камсыз  кылуу  үчүн  Комиссиянын  атайын  веб-сайтында  
ар  бир  улуттук  маалымат  базаларына  же  системаларына  шилтемени  Комиссия  ачык  
жарыялайт.

5.  1,  2  жана  3-пункттардын  максаттары  үчүн  мүчө-мамлекеттер  буга  чейин  иштеп  
жаткан  тиешелүү  маалыматтык  системаларды  колдонууну  уланта  алышат.

7.  Комиссия  төмөнкүлөрдү  караган  ишке  ашыруучу  актыларды  кабыл  алышы  мүмкүн:

(а)  1-пунктта  көрсөтүлгөн  маалымат  базаларын  жана  2-пунктта  көрсөтүлгөн  
системаларды  түзүү  жана  жүргүзүү  үчүн  техникалык  деталдарды;

(1)  2006-жылдын  24-октябрындагы  2006/88/EC  Кеңешинин  аквакультура  жаныбарларына  жана  
алардын  продуктуларына  карата  жаныбарлардын  саламаттыгына  талаптары  жана  суу  
жаныбарларындагы  айрым  оорулардын  алдын  алуу  жана  контролдоо  боюнча  Директивасы  
(OJ  L  328,  24.11.2006,  14-бет) .
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Эгерде  оператор  өзү  чыгарган,  даярдаган,  ташып  келген  же  башка  
оператордон  алган  продукция  ушул  Нускамага  ылайык  келбейт  деп  
шектенсе,  анда  ал  оператор  28(2)-статьяны  эске  алуу  менен:

биринчи  пунктчасына  ылайык  уруксат  берилбеген  буюмдар  же  
заттар  менен  булганууну  болтурбоо  үчүн
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Милдеттенмелер  жана  иш-аракеттер  аткарылбагандыгы  жөнүндө  шектенүү  пайда  болгон  учурда

1.

(а)  органикалык  өндүрүштүн  жана  продукциянын  уруксаты  жок  
продуктылар  же  заттар  менен  булгануу  тобокелдиктерин  аныктоо  
үчүн  пропорционалдуу  жана  ылайыктуу  чараларды  көрүү  жана  
колдоо,  анын  ичинде  маанилүү  процедуралык  кадамдарды  системалуу  
түрдө  аныктоо;

(b)  1  жана  2-пункттарда  айтылган  маалыматтарды  чогултууга  карата  
спецификациялар;

(в)  эгерде  шек  жок  кылынбаса,  тиешелүү  продуктуну  органикалык  же  
конверсиялык  продукт  катары  рынокко  чыгарбоо  жана  аны  органикалык  
өндүрүштө  колдонбоо;

(а)  тиешелүү  продуктуну  идентификациялоо  жана  бөлүү;

9(3)  статьясы  органикалык  өндүрүштө  пайдалануу  үчүн  операторлор  
өндүрүштүн,  даярдоонун  жана  бөлүштүрүүнүн  ар  бир  этабында  төмөнкү  
сактык  чараларды  көрүүгө  тийиш:

�Б

(б)  шектенүүнүн  негиздүү  болушун  текшерүү;

(d)  53(6)-статьяга  ылайык  мүчө  мамлекеттер  тарабынан  бериле  турган  
маалыматтарга  тиешелүү  реквизиттер.

(e)  шектенүүчү  ылайык  келбегендиктин  себептерин  текшерүүдө  жана  
аныктоодо  тиешелүү  компетенттүү  орган  менен  же  зарыл  болгон  
учурда  тиешелүү  контролдоочу  орган  же  контролдоочу  орган  менен  
толук  кызматташууга.

(c)  1-пунктта  көрсөтүлгөн  маалымат  базаларына  жана  2  жана  3-пункттарда  
айтылган  системаларга  катышуу  үчүн  шарттарга  карата  
спецификациялар;  жана

(d)  эгерде  шектенүү  далилденсе  же  аны  жок  кылуу  мүмкүн  болбосо,  дароо  
тиешелүү  компетенттүү  органга,  же  зарыл  болгон  учурда,  тиешелүү  
контролдоочу  органга  же  контролдоо  органына  билдирүүгө  жана  зарыл  
болгон  учурда  ага  колдо  болгон  элементтерди  берүүгө;

27-статья

Уруксат  берилбеген  буюмдардын  жана  заттардын  болушун  болтурбоо  
үчүн  алдын  алуу  чаралары

Бул  ишке  ашыруучу  актылар  55(2)-статьяда  эскертилген  экспертизанын  
жол-жобосуна  ылайык  кабыл  алынат.

28-статья
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(б)  шектенүүнүн  негиздүү  болушун  текшерүү;
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(а)  тиешелүү  продуктуну  идентификациялоо  жана  бөлүү;

(б)  органикалык  өндүрүштүн  жана  продукциянын  уруксаты  жок  продуктулар  
же  заттар  менен  булгануу  коркунучун  болтурбоо  үчүн  пропорционалдуу  
жана  ылайыктуу  чараларды  көрүү  жана  колдоо;

(e)  уруксат  берилбеген  продукциянын  же  заттардын  болушунун  себептерин  
аныктоодо  жана  текшерүүдө  тиешелүү  компетенттүү  орган  менен  же  
зарыл  болгон  учурда  тиешелүү  контролдоочу  орган  же  контролдоочу  
орган  менен  толук  кызматташууга.

(в)  тиешелүү  продуктуну  рынокко  органикалык  же  конверсиялык  продукт  
катары  чыгарбоо  жана  аны  органикалык  өндүрүштө  колдонуудан  шектенүү  
жоюлбаса;

�Б

(d)  эгерде  шектенүү  далилденсе  же  аны  жок  кылуу  мүмкүн  болбосо,  дароо  
тиешелүү  компетенттүү  органга,  же  зарыл  болгон  учурда,  тиешелүү  
контролдоочу  органга  же  контролдоо  органына  билдирүүгө  жана  зарыл  
болгон  учурда  ага  колдо  болгон  элементтерди  берүүгө;

(г)  органикалык,  конверсиялык  жана  органикалык  эмес  бөлүүнү  камсыз  
кылган  ушул  Нускаманын  башка  тиешелүү  талаптарын  сактоо

(а)  2-пункттун  (а)  -  (е)  пункттарына  ылайык  операторлор  аткара  турган  
процедуралык  кадамдар  жана  алар  тарабынан  берилүүчү  тиешелүү  
документтер;

(в)  мындай  чараларды  дайыма  карап  чыгуу  жана  оңдоо;  жана

3.  Комиссия  төмөнкүлөрдү  аныктоо  үчүн  бирдиктүү  эрежелерди  белгилеген  аткаруу  
актыларын  кабыл  алышы  мүмкүн:

2.  Оператор  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  же  органикалык  катары  
сатууга  арналган  продуктуда  9(3)-статьянын  биринчи  пунктчасына  ылайык  
уруксат  берилбеген  продуктунун  же  субстанциянын  болушуна  байланыштуу  
шектенсе,  же  конверсиялык  продуктулар  ушул  Регламентке  ылайык  келбесе,  
оператор  төмөнкүлөргө  милдеттүү:

Бул  ишке  ашыруучу  актылар  55(2)-статьяда  эскертилген  экспертизанын  
жол-жобосуна  ылайык  кабыл  алынат.

буюмдар.

(b)  1-пункттун  (а),  (b)  жана  (c)  пункттарына  ылайык,  булгануу  тобокелдиктерин  
аныктоо  жана  болтурбоо  үчүн  операторлор  тарабынан  кабыл  алынуучу  
жана  карала  турган  пропорционалдуу  жана  тийиштүү  чаралар.
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Эгерде  компетенттүү  орган  же  зарыл  болгон  учурда  контролдоочу  орган  же  
контролдоо  органы  тиешелүү  оператор  төмөнкүлөрдү  аныктаса,  конверсиялык  
продукт  же  органикалык  өндүрүштө  колдонулат:
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2.  Тиешелүү  продукт  органикалык  же  катары  сатылбашы  керек

4.  �M3  2025-жылдын  31-декабрына  чейин  �  Комиссия  Европарламентке  жана  Кеңешке  
ушул  берененин  аткарылышы  жөнүндө,  9(1)-берененин  биринчи  пунктчасына  ылайык  
уруксат  берилбеген  продукциялардын  жана  заттардын  бар  экендиги  жөнүндө  
отчет  берет.  3)  органикалык  өндүрүштө  пайдалануу  үчүн  жана  ушул  статьянын  
5-пунктунда  көрсөтүлгөн  улуттук  эрежелерди  баалоо  боюнча.  Бул  отчет,  
зарыл  болгон  учурда,  андан  ары  шайкеш  келтирүү  үчүн  мыйзамдык  сунуш  менен  
коштолушу  мүмкүн.

29-статья

же

(а)  органикалык  өндүрүштө  колдонуу  үчүн  9(3)-статьянын  биринчи  пунктчасына  
ылайык  уруксат  берилбеген  продукцияларды  же  заттарды  колдонсо;

�Б

(b)  28(1)-статьяда  эскертилген  сактык  чараларын  көрбөсө;

1.  Компетенттүү  орган  же  зарыл  учурда  контролдоочу  орган  же  контролдоочу  орган  
органикалык  өндүрүштө  колдонууга  9(3)-статьянын  биринчи  пунктчасына  ылайык  
уруксат  берилбеген  продукциянын  же  заттардын  бар  экендиги  жөнүндө  
негиздүү  маалыматты  алган  учурда,  же  28(2)-статьянын  (d)  пунктуна  ылайык  
оператор  тарабынан  кабардар  кылынса,  же  органикалык  же  конверсиялык  продуктыда  
мындай  продуктуларды  же  заттарды  аныктаса:

3.  Тиешелүү  операторго  1-пункттун  (а)  пунктунда  көрсөтүлгөн  иликтөөнүн  
натыйжалары  боюнча  комментарий  берүү  мүмкүнчүлүгү  берилет.

Уруксат  берилбеген  буюмдар  же  заттар  болгон  учурда  көрүлө  турган  чаралар

(в)  компетенттүү  органдардын,  контролдоочу  органдардын  же  контролдоочу  
органдардын  буга  чейинки  тиешелүү  суроо-талаптары  боюнча  чараларды  көргөн  эмес.

(b)  ал  (а)  пунктунда  көрсөтүлгөн  иликтөөнүн  натыйжаларына  чейин  органикалык  
же  конверсиялык  продуктулар  катары  тиешелүү  продукцияны  рынокко  
чыгарууга  да,  аларды  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  да  убактылуу  
тыюу  салат.

Зарыл  болгон  учурда  тиешелүү  оператор  келечекте  булганууну  болтурбоо  
үчүн  зарыл  болгон  түзөтүүчү  чараларды  көрөт.

(а)  9(3)-берененин  биринчи  пунктчасына  жана  28-беренеге  ылайык  келүүнү  текшерүү  
үчүн  булагын  жана  себебин  аныктоо  максатында  (ЕБ)  2017/625  Регламентине  
ылайык  дароо  кызматтык  иликтөө  жүргүзөт.  (1);  мындай  иликтөө  мүмкүн  
болушунча  тезирээк,  акылга  сыярлык  мөөнөттө  бүткөрүлөт  жана  
буюмдун  туруктуулугун  жана  иштин  татаалдыгын  эске  алуу  керек;

Компетенттүү  орган  же  зарыл  учурда  контролдоочу  орган  же  контролдоочу  орган  
жүргүзгөн  иликтөөнүн  эсебин  жүргүзөт.
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Органикалык  өндүрүштө  колдонуу  үчүн  9(3)-статья.  Мындай  чаралар  органикалык  же  
конверсиялык  продуктулар  катары  башка  мүчө  мамлекеттерде  өндүрүлгөн  
продукцияны  рынокко  чыгарууга  тыюу  салбайт,  чектөөгө  же  тоскоолдук  кылбайт,  
ал  продукция  ушул  Нускамага  ылайык  өндүрүлгөн  жерде.  Ушул  пунктту  колдонгон  
мүчө  мамлекеттер  Комиссияга  жана  башка  мүчө  мамлекеттерге  кечиктирбестен  
маалымдайт.
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7.  Мүчө  мамлекеттер  органикалык  айыл  чарбасында  ушул  Мыйзамдын  биринчи  
пунктчасына  ылайык  уруксат  берилбеген  азыктардын  жана  заттардын  күтүүсүз  
болушун  болтурбоо  үчүн  өз  аймагында  тиешелүү  чараларды  көрө  алышат.

5.  Органикалык  өндүрүштө  колдонуу  үчүн  9(3)-берененин  биринчи  пунктчасына  
ылайык  уруксаты  жок  продукциянын  же  субстанциялардын  белгилүү  бир  
деңгээлинен  ашык  камтыган  продукцияны  органикалык  продуктылар  катары  сатууга  
болбойт  деп  караган  эрежелери  бар  мүчө  мамлекеттер  ал  эрежелерди  колдонууну  
улантуу,  эгерде  ал  эрежелер  колдонулбаса

(b)  ушул  берененин  6-пунктуна  ылайык  мүчө  мамлекеттер  Комиссияга  жана  башка  мүчө  
мамлекеттерге  бериле  турган  маалыматтын  реквизиттери  жана  форматы.

8.  Комиссия  төмөнкүлөрдү  аныктоо  үчүн  бирдиктүү  эрежелерди  белгилеген  
аткаруу  актыларын  кабыл  алат:

�Б

(а)  9(3)-статьянын  биринчи  пунктчасына  ылайык  уруксат  берилбеген  продуктулардын  
жана  заттардын  бар  экендигин  аныктоо  жана  баалоо  үчүн  компетенттүү  органдар  
же  тийиштүү  учурларда  контролдоо  органдары  же  контролдоо  органдары  тарабынан  
колдонула  турган  методология.  органикалык  өндүрүштө  колдонуу;

6.  Компетенттүү  органдар  1-пунктта  көрсөтүлгөн  иликтөөлөрдүн  натыйжаларын,  
ошондой  эле  мыкты  тажрыйбаны  калыптандыруу  максатында  алар  көргөн  бардык  
чараларды  жана  уруксат  берилбеген  продукциянын  жана  заттардын  болушун  болтурбоо  
боюнча  андан  аркы  чараларды  документтештирет.

9.  Ар  бир  жылдын  31-мартына  карата  мүчө  мамлекеттер  электрондук  түрдө

органикалык  продукт  катары  башка  мүчө  мамлекеттерде  өндүрүлгөн  продукцияны  
рынокко  чыгарууга  тыюу  салууга,  чектөөгө  же  тоскоолдук  кылууга,  ал  продукция  
ушул  Жобого  ылайык  өндүрүлгөн.  Ушул  пунктту  пайдаланган  мүчө  мамлекеттер  
Комиссияга  кечиктирбестен  маалымдайт.

Бул  ишке  ашыруучу  актылар  55(2)-статьяда  эскертилген  экспертизанын  жол-
жобосуна  ылайык  кабыл  алынат.

Мүчө  мамлекеттер  мындай  маалыматты  башка  мүчө  мамлекеттерге  жана  Комиссияга  

Комиссия  тарабынан  жеткиликтүү  болгон  документтерди  жана  маалыматтарды  
электрондук  алмашууну  камсыз  кылган  компьютер  системасы  аркылуу  камсыздайт.

Комиссия  тарабынан  жеткиликтүү  жана  булганууну  болтурбоо  боюнча  мыкты  
тажрыйбаларды  калыптандырууга  көмөктөшүү  үчүн  колдонулат.

9(3)-статьянын  биринчи  пунктчасына  ылайык  органикалык  өндүрүштө  пайдалануу  
үчүн.

Комиссияга  өткөн  жылы  уруксат  берилбеген  продукциялар  же  заттар  менен  

булганган  учурлар  жөнүндө  тиешелүү  маалыматтарды,  анын  ичинде  чек  ара  көзөмөл  
постторунда  чогултулган  маалыматтарды,  аныкталган  булгануунун  мүнөзүнө,  атап  
айтканда,  булгануунун  себеби,  булагы  жана  деңгээли  жөнүндө  маалыматтарды  
берүүгө.  ошондой  эле  булганган  продукциянын  көлөмү  жана  мүнөзү.  Бул  
маалымат  Комиссия  тарабынан  жасалган  компьютердик  система  аркылуу  чогултулат
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ETKETLEME

IV  ГЛАВА

2.  2(1)-статьяда  эскертилген  продукция  үчүн  ушул  статьянын  1-пунктунда  
көрсөтүлгөн  терминдер  Союздун  эч  бир  жеринде,  IV  тиркемеде  саналган  тилде  
маркировкалоо,  жарнактык  материал  же  коммерциялык  документтер  үчүн  колдонулбашы  
керек.  ушул  Регламентке  ылайык  келбеген  продукцияга.

Андан  тышкары,  эч  кандай  терминдер,  анын  ичинде  товардык  белгилерде  же  фирмалык  аталыштарда  

колдонулган  терминдер  же  практикалар,  эгерде  алар  керектөөчүнү  же  колдонуучуну  

адаштырууга  тийиш  болсо,  эгерде  алар  продуктуну  же  анын  ингредиенттерин  ушул  Жобого  

ылайыктуу  деп  эсептесе,  маркировкалоодо  же  жарнакта  колдонулбашы  керек.

1.  Ушул  Эрежелердин  максаттары  үчүн  продукция  органикалык  өндүрүшкө  тиешелүү  
терминдер  катары  каралат,  эгерде  маркировкада,  жарнактык  материалда  же  коммерциялык  
документтерде  мындай  продукт,  анын  ингредиенттери  же  аны  өндүрүү  үчүн  колдонулган  
тоют  материалдары  төмөнкү  терминдер  менен  сүрөттөлсө.  сатып  алуучуга  продукт,  
ингредиенттер  же  тоют  материалдары  ушул  Жобого  ылайык  өндүрүлгөндүгүн  сунуштоо.  
Атап  айтканда,  IV  Тиркемеде  келтирилген  терминдер  жана  алардын  туундулары  жана  
кичирейтүүлөрү,  мисалы,  "био"  жана  "эко"  жалгыз  же  айкалыштырып,  Союздун  бардык  
аймагында  жана  маркировкалоо  жана  жарнак  үчүн  ушул  Тиркемеде  саналган  каалаган  тилде  

колдонулушу  мүмкүн.  ушул  Нускамага  ылайык  келген  2(1)-статьяда  айтылган  
продукциялардын.

Бирок  10(4)  статьясына  ылайык  конверсиялоо  мезгилинде  өндүрүлгөн  өсүмдүктөрдүн  
репродуктивдүү  материалы,  өсүмдүк  тектүү  тамак-аш  продуктулары  жана  өсүмдүк  
тектүү  тоют  продуктулары  "конверсиялык  продуктулар"  терминин  колдонуу  менен  
маркировкаланышы  жана  жарнамаланышы  мүмкүн.  1-пунктта  көрсөтүлгөн  терминдер  менен  
бирге  конверсиядагы"  же  тиешелүү  термин.

30-статья

Органикалык  өндүрүшкө  тиешелүү  терминдерди  колдонуу

�Б

02018R0848  —  EN  —  21.02.2023  —  003.001  —  37

5.  Кайра  иштетилген  тамак-аш  үчүн  1-пунктта  көрсөтүлгөн  терминдер  колдонулушу  
мүмкүн:

(а)  Союздун  мыйзамдарына  ылайык  мындай  тизме  милдеттүү  болуп  саналган  
ингредиенттердин  тизмесинде  жана  сатуунун  сыпатталышында:

4.  1  жана  3-пункттарда  көрсөтүлгөн  терминдер  Союздун  мыйзамдары  продукциянын  
курамында  ГМО  бар,  ГМОдон  турат  же  ГМОдон  өндүрүлгөн  деп  белгилөө  же  жарнамалоону  
талап  кылган  продукцияга  карата  колдонулбашы  керек.

3.  Конверсиялоо  мезгилинде  өндүрүлгөн  продукциялар  органикалык  продуктулар  же  
конверсиялык  продуктулар  катары  маркировкаланбашы  же  жарнамаланбашы  керек.
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(ii)  кайра  иштетилген  тамак-аш  азыктары  органикалык  эмес  азыктарды  чектелген  
колдонуу  эрежелерин  кошпогондо,  II  тиркеменин  IV  бөлүгүнүн  1.5,  2.1  (а),  
2.1  (b)  жана  2.2.1  пункттарында  белгиленген  өндүрүш  эрежелерине  ылайык  
келсе  II  тиркеменин  IV  бөлүгүнүн  2.2.1  пунктунда  белгиленген  айыл  чарба  
ингредиенттери  жана  16(3)  статьясына  ылайык  белгиленген  эрежелер  менен;

Биринчи  пунктчанын  (б)  жана  (в)  пункттарында  көрсөтүлгөн  ингредиенттердин  
тизмеси  айыл  чарба  ингредиенттеринин  жалпы  санына  пропорционалдуу  органикалык  
ингредиенттердин  жалпы  пайызын  көрсөтүүнү  камтыйт.
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(i)  салмагы  боюнча  продуктунун  айыл  чарба  ингредиенттеринин  95%дан  азы  
органикалык  болуп  саналат  жана  ал  ингредиенттер  ушул  Нускамада  
белгиленген  өндүрүш  эрежелерине  ылайык  келген  шартта;  жана

Биринчи  пунктчанын  (а),  (б)  жана  (в)  пункттарында  көрсөтүлгөн  ингредиенттердин  
тизмесинде  кайсы  ингредиенттер  органикалык  болуп  саналат.  Органикалык  өндүрүшкө  
шилтемелер  органикалык  ингредиенттерге  карата  гана  пайда  болушу  мүмкүн.

(i)  кайра  иштетилген  тамак-аш  II  тиркеменин  IV  бөлүгүндө  баяндалган  
өндүрүш  эрежелерине  жана  16(3)-статьяга  ылайык  белгиленген  

эрежелерге  ылайык  келет;

(ii)  1-пунктта  айтылган  термин  сатуунун  сыпаттамасында  органикалык  жана  
негизги  ингредиенттен  айырмаланган  башка  ингредиентке  так  байланыштуу  
болсо;

(в)  сатуунун  сыпаттамасында  жана  ингредиенттердин  тизмесинде,  эгерде:

Ушул  пункттун  биринчи  пунктчасынын  (а),  (b)  жана  (в)  пункттарында  көрсөтүлгөн  
ингредиенттердин  тизмесинде  колдонулганда  1-пунктта  көрсөтүлгөн  терминдер  
жана  үчүнчү  пунктта  көрсөтүлгөн  пайыздык  көрсөткүчтөр  ушул  пункттун  
пунктчасы  ингредиенттердин  тизмесиндеги  башка  көрсөткүчтөр  менен  бирдей  
түстө,  бирдей  өлчөмдө  жана  тамга  стилинде  жазылат.

�Б

(i)  негизги  ингредиент  аңчылык  же  балык  уулоо  продуктусу  болуп  саналат;

(iii)  ароматизаторлорго  карата,  алар  (EC)  №  1334/2008  Регламенттин  16(2),  (3)  жана  (4)  
статьяларына  ылайык  маркаланган  табигый  жыпар  жыт  берүүчү  заттар  
жана  табигый  жыпар  жыт  берүүчү  препараттар  үчүн  гана  колдонулат  
жана  тиешелүү  ароматизатордогу  ароматизаторлордун  бардык  компоненттери  
жана  даам  берүүчү  компоненттердин  алып  жүрүүчүлөрү  органикалык  
болуп  саналат;

(iv)  кайра  иштетилген  тамак-аш  II  тиркеменин  IV  бөлүгүнүн  1.5,  2.1(а),  2.1(b)  жана  
2.2.1  пункттарында  белгиленген  өндүрүш  эрежелерине  ылайык  келсе,

(ii)  салмагы  боюнча  продуктунун  айыл  чарба  ингредиенттеринин  кеминде  95%  
органикалык  болуп  саналат;  жана

(iii)  бардык  башка  айыл  чарба  ингредиенттери  органикалык  болуп  саналат;  жана

(б)  ингредиенттердин  тизмесинде  гана,  эгерде:

�Б

�C4

II  тиркеменин  IV  бөлүгүнүн  2.2.1-пунктунда  баяндалган  органикалык  
эмес  айыл  чарба  ингредиенттерин  чектелген  колдонуу  эрежелерин  жана  16(3)  
статьясына  ылайык  белгиленген  эрежелерди  кошпогондо.
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(c)  продуктунун  кургак  заттарынын  кеминде  95%  органикалык  болуп  саналат.

9  жана  24-статьяларга  ылайык  уруксат  берилген  жер  семирткичтер,  топурак  

кондиционерлери  же  азыктандыруучу  заттар  ушул  Эрежеге  ылайык  органикалык  
өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилгендигин  көрсөткөн  маалымдама  болушу  
мүмкүн.
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(б)  кайра  иштетилген  тоюттун  курамындагы  айыл  чарба  продукциясынын  бардык  
ингредиенттери  органикалык  болуп  саналат;  жана

2(1)  статьясында  белгиленген  ушул  Нускаманын  чөйрөсүнө  карабастан,  өсүмдүктөрдү  
коргоо  каражаттарында  колдонулган  буюмдар  жана  заттар  же

Милдеттүү  көрсөткүчтөр

6.  Кайра  иштетилген  тоют  үчүн  1-пунктта  көрсөтүлгөн  терминдер  сатуунун  
сыпаттамасында  жана  ингредиенттердин  тизмесинде  колдонулушу  мүмкүн,  мында:

(b)  мүчө  мамлекеттердин  ичиндеги  тилдик  өнүгүүлөрдү  эске  алуу  менен  IV  тиркемеде  
баяндалган  терминдердин  тизмеси.

7.  Комиссия  54-статьяга  ылайык  ыйгарым  укук  берилген  актыларды  кабыл  алууга  
укуктуу:

32-статья

1.  Эгерде  продукция  30(1)-статьяда  эскертилген  шарттарды  камтыса,  анын  ичинде  30(3)-
статьяга  ылайык  конверсиялык  продуктылар  катары  маркировкаланган  продукциялар:

�Б

(а)  I  тиркемеде  саналган  продукцияны  маркировкалоо  боюнча  кошумча  эрежелерди  кошуу  
же  ошол  кошулган  эрежелерди  өзгөртүү  жолу  менен  ушул  статьяны;  жана

(а)  кайра  иштетилген  тоюттар  ушул  Мыйзамда  белгиленген  өндүрүш  эрежелерине  ылайык  келсе

Бул  ишке  ашыруучу  актылар  55(2)-статьяда  эскертилген  экспертизанын  жол-жобосуна  
ылайык  кабыл  алынат.

�C4

8.  Комиссия  ушул  статьянын  3-пунктун  колдонууга  деталдуу  талаптарды  белгилөө  
үчүн  ишке  ашыруучу  актыларды  кабыл  алышы  мүмкүн.

(а)  маркировкада  акыркы  өндүрүштү  же  даярдоо  операциясын  жүргүзгөн  оператор  
тиешелүү  болгон  контролдоочу  органдын  же  контролдук  органдын  коддук  номери  да  
көрсөтүлөт;  жана

�Б

Өсүмдүк  өстүрүүчүлүктө  колдонулган  буюмдарды  жана  заттарды  маркировкалоо

II  Тиркеменин  II,  III  жана  V  бөлүктөрү  жана  17(3)-статьяга  ылайык  белгиленген  
өзгөчө  эрежелер  менен;

31-статья
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Биринчи  пунктчанын  максаттары  үчүн  "Айыл  чарбасы"  деген  сөз  тиешелүү  учурларда  
"Аквакультура"  дегенге  алмаштырылышы  мүмкүн  жана  "ЕС"  жана  "ЕБ  эмес"  деген  сөздөр  
өлкөнүн  аталышы  же  аталышы  менен  алмаштырылышы  же  толукталышы  мүмкүн.  бир  өлкөнүн  
жана  аймактын,  эгерде  продуктысын  түзгөн  бардык  айыл  чарба  сырьесу  ошол  өлкөдө  
жана,  эгерде  керек  болсо,  ошол  региондо  өстүрүлгөн  болсо.
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(c)  Айыл  чарба  чийки  затынын  бир  бөлүгү  Биримдикте  өстүрүлгөн  жана  анын  бир  
бөлүгү  үчүнчү  өлкөдө  өстүрүлгөн  "ЕС/ЕБ  эмес  айыл  чарбасы".

(b)  алдын  ала  таңгакталган  тамак-ашка  карата,  30(3)-беренеде  жана  (b)  жана  (c)  пункттарында  
көрсөтүлгөндөн  башка  учурларда,  33-статьяда  эскертилген  Европа  
Биримдигинин  органикалык  өндүрүшүнүн  логотиби  да  таңгакта  көрсөтүлөт.  
30(5)-статья.

3.  Ушул  статьянын  1  жана  2-пункттарында  жана  33(3)-статьяда  көрсөтүлгөн  белгилер  
көрүнүктүү  жерде  оңой  көрүнгүдөй  кылып  белгилениши  керек  жана  даана  
окулуучу  жана  өчпөс  болушу  керек.

Биринчи  жана  үчүнчү  пунктчаларда  көрсөтүлгөн  айыл  чарба  сырьесу  өндүрүлгөн  
жерди  көрсөтүү  үчүн,  эске  алынбаган  ингредиенттердин  жалпы  саны  болгон  шартта,  
ингредиенттердин  аз  өлчөмдөгү  салмагы  эске  алынбай  калышы  мүмкүн.  айыл  чарба  
сырьёсунун  жалпы  санынын  5  процентинен  ашпайт.

�Б

"ЕБ"  же  "ЕБ  эмес"  деген  сөздөр  буюмдун  аталышынан  көбүрөөк  көрүнгөн  түстө,  
өлчөмдөрдө  жана  тамга  стилинде  болбошу  керек.

(a)  айыл  чарба  чийки  заты  болгон  "ЕБ  Айыл  чарбасы"

5.  Комиссия  төмөнкүлөргө  тиешелүү  ишке  ашыруучу  актыларды  кабыл  алат:

2.  Европа  Биримдигинин  органикалык  өндүрүшүнүн  логотиби  колдонулганда,  логотип  
менен  бир  эле  визуалдык  талаада  продуктусу  түзүлгөн  айыл  чарба  чийки  заты  
өстүрүлгөн  жердин  көрсөткүчү  көрсөтүлөт  жана  төмөндөгүлөрдүн  бирин  
алышы  керек.  тиешелүү  түрдө  формалар:

4.  Комиссия  54-статьянын  2-пунктуна  жана  33(3)-статьясына  ылайык,  маркировкалоо  
боюнча  кошумча  эрежелерди  толуктоо  же  ошол  кошулган  эрежелерге  
өзгөртүүлөрдү  киргизүү  жолу  менен  ыйгарым  укук  берилген  актыларды  
кабыл  алууга  укуктуу.

(b)  айыл  чарба  чийки  заты  үчүнчү  өлкөлөрдө  өстүрүлгөн  "ЕСке  кирбеген  айыл  
чарбасы";

Союздун  аймагында  дыйканчылык  кылган;

(а)  ушул  статьянын  1-пунктунун  (а)  пунктунда  жана  2-пунктунда  жана  33(3)-статьяда  
көрсөтүлгөн  көрсөткүчтөрдү  колдонуу,  көрсөтүү,  курамы  жана  өлчөмү  
боюнча  практикалык  чаралар;
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Евробиримдиктин  органикалык  өндүрүш  логотиби

5.  Улуттук  логотиптер  жана  жеке  логотиптер  ушул  Регламентке  ылайык  келген  
продукцияны  маркировкалоодо,  презентациялоодо  жана  жарнамалоодо  колдонулушу  
мүмкүн.
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33-статья

4.  Евробиримдиктин  органикалык  өндүрүшүнүн  логотиби  V  тиркемеде  баяндалган  
моделге  ылайык  келүүгө  жана  ошол  тиркемеде  баяндалган  эрежелерге  ылайык  
келүүгө  тийиш.

(б)  контролдоо  жана  контролдоо  органдарына  коддук  номерлерди  ыйгаруу

V  тиркеменин  32(2)-беренеси  жана  1.7  пункту  колдонулбайт.

1.  Европа  Бирлигинин  органикалык  өндүрүштүн  логотиби  ушул  Жобого  ылайык  
келген  продукцияны  маркировкалоодо,  көрсөтүүдө  жана  жарнамалоодо  
колдонулушу  мүмкүн.

6.  Комиссияга  Европа  Бирлигинин  органикалык  өндүрүшүнүн  логотипине  жана  ага  
тиешелүү  эрежелерге  карата  V  тиркемеге  өзгөртүүлөрдү  киргизүүчү  54-
беренеге  ылайык  ыйгарым  укук  берилген  актыларды  кабыл  алууга  ыйгарым  укуктуу.

�Б

Европа  Бирлигинин  органикалык  өндүрүшүнүн  логотиби  логотиптин  өзүнүн  бар  
экендигине  жана  жарнагына  байланыштуу  маалыматтык  жана  билим  берүү  максаттары  
үчүн  да  колдонулушу  мүмкүн,  эгерде  мындай  колдонуу  керектөөчүнү  
конкреттүү  продукциянын  органикалык  өндүрүшүнө  карата  адаштырууга  алып  
келбесе  жана  логотип  V  тиркемеде  белгиленген  эрежелерге  ылайык  кайра  чыгарылат  
деп.  Мындай  учурда  талаптары

в)  ушул  статьянын  2-пунктуна  ылайык  айыл  чарба  чийки  заты  өстүрүлгөн  жерди  
көрсөтүү  жана

2.  1-пункттун  экинчи  пунктчасына  ылайык  колдонулган  учурларды  кошпогондо,  
Евробиримдиктин  органикалык  өндүрүшүнүн  логотиби  (ЕБ)  2017/625  Регламенттин  
86  жана  91-беренелерине  ылайык  расмий  аттестация  болуп  саналат.

органдар;

Евробиримдиктин  органикалык  өндүрүшүнүн  логотиби  30(5)-берененин  (b)  жана  (c)  
пункттарында  айтылгандай  кайра  иштетилген  тамак-аш  үчүн  жана  30(3)-беренеде  
айтылган  конверсиялык  продуктулар  үчүн  колдонулбашы  керек.

Бул  ишке  ашыруучу  актылар  55(2)-статьяда  эскертилген  экспертизанын  жол-
жобосуна  ылайык  кабыл  алынат.

үчүнчү  өлкөлөрдөн  импорттолгон  продукциялар  үчүн  милдеттүү  эмес.  
Эгерде  бул  логотип  мындай  продукциянын  маркировкасында  кездешсе,  32(2)-
статьяда  эскертилген  белги  маркировкада  да  көрсөтүлөт.

33(3)-статья.

3.  Евросоюздун  органикалык  өндүрүш  логотибин  колдонуу
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СЕРТИФИКАЦИЯ

V  ГЛАВА

Ар  кандай  продукцияны  рынокко  "органикалык"  же  "конверсияда"  катары  
чыгарганга  чейин  же  конверсия  мезгилине  чейин  органикалык  же  конверсиялык  
продуктуларды  өндүргөн,  даярдаган,  тараткан  же  сактаган  36-беренеде  
айтылган  операторлор  жана  операторлордун  топтору  Мындай  продукцияны  
үчүнчү  өлкөдөн  импорттогон  же  мындай  продукцияны  үчүнчү  өлкөгө  
экспорттогон  же  мындай  продукцияны  рынокко  чыгаргандар  өз  иши  жөнүндө  
ал  ишке  ашырылып  жаткан  мүчө  мамлекеттин  компетенттүү  органдарына  
билдирүүгө  милдеттүү.  башкаруу  системасына  баш  ийет.

Эгерде  компетенттүү  органдар  бирден  ашык  контролдоочу  органга  же  контролдоо  
органына  өздөрүнүн  милдеттерин  же  белгилүү  бир  расмий  контролдук  
тапшырмаларды  же  башка  расмий  иш-аракеттерге  байланыштуу  айрым  милдеттерди  
өткөрүп  беришсе,  операторлор  же  операторлордун  топтору  билдирүүдө  
биринчи  пунктчада  көрсөтүлгөн  билдирүүдө  көрсөтүшөт.  контролдоочу  
орган  же  контролдоочу  орган  алардын  ишинин  ушул  Регламентке  ылайык  келээрин  
текшерет  жана  35(1)-статьяда  көрсөтүлгөн  күбөлүк  берет.

1.

2.  Алдын  ала  таңгакталган  органикалык  продукцияны  түздөн-түз  акыркы  
керектөөчүгө  же  колдонуучуга  саткан  операторлор  ушул  статьянын  1-
пунктунда  көрсөтүлгөн  кабарлоо  милдеттенмесинен  жана  35(2)-статьяда  
көрсөтүлгөн  сертификатка  ээ  болуу  милдетинен  бошотулат.  эгерде  алар  
сатуу  пунктуна  байланышпагандан  башка  өндүрбөсө,  даярдабаса,  
сактабаса,  же  мындай  продукцияны  үчүнчү  өлкөдөн  импортпосо,  же  мындай  
иш-аракеттерди  башка  операторго  субподрядга  жасабаса.

34-статья

Сертификация  системасы

�Б
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3.  Операторлор  же  операторлордун  топтору  өз  иштеринин  кайсынысы  болбосун  
үчүнчү  жактарга  субподрядга  берген  учурда,  операторлор  же  операторлордун  
топтору,  ошондой  эле  бул  иш  субподрядга  алынган  үчүнчү  жактар  да,  эгерде  
оператор  же  операторлор  тобу  тарабынан  билдирбесе,  1-пунктту  сактоого  
тийиш.  1-пунктта  көрсөтүлгөн  билдирүүдө  органикалык  өндүрүшкө  
карата  жоопкерчиликти  сактап  кала  тургандыгы  жана  бул  жоопкерчиликти  
субподрядчыга  өткөрүп  бербегендиги.  Мындай  учурларда  компетенттүү  
орган  же  зарыл  болгон  учурда  контролдоочу  орган  же  контролдоочу  орган  
субподряддык  иш-аракеттердин  ушул  Регламентке  ылайык  келишин,  ал  
операторлорго  же  операторлордун  топторуна  жүргүзгөн  контролдун  алкагында  
текшерет.  алардын  иш-аракетин  субподрядчикке  алышкан.

4.  Мүчө-мамлекеттер  1-пунктта  эскертилген  билдирүүлөрдү  алуу  үчүн  
ыйгарым  укуктуу  органды  дайындай  алат  же  органды  беките  алат.

Операторлор,  операторлор  топтору  жана  субподрядчылар  сакташат

6.  Мүчө  мамлекеттер  1-пунктка  ылайык  өз  ишмердүүлүгүн  кабарлаган  
операторлордун  жана  операторлордун  топторунун  аталыштарын  жана  даректерин  
камтыган  такталган  тизмелерди  жүргүзүшөт  жана  жалпыга  ачык  жарыялайт.

5.

алар  жүргүзгөн  ар  кандай  иш  боюнча  ушул  Жобого  ылайык  жазууларды  
жүргүзөт.
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(c)  7-пунктта  көрсөтүлгөн  жыйымдарды  жарыялоонун  жол-жоболору  жана  механизмдери.
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(b)  6-пунктта  көрсөтүлгөн  тизмелерди  жарыялоо  боюнча  иш-чаралар;  жана

тиешелүү  түрдө,  анын  ичинде  бирдиктүү  интернет-сайтка  шилтемелер  аркылуу,  
бул  маалыматтардын  толук  тизмеси,  35(1)-беренеге  ылайык  ошол  операторлорго  жана  
операторлордун  топторуна  берилген  сертификаттарга  тиешелүү  маалыматтар.  Бул  
учурда,  мүчө  мамлекеттер  Европарламенттин  жана  Кеңештин  2016/679  Регламентине  
(ЕБ)  ылайык  жеке  маалыматтарды  коргоо  боюнча  талаптарды  аткарышат  (1).

Сертификат

Бул  ишке  ашыруучу  актылар  55(2)-статьяда  эскертилген  экспертизанын  жол-
жобосуна  ылайык  кабыл  алынат.

�Б

35-статья

8.  Комиссияга  иш  кагаздарын  жүргүзүүгө  карата  талаптарга  карата  II  тиркемеге  
өзгөртүүлөрдү  киргизүү  боюнча  54-статьяга  ылайык  ыйгарым  укук  берилген  
актыларды  кабыл  алууга  укуктуу.

(а)  мүмкүн  болушунча  электрондук  түрдө  чыгарылат;

7.  Мүчө  мамлекеттер  ушул  Регламентке  ылайык  келген  оператор  же  операторлор  тобу  
2017/625  Регламенттин  78  жана  80-беренелерине  ылайык  алым  алынган  учурларда  алым  
төлөнүшүн  камсыз  кылышат.  контролдоо  боюнча  чыгымдар  контролдоо  системасы  
тарабынан  жабылууга  укуктуу.  Мүчө  мамлекеттер  чогултулушу  мүмкүн  болгон  
бардык  жыйымдар  ачык  жарыяланышын  камсыз  кылат.

1.  Компетенттүү  органдар  же  тийиштүү  учурларда  контролдоочу  органдар  же  
контролдоочу  органдар  34(1)-статьяга  ылайык  өз  ишин  кабарлаган  жана  ушул  
Нускамага  ылайык  келген  операторго  же  операторлордун  тобуна  күбөлүк  берет.  
Күбөлүктө:

(а)  1-пунктта  көрсөтүлгөн  билдирүүнүн  форматы  жана  техникалык  каражаттары;

9.  Комиссия  төмөнкүлөргө  карата  реквизиттерди  жана  спецификацияларды  берүү  үчүн  ишке  

ашыруучу  актыларды  кабыл  алышы  мүмкүн:

(б)  жок  дегенде  операторду  же  операторлор  тобун  идентификациялоого  уруксат  
берүү,  анын  ичинде  мүчөлөрдүн  тизмесин,  сертификатта  камтылган  
продукциянын  категориясын  жана  анын  жарактуулук  мөөнөтүн;

(1)  Регламент  (ЕБ)  2016/679  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2016-жылдын  
27-апрелиндеги  жеке  маалыматтарды  иштетүүгө  жана  мындай  
маалыматтардын  эркин  кыймылына  карата  жеке  адамдарды  коргоо  жана  95/  
Директиваны  жокко  чыгаруу.  46/EC  (Маалыматтарды  коргоо  боюнча  жалпы  
жобо)  (OJ  L  119,  4.5.2016,  1-бет).
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5.  Операторлор  тобунун  мүчөлөрү  өздөрү  кирген  операторлор  тобун  сертификациялоо  

менен  камтылган  иш-аракеттердин  кайсынысы  болбосун  үчүн  жекече  сертификат  алууга  

укугу  жок.

(е)  шарап;
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4.  Оператор  же  операторлор  тобу  бир  эле  мүчө-мамлекетте  продукциянын  бир  категориясына  

карата  ишке  ашырылган  иш-аракеттерге  карата  бир  нече  контролдоочу  органдан  сертификат  

алууга  укугу  жок,  анын  ичинде  ошол  оператор  же  операторлор  тобу  операторлор  өндүрүштүн,  

даярдоонун  жана  бөлүштүрүүнүн  ар  кандай  этаптарында  иштейт.

(е)  тоют;

(в)  кабарланган  иш  ушул  Нускамага  ылайык  келээрин  тастыктоого;  жана

(а)  кайра  иштетилбеген  өсүмдүктөр  жана  өсүмдүк  продуктылары,  анын  ичинде  үрөндөр  жана  башка  

өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалдары;

6.  Операторлор  алардын  берүүчүлөрү  болуп  саналган  операторлордун  күбөлүктөрүн  

текшерүүгө  милдеттүү.

(ж)  ушул  Эрежелердин  I  тиркемесинде  саналган  же  мурунку  категорияларга  кирбеген  башка  

продукциялар.

�Б

7.  Ушул  статьянын  1  жана  4-пункттарынын  максаттары  үчүн  продукциялар  төмөнкү  

категорияларга  ылайык  классификацияланат:

2.  Ушул  статьянын  8-пунктуна  жана  34(2)-статьясына  зыян  келтирбестен,  операторлор  жана  

операторлор  топтору  2(1)-статьяда  эскертилген  продукцияны,  эгерде  алар  мурдатан  эле  

болуп  саналбаса,  органикалык  продуктулар  же  конверсиялык  продуктулар  катары  рынокко  

чыгарбашы  керек.  ушул  статьянын  1-пунктунда  көрсөтүлгөн  күбөлүккө  ээ  болуу.

(в)  балырлар  жана  иштетилбеген  аквакультура  продукциялары;

(г)  VI  тиркемеде  белгиленген  үлгүгө  ылайык  чыгарылат.

(б)  мал  жана  кайра  иштетилбеген  мал  чарба  продуктылары;

(ЕБ)  2017/625  Регламенттин  86(1)-беренесинин  (а)  пунктунун  маанисин  түшүндүрөт.

тамак  катары  колдонуу;

3.  Ушул  статьяда  көрсөтүлгөн  күбөлүк  расмий  күбөлүк  болуп  саналат.

(г)  кайра  иштетилген  айыл  чарба  продукциялары,  анын  ичинде  аквакультура  продукциялары  үчүн
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9.  Комиссияга  VI  тиркемеде  көрсөтүлгөн  күбөлүктүн  үлгүсүнө  
өзгөртүүлөрдү  киргизүү  жөнүндө  54-статьяга  ылайык  ыйгарым  укук  берилген  
актыларды  кабыл  алууга  укуктуу.

(i)  алардын  жекече  сертификациялык  наркы  ар  бир  мүчөнүн  жүгүртүүсүнүн  
же  органикалык  өндүрүштүн  стандарттык  өндүрүшүнүн  2%дан  ашыгын  
түзөт  жана  органикалык  өндүрүштүн  жылдык  жүгүртүүсү  25  000  евродон  
ашпаган  же  органикалык  өндүрүштүн  стандарттык  өндүрүшү  евродон  
ашпаган  жылына  15  000;  же
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Мүчө  мамлекеттер  Комиссияга  жана  башка  мүчө  мамлекеттерге  биринчи  

пунктчага  ылайык  операторлорду  бошотуу  жөнүндө  кандай  болбосун  чечим  
жана  мындай  операторлор  бошотулган  чектер  жөнүндө  маалымдайт.

(б)  мүчөлөрдөн  гана  түзүлөт:

8.  Мүчө  мамлекеттер  2-пунктта  каралган  сертификатка  ээ  болуу  милдетинен  тоюттан  
башка  таңгакталган  органикалык  продуктыларды  түздөн-түз  акыркы  керектөөчүгө  
сатуучу  операторлорду,  эгерде  ал  операторлор  өндүрбөсө,  даярдабаса,  сактабаса,  
бошотушу  мүмкүн.  сатуу  пунктуна  байланыштуу  эмес,  же  үчүнчү  өлкөдөн  мындай  
продукцияны  импорттоо,  же  мындай  иш-аракеттерди  үчүнчү  тарапка  субподряддык  
келишим  менен  жүргүзүү,  ошондой  эле:

36-статья

10.  Комиссия  1-пунктта  көрсөтүлгөн  күбөлүктүн  формасына  жана  ал  берилген  
техникалык  каражатка  карата  реквизиттерди  жана  спецификацияларды  берүү  үчүн  
ишке  ашыруучу  актыларды  кабыл  алат.

�Б

Бул  ишке  ашыруучу  актылар  55(2)-статьяда  эскертилген  экспертизанын  жол-
жобосуна  ылайык  кабыл  алынат.

(b)  мындай  сатуулар  20  000  евродон  ашкан  таңгаксыз  органикалык  продукцияга  карата  
жылдык  жүгүртүүнү  билдирбейт;  же

1.  Операторлордун  ар  бир  тобу  төмөнкүлөргө  милдеттүү:

(а)  мындай  сатуулар  жылына  5  000  кг  ашпаса;

Операторлор  тобу

Эгерде  мүчө-мамлекет  биринчи  пунктчада  көрсөтүлгөн  операторлорду  бошотууну  
чечсе,  анда  ал  биринчи  пунктчада  белгиленгенге  караганда  катуураак  чектөөлөрдү  
белгилей  алат.

тамак-ашты  же  тоютту  кайра  иштетүү,  даярдоо  же  рынокко  чыгаруу  менен  алектенген;

(в)  оператордун  потенциалдуу  сертификациялык  баасы  ошол  оператор  тарабынан  
сатылган  таңгаксыз  органикалык  продуктулар  боюнча  жалпы  жүгүртүүнүн  2  %  ашса.

(a)  балырларды  же  аквакультура  жаныбарларын  өстүрүүчү  фермерлер  же  операторлор  
болуп  саналган  мүчөлөрдөн  гана  түзүлөт.
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(ii)  топтун  ар  бир  мүчөсүнүн  жыл  сайын  ички  физикалык  жеринде  
текшерүүлөрүн  камтыган  ички  текшерүүлөр,  ошондой  эле  тобокелдикке  
негизделген  ар  кандай  кошумча  текшерүүлөр,  кандай  гана  учурда  
болбосун,  ICS  менеджери  тарабынан  пландаштырылган  жана  МСК  
инспекторлору  тарабынан  жүргүзүлүүчү,  алардын  ролдору  (h)  пунктунда  аныкталат;
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(г)  юридикалык  жак  болуп  саналат;

(i)  топтун  мүчөлөрүн  каттоо;

(iv)  жылына  кеминде  бир  жолу  өткөрүлүүчү  жана  катышуучулардын  
алган  билимдерин  баалоо  менен  коштолгон  МБКнын  инспекторлорун  
окутуу;

(ii)  ар  бир  үлүшкө  ээ  болгондор:

(f)  тарабынан  өндүрүлгөн  продукция  үчүн  биргелешкен  маркетинг  системасын  түзүү

(e)  (а)  пунктунда  эскертилген  өндүрүштүк  иш-аракеттери  же  мүмкүн  
болуучу  кошумча  иш-аракеттери  бир  эле  мүчө-мамлекетте  же  ошол  эле  
үчүнчү  өлкөдө  бири-бирине  географиялык  жактан  жакын  жайгашкан  
мүчөлөрдөн  гана  түзүлөт;

(iii)  иштеп  жаткан  топтун  жаңы  мүчөлөрүн  бекитүү  же  зарыл  болгон  
учурда,  ички  инспекциялык  отчеттун  негизинде  ICS  менеджери  
жактыргандан  кийин  жаңы  өндүрүштүк  бөлүмдөрдү  же  иштеп  
жаткан  мүчөлөрдүн  жаңы  иш-аракеттерин  бекитүү;

(v)  топтун  мүчөлөрүн  ICS  жол-жоболору  жана  ушул  Регламенттин  
талаптары  боюнча  окутуу;

�Б

�Б

—  0,5  гектар,  теплицаларда,  же

(g)  контролдук  иш-чаралардын  жана  жол-жоболордун  документтештирилген  
комплексин  камтыган  ички  контроль  системасын  түзүү,  ага  ылайык  
аныкталган  адам  же  орган  топтун  ар  бир  мүчөсүнүн  ушул  Жобонун  
сакталышын  текшерүү  үчүн  жооптуу  болот.

-  беш  гектар,

топ;  жана

(vi)  документтерди  жана  иш  кагаздарын  контролдоо;

(c)  мүчө  мамлекетте  же  үчүнчү  өлкөдө  түзүлсө;

Ички  контроль  системасы  (ICS)  документтештирилген  жол-жоболорду  
камтыйт:

—  15  гектар,  жалац  гана  туруктуу  чвпту;

�M6
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ICS  менеджери  төмөнкүлөргө  милдеттүү:

—  шек  туудурган  бузуулар  жөнүндө  МКБнын  жетекчисине  токтоосуз  
билдирүүгө;
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топтун  өнүмдөрүнө  жана  иш-аракеттерине  карата  компетенттүү.

МБКнын  жетекчиси  же  компетенттүү  орган  же  тиешелүү  болгон  учурда  
контролдоочу  орган  же  контролдоо  органы  берилген  мөөнөттө,

эсепке  алуу,  аларды  жаңыртып  туруу  жана  МКС  инспекторлору  үчүн,  ал  
эми  зарыл  болгон  учурда,  топтун  мүчөлөрү  үчүн  жеткиликтүү  кылуу;

(vii)  ички  текшерүүлөрдүн  жүрүшүндө  аныкталган  талаптарга  жооп  бербөө  
учурлары  боюнча  чаралар,  анын  ичинде  алардын  кийинки  жүрүшү;

-  ушул  Жобонун  талаптарын  аткарууга;

(i)  топтун  ар  бир  мүчөсүнүн  (а),  (b)  жана  (e)  пункттарында  белгиленген  
критерийлерге  ылайыктуулугун  текшерүү;

(iii)  ICS  процедураларын  жана  тиешелүү  документтерди  иштеп  чыгуу  жана
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(ii)  ар  бир  мүчө  менен  топтун  ортосунда  жазуу  жүзүндөгү  жана  кол  
коюлган  мүчөлүк  келишиминин  болушун  камсыз  кылуу,  ага  ылайык  
мүчөлөр  төмөнкүлөргө  милдеттенет:

топтун  биргелешкен  маркетинг  тутумунда  жеткирилген  продуктулар  жана  
бардык  мүчөлөрдүн  бардык  өнүмдөрүн  өндүрүү,  кайра  иштетүү,  
даярдоо  же  рынокко  чыгаруу  сыяктуу  бардык  этаптарда  байкоого  
мүмкүндүк  берет,  анын  ичинде  ар  бир  мүчөнүн  түшүмүн  баалоо  жана  кайчылаш  
текшерүү.  топтун;

—  өндүрүштүк  бөлүмдөргө  жана  жайларга  кирүүгө  уруксат  берүүгө  
жана  ички  текшерүүлөр  учурунда  катышууга

(viii)  келип  чыгышын  көрсөткөн  ички  байкоо  жүргүзүү

—  МКСга  катышууга  жана  МКБнын  жол-жоболорун,  анын  ичинде  МКБнын  жетекчиси  
тарабынан  аларга  жүктөлгөн  милдеттерди  жана  милдеттерди  жана  иш  
кагаздарын  жүргүзүү  боюнча  милдеттенмелерди  аткарууга;

ICS  инспекторлорунун  саны,  атап  айтканда,  топтун  органикалык  өндүрүшүнүн  
түрүнө,  түзүмүнө,  өлчөмүнө,  продукциясына,  ишмердүүлүгүнө  жана  
өндүрүшүнө  адекваттуу  жана  пропорционалдуу  болууга  тийиш.  ICS  инспекторлору  болуш  керек

—  аткарылбаган  учурда  чараларды  кабыл  алуу  жана  ишке  ашыруу  боюнча  
токтомуна  ылайык

(h)  ICS  менеджерин  жана  топтун  мүчөсү  болушу  мүмкүн  болгон  бир  же  бир  нече  ICS  
инспекторун  дайындайт.  Алардын  позициялары  бириктирилбейт.

Компетенттүү  орган  же  зарыл  болгон  учурда  контролдоочу  орган  же  
контролдоо  органы  тарабынан  жүзөгө  ашырылуучу  МКС  инспекторлору  
жана  кызматтык  контроль  аларга  бардык  документтерди  жана  жазууларды  
берет  жана  текшерүүлөрдүн  протоколуна  кол  коюшат;
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(ix)  МКБнын  инспекторлору  үчүн  адекваттуу  тренингдерди  камсыз  кылуу  жана  МКС  
инспекторлорунун  компетенцияларына  жана  квалификацияларына  жыл  сайын  
баа  берүү;

ICS  менеджери;
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(viii)  (g)  пункттун  экинчи  абзацынын  (ii)  пунктунда  көрсөтүлгөн  МКС  жетекчисинин  
графигине  ылайык  ички  инспекцияларды  пландаштыруу  жана  алардын  
адекваттуу  аткарылышын  камсыз  кылуу;

(i)  График  менен  каралган  жол-жоболор  боюнча  топтун  мүчөлөрүн  ички  
текшерүүлөрдү  жүргүзүү

(iii)  дайындоодо  кызыкчылыктардын  кагылышы  жөнүндө  жазуу  жүзүндөгү  жана  кол  коюлган  

арызды  берүүгө  жана  аны  жыл  сайын  жаңыртып  турууга;

(iv)  топтун  мүчөлөрүнүн  тизмесин  түзүү  жана  аны  сактоо

(xi)  талаптарга  ылайык  аткарылбаган  учурда  чаралар  жөнүндө  чечим  кабыл  алат

(x)  жаңы  мүчөлөрдү  же  жаңы  өндүрүштүк  бөлүмдөрдү  же  жаңыларды  бекитүү

(ii)  шаблондун  негизинде  ички  инспекциялык  отчеттордун  долбоорлорун  иштеп  чыгуу  
жана  аны  акылга  сыярлык  мөөнөттө  ICS  менеджерине  берүү;

(iv)  тренингдерге  катышуу.
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учурдагы  мүчөлөрүнүн  иш-аракеттери;

(v)  МКБнын  инспекторлоруна  тапшырмаларды  жана  жоопкерчиликтерди  тапшырат;

чаралар;

2.  Эгерде  1-пунктта  көрсөтүлгөн  ички  контролдоо  тутумун  түзүүдө  же  иштешинде  
кемчиликтер  болсо,  компетенттүү  органдар  же  тиешелүү  учурларда  контролдоочу  органдар  

же  контролдоочу  органдар  35-статьяда  көрсөтүлгөн  күбөлүктү  бүтүндөй  топ  үчүн  
чакыртып  алышат.  атап  айтканда,  операторлор  тобунун  айрым  мүчөлөрү  тарабынан  
талаптарды  аткарбагандыгын  аныктоо  же  жоюу  боюнча  кемчиликтер  органикалык  жана  
конверсиялык  продуктулардын  бүтүндүгүнө  таасирин  тийгизет.

дата;

ICS  чаралары  g  пунктуна  ылайык  документтештирилген  жол-жоболор  менен  
белгиленет  жана  алардын  аткарылышын  камсыз  кылат

�Б

(vii)  жыл  сайын  МКС  инспекторлорунун  кызыкчылыктардын  кагылышуусу  жөнүндө  

билдирүүлөрүн  текшерет;

ICS  инспектору:

(vi)  топтун  мүчөлөрү  менен  компетенттүү  органдын  же  тиешелүү  учурларда  
контролдук  органдын  же  контролдук  органдын,  анын  ичинде  четтетүү  жөнүндө  
өтүнүчтөрдүн  ортосундагы  байланыш  болуп  саналат;

(xii)  субподряддык  иш-аракеттерди,  анын  ичинде  ICS  инспекторлорунун  милдеттерин  

субподряддык  келишимди  ишке  ашырууну  чечет  жана  тиешелүү  макулдашууларга  
же  келишимдерге  кол  коет.
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(е)  убактылуу  токтотулган  мүчөлөрдү  көрсөтпөө  же

(b)  объекттерди  же  участокторду  бөлүшүү  сыяктуу  топтун  мүчөлөрүнүн  
географиялык  жакындыгын  аныктоо  үчүн  критерийлер;
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бир  жылда  топтун  мүчөсү;

операторлор;

4.  Комиссия  төмөнкүлөргө  карата  конкреттүү  эрежелерди  белгилеген  
аткаруу  актыларын  кабыл  ала  алат:

Жок  дегенде  төмөнкүдөй  жагдайлар  МКБнын  кемчиликтери  катары  каралат:

(g)  МСКнын  инспекторлору  же  компетенттүү  орган  же  тиешелүү  учурларда  
контролдук  органдын  контролдоочу  органы  тарабынан  аныкталган  талаптарга  
жооп  бербөө  боюнча  тийиштүү  чараларды  көрүү  же  зарыл  болгон  
текшерүүлөрдү  жүргүзүүдөгү  олуттуу  кемчиликтер;

мүчөлөрүнүн  тизмесинен  чыгарылган;

(в)  ички  контроль  системасын  түзүү  жана  анын  иштеши,  анын  ичинде  жүргүзүлө  
турган  контролдуктун  көлөмүн,  мазмунун  жана  мезгилдүүлүгүн,  ошондой  
эле  ички  контролдук  системаны  түзүүдөгү  же  иштешиндеги  кемчиликтерди  
аныктоо  үчүн  критерийлерди.

(а)  операторлор  тобунун  курамы  жана  өлчөмү;

�M6

(f)  МККнын  инспекторлору  жүргүзгөн  ички  текшерүүлөр  менен  компетенттүү  орган  
же  тиешелүү  учурларда  контролдоочу  орган  же  контролдоочу  орган  тарабынан  
жүргүзүлгөн  кызматтык  контролдун  ортосундагы  корутундулардагы  
олуттуу  четтөөлөр;

(б)  ICS  менеджери  аларды  маркировкалоодо  же  жарнамалоодо  органикалык  өндүрүшкө  
шилтеме  колдонууга  тыюу  салган  продукцияны  рынокко  чыгаруу;

�Б

(а)  токтотулган/чыгарылып  алынган  мүчөлөрдүн  же  өндүрүштүк  бөлүмдөрдүн  
продукциясын  өндүрүү,  кайра  иштетүү,  даярдоо  же  рынокко  чыгаруу;

(з)  органикалык  өндүрүштүн  түрүнө,  структурасына,  өлчөмүнө,  продукциясына,  
ишмердүүлүгүнө  жана  өндүрүшүнө  МКК  инспекторлорунун  жетишсиз  саны  же  
МКК  инспекторлорунун  компетенциясынын  жетишсиздиги.

(г)  жыл  сайын  жеринде  физикалык  текшерүүнү  өткөрбөө

(а)  топтун  айрым  мүчөлөрүнүн  милдеттери

(в)  мүчөлөрдүн  тизмесине  жаңы  мүчөлөрдү  кошуу  же  ички  бекитүү  жол-
жобосун  сактабастан  учурдагы  мүчөлөрдүн  ишин  өзгөртүү;

3.  Комиссия  ушул  статьянын  1  жана  2-пункттарына  өзгөртүүлөрдү  жана  
толуктоолорду  киргизүү  боюнча  54-статьяга  ылайык  ыйгарым  укук  берилген  
актыларды  жоболорду  толуктоо  же  ошол  кошулган  жоболорду  өзгөртүү  жолу  менен  
кабыл  алууга  укуктуу,  атап  айтканда:
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ОФИЦИАЛДУУ  КОНТРОЛДОР  ЖАНА  БАШКА  РАСМИЙ  ИШТЕР

VI  ГЛАВА

37-статья

(b)  эгерде  холдинг  органикалык  эмес  же  конверсиялык  өндүрүштүк  бирдиктерди  
камтыса,  жазууларды  жана  органикалык,  конверсиялык  жана  органикалык  эмес  
өндүрүштүн  ортосундагы  так  жана  натыйжалуу  бөлүүнү  камсыз  кылуу  
үчүн  колдонулуп  жаткан  чараларды  же  процедураларды  же  механизмдерди  
текшерүү.  бирдиктер,  ошондой  эле  ошол  бирдиктер  тарабынан  өндүрүлгөн  
тиешелүү  продукциянын  ортосундагы,  ошондой  эле  органикалык,  кайра  
иштетүүчү  жана  органикалык  эмес  өндүрүш  бирдиктери  үчүн  колдонулган  
заттар  менен  буюмдардын  ортосундагы;  Мындай  текшерүү  өткөн  мезгил  
кайра  иштетүү  мезгилинин  бөлүгү  катары  ретроактивдүү  түрдө  
таанылган  посылкаларды  текшерүүнү  жана  органикалык  эмес  өндүрүштү  текшерүүнү  камтыйт.
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1.

(б)  документтер  жана  эсепке  алуу  тутумдары,  ички  системалар

38-статья

Регламент  (ЕБ)  2017/625  жана  органикалык  өндүрүшкө  жана  органикалык  
продукцияны  маркировкалоого  байланыштуу  расмий  көзөмөл  жана  башка  

расмий  иш-аракеттер  үчүн  кошумча  эрежелер  менен  байланыш

бирдиктер;

�Б

Ушул  главанын  спецификалык  эрежелери  (ЕС)  2017/625  Регламентте  
баяндалган  эрежелерден  тышкары,  ушул  Нускаманын  40(2)-беренесинде  
башкача  каралбаса  жана  ушул  Нускаманын  29-беренесине  кошумча  
катары  колдонулат.  ушул  Регламенттин  41(1)-беренесинде  башкача  
каралбаса,  2(1)-статьяда  айтылган  продукция  өндүрүүнүн,  
даярдоонун  жана  бөлүштүрүүнүн  бардык  этаптарында  бүткүл  
процесстин  бүткүл  процессинде  текшерүү  үчүн  аткарылган  
расмий  контроль  жана  башка  расмий  иш-чараларга  ушул  Регламенттин  
ушул  Жобого  ылайык  даярдалган.

(c)  операторлор  тобу  менен  компетенттүү  органдын  же  органдардын,  
контролдоочу  органдардын  же  контролдоо  органдарынын  ортосунда,  
ошондой  эле  мүчө  мамлекеттер  менен  Комиссиянын  ортосунда  маалымат  алмашуу.

2017/625  Регламенттин  (ЕБ)  9-беренесине  ылайык  ушул  
Регламенттин  сакталышын  текшерүү  үчүн  жүргүзүлгөн  расмий  
контроль,  атап  айтканда:

байкоо  жүргүзүү  жана  операторлордун  тизмеси;

Кызматтык  көзөмөл  жана  компетенттүү  органдар  тарабынан  көрүлө  турган  
чаралар  жөнүндө  кошумча  эрежелер

Ушул  Жобонун  28-статьясы  өндүрүштүн,  даярдоонун  жана  
бөлүштүрүүнүн  ар  бир  этабында;

Бул  ишке  ашыруучу  актылар  55(2)-статьяда  эскертилген  
экспертизанын  жол-жобосуна  ылайык  кабыл  алынат.

(а)  9(6)-статьяда  жана
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(e)  операторлор  ушул  Нускаманын  34(2)-беренесине  ылайык  кабарлоо  милдеттенмесинен  
же  ушул  Нускаманын  35(8)-беренесине  ылайык  сертификатка  ээ  болуу  
милдетинен  бошотулган  учурда,  текшерүү  бул  бошотуу  боюнча  талаптар  
аткарылганын  жана  ал  операторлор  тарабынан  сатылган  продукциянын  
текшерүүсү.

убакыт;
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(г)  операторлор  топторунун  ички  контролдук  системасын  түзүү  жана  иштешин  
текшерүү;

(е)  продукциянын  түрү,  саны  жана  наркы  жана  аларды  иштеп  чыгуу

уруксаты  жок  продуктылар  же  заттар;

(c)  эгерде  органикалык,  конверсиядагы  жана  органикалык  эмес  продуктулар  бир  эле  
учурда  операторлор  тарабынан  чогултулса,  ошол  эле  жерде  даярдалса  же  сакталат.

(а)  операторлордун  жана  операторлордун  топторунун  түрү,  өлчөмү  жана  түзүмү;

2.

(ж)  продуктулардын  аралашуу  же  булгануу  мүмкүнчүлүгү

(h)  эрежелерден  четтөөлөрдү  же  алып  салууларды  колдонуу

�Б

Ушул  Регламенттин  сакталышын  текшерүү  үчүн  (ЕБ)  2017/625  Регламентинин  
9-беренесине  ылайык  жүзөгө  ашырылган  расмий  контроль  бүт  процессте  
өндүрүштүн,  даярдоонун  жана  бөлүштүрүүнүн  бардык  этаптарында  
ыктымалдуулуктун  негизинде  жүзөгө  ашырылат.  (ЕБ)  2017/625  Регламенттин  9-
беренесинде  айтылган  элементтерден  тышкары,  ушул  Регламенттин  3-беренесинин  (57)  
пунктунда  аныкталган  ылайык  келбегендиктин,  атап  айтканда,  төмөнкү  
элементтерди  эске  алуу  менен  аныкталат. :

операторлор  же  бөлүмдөр,  жазууларды  жана  иш-чараларды,  жол-жоболорду  же  
иш-чаралардын  орду  же  убакыты  боюнча  бөлүнгөн  операцияларды  
жүргүзүүнү,  ылайыктуу  тазалоо  чараларын  жана  зарыл  болгон  учурда  
продукцияны  алмаштырууну  болтурбоо  чараларын  текшерүү,  ошол  органикалык  
продуктылар

(в)  ушул  статьяга  ылайык  жүргүзүлгөн  контролдун  натыйжалары;

даярдоо  бирдиги,  аянт  же  жайлар,  же  башкага  ташылат

(б)  операторлор  жана  операторлор  топтору  органикалык  өндүрүшкө,  даярдоого  жана  
бөлүштүрүүгө  тартылган  убакыттын  узактыгы;

операторлор  жана  операторлор  топтору;

органикалык,  конверсиядагы  жана  органикалык  эмес  азыктар  бири-биринен  орду  
же  убактысы  боюнча  бөлүнгөн  даярдоо  операцияларына  чейин  жана  кийин  
сакталат;

(е)  продукциянын  категориялары;

жана  конверсиялык  продуктылар  ар  дайым  аныкталат  жана  ошол

(г)  аткарылган  иш-чараларга  тиешелүү  убакыттын  учуру;
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(а)  оператордун  же  операторлор  тобунун  мурунку  башкаруу  органдары

Регламент  (ЕС)  2017/625;
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Төмөнкү  шарттар  аткарылгандан  башка  учурларда,  шайкештикти  текшерүү  
жеринде  физикалык  текшерүүнү  камтыйт:

(в)  14-статьянын  (h)  пунктуна  ылайык  алынган  үлгүлөрдүн  минималдуу  
санын  алуу  жолу  менен  жүзөгө  ашырылат.

5.  35(1)-статьяда  көрсөтүлгөн  сертификатты  берүү  же  узартуу  ушул  
статьянын  1-4-пункттарында  көрсөтүлгөн  шайкештикти  текшерүүнүн  
натыйжаларына  негизделет.

(i)  өндүрүштүн,  даярдоонун  жана  бөлүштүрүүнүн  ар  бир  этабында  шайкеш  
келбөөчүлүктүн  критикалык  пункттары  жана  аткарбоо  ыктымалдыгы;

Мында  эки  жеринде  физикалык  текшерүүнүн  ортосундагы  мөөнөт  24  айдан  
ашпоого  тийиш.

кызыкдар  кеминде  үч  жыл  катары  менен  органикалык  же  конверсиялык  
продуктулардын  бүтүндүгүнө  таасир  этүүчү  эч  кандай  шайкеш  
келбөө  фактыларын  аныкташкан  эмес;  жана

(d)  операторлор  тобуна  кирген  операторлордун  минималдуу  саны  ушул  
берененин  3-пунктунда  көрсөтүлгөн  шайкештикти  текшерүүгө  
байланыштуу  контролдонушун  камсыз  кылат.

�Б

(б)  тиешелүү  оператор  же  операторлор  тобу  ушул  берененин  2-пунктунда  
жана  (ЕБ)  2017/625  Регламенттин  9-беренесинде  эскертилген  элементтердин  
негизинде  ылайык  келбөө  ыктымалдуулугу  төмөн  деп  бааланган.

3.

Ушул  Регламенттин  сакталышын  текшерүү  үчүн  2017/625  Регламенттин  
(ЕБ)  9-беренесине  ылайык  аткарылган  расмий  контроль:

(к)  субподряддык  иш.

4.

34(2)  жана  35(8)  статьяларында  айтылгандарды  кошпогондо,  жылына  бир  жолудан  
кем  эмес  шайкештиги  текшерилүүгө  тийиш.

(b)  ушул  статьянын  3-пунктунда  айтылгандарга  кошумча  контролдуктун  
минималдуу  пайызын  камсыз  кылуу;

Кандай  болгон  күндө  да,  бардык  операторлор  жана  операторлор  топтору  менен

(a)  2017/625  Регламентинин  9(4)  беренесине  ылайык  операторлордун  же  
операторлордун  топторунун  бардык  расмий  контролдуктарынын  
минималдуу  пайызы  алдын  ала  эскертүүсүз  жүргүзүлүшүн  камсыз  
кылуу  менен  жүзөгө  ашырылат;
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(i)  документалдык  эсептерди  текшерүү;

(г)  4-пункттун  (d)  пунктунда  эскертилген  операторлор  тобуна  кирген  операторлордун  
минималдуу  саны.
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(а)  өндүрүштүн,  даярдоонун  жана  бөлүштүрүүнүн  бардык  этаптарында  байкоо  
жүргүзүүнү  жана  ушул  Регламентке  ылайык  келүүнү  камсыз  кылуу  үчүн  
жүргүзүлүүчү  расмий  контролдукту  жүзөгө  ашыруунун  конкреттүү  
критерийлерин  жана  шарттарын  белгилөө  жолу  менен  ушул  Регламентти  толуктоо:

(в)  4-пункттун  (в)  пунктунда  көрсөтүлгөн  үлгүлөрдүн  минималдуу  саны;

6.  (ЕБ)  2017/625  Регламенттин  13(1)  беренесине  ылайык  ушул  Нускаманын  талаптарын  
сактоону  текшерүү  үчүн  жүргүзүлгөн  ар  бир  расмий  контролго  карата  түзүлө  
турган  жазуу  жүзүндөгү  протоколго  оператор  же  операторлор  топтору  тарабынан  
кол  коюлат.  алардын  ошол  жазуу  жүзүндөгү  жазууну  алгандыгын  ырастоо.

берене,  аткарыла  турган  жана  алар  аткарыла  турган  аймакта  же  аймактагы  
конкреттүү  жайлар;

(ii)  операторлордун  белгилүү  категориялары  боюнча  аткарылуучу  контроль;

Бул  ишке  ашыруучу  актылар  55(2)-статьяда  эскертилген  экспертизанын  жол-
жобосуна  ылайык  кабыл  алынат.

�Б

(iii)  зарыл  болгон  учурда,  ушул  Регламентте  каралган  контроль,  анын  ичинде  ушул  
Регламенттин  3-пунктунда  көрсөтүлгөн  жеринде  физикалык  
текшерүүлөр  жүргүзүлгөн  мөөнөт

(ЕБ)  2017/625  Регламентинин  13(1)  беренеси  колдонулбайт

9.  Комиссия  төмөнкүлөрдү  аныктоо  үчүн  ишке  ашыруучу  актыларды  кабыл  алышы  мүмкүн:

7.

(b)  ушул  статьянын  2-пунктуна  практикалык  тажрыйбанын  негизинде  кошумча  
элементтерди  кошуу  же  ошол  кошулган  элементтерди  оңдоо  жолу  менен  оңдоо.

8.  Комиссия  54-статьяга  ылайык  ыйгарым  укук  берилген  актыларды  кабыл  
алууга  укуктуу:

(b)  4-пункттун  (b)  пунктунда  эскертилген  кошумча  контролдун  минималдуу  пайызы;

компетенттүү  органдар  тарабынан  контролдук  кылуунун  белгилүү  бир  
милдеттери  же  башка  кызматтык  иш  менен  байланышкан  айрым  милдеттер  жүктөлгөн  
контролдоо  органдарына  көзөмөлдүк  ишинин  алкагында  жүргүзүлүүчү  

текшерүүлөр  жана  текшерүүлөр.

(а)  4-пункттун  (а)  пунктунда  эскертилгендей,  алдын  ала  эскертүүсүз  
жүргүзүлө  турган  операторлордун  же  операторлордун  топторунун  бардык  
расмий  көзөмөлүнүн  минималдуу  пайызы;
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(б)  расмий  көзөмөл  жүргүзүү  үчүн  зарыл  болгон  бардык  декларацияларды  жана  башка  
билдирүүлөрдү  жасоо;

—  продукцияны  сатып  алуучуларга  жазуу  жүзүндө  жана  ашыкча  
кечиктирбестен  билдирүүгө  жана  компетенттүү  орган  менен,  же  
зарыл  болгон  учурда,  контролдоочу  орган  же  контролдоочу  орган  менен  
ылайык  келбегендигине  шектенүү  далилденген  учурда  тиешелүү  
маалымат  алмашууга;  ылайык  келбегендигине  шектенүүнү  жоюу  
мүмкүн  эместиги  же  каралып  жаткан  продукциянын  бүтүндүгүнө  
таасир  этүүчү  шайкеш  келбөөчүлүк  аныкталгандыгы,

2.  Комиссия  төмөнкүлөргө  карата  реквизиттерди  жана  спецификацияларды  берүү  үчүн  ишке  

ашыруучу  актыларды  кабыл  алышы  мүмкүн:
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(а)  алардын  ушул  Нускамага  ылайык  келишин  көрсөтүү  үчүн  жазууларды  жүргүзүүгө;

(iii)  милдеттенме:

бийлик  же  контролдоо  органы,

39-статья

(г)  кол  коюуга  жана  жаңыртылууга  тийиш  болгон  декларацияны  берүү

(в)  муну  сактоону  камсыз  кылуу  үчүн  тиешелүү  практикалык  чараларды  көрүүгө

—  контролдоочу  орган  же  контролдоочу  орган  алмашканда  контролдук  файлды  
өткөрүп  берүүнү  кабыл  алууга,  же  органикалык  өндүрүштөн  
алынган  учурда  акыркы  контролдо  контролдук  файлды  беш  жылдан  кем  
эмес  сактоого;

—  компетенттүү  органга  же  ага  ылайык  дайындалган  органга  же  органга  
токтоосуз  билдирүүгө

�Б

Регламент;

Регламенттин  15-беренесинде  каралган  милдеттенмелерден  тышкары

(i)  органикалык  же  конверсиялык  өндүрүш  бирдигинин  жана  ушул  Нускамага  
ылайык  аткарыла  турган  иш-аракеттердин  толук  сүрөттөлүшү;

—  субподрядчылар  ар  кандай  контроль  органдары  же  контролдоочу  
органдар  тарабынан  контролдукка  дуушар  болгон  учурда  ошол  
органдардын  же  органдардын  ортосунда  маалымат  алмашууну  кабыл  алууга.

Операторлор  жана  операторлор  топтору  тарабынан  аткарыла  турган  аракеттер  жөнүндө  
кошумча  эрежелер

зарыл:

34(4)-статьясы  органикалык  өндүрүштөн  чыккан  учурда  жана

(ЕБ)  2017/625,  операторлор  жана  операторлор  топтору:

ушул  Жобого  ылайык  келүү;

(а)  ушул  Нускаманын  талаптарын  сактоону  ырастоочу  жазуулар;

1.

(ii)  камсыз  кылуу  үчүн  көрүлүүчү  тиешелүү  практикалык  чараларды
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Кызматтык  контролдоо  милдеттерин  жана  башка  кызматтык  иш-аракеттерге  тиешелүү  
тапшырмаларды  берүү  жөнүндө  кошумча  эрежелер

41(4)-статьяда  эскертилген  жана  шек  туудурган  же  аныкталган  
бузуулар  болгон  учурларда  операторлорго  жана  операторлордун  
топторуна  карата  колдонулуучу  каталог;
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40-статья

(iii)  жалпыга  ылайык  келген  чаралардын  тизмеси

Контролдоочу  орган  (i)  -  (iv)  пункттарда  көрсөтүлгөн  элементтердин  
кийинки  оңдоолору  жөнүндө  компетенттүү  органга  билдирет;

(б)  үчүн  зарыл  болгон  декларациялар  жана  башка  билдирүүлөр

(а)  өкүлчүлүк  ыйгарым  укук  берилген  расмий  контролдук  милдеттердин  жана  
башка  расмий  иш-аракеттерге  байланыштуу  милдеттердин,  анын  ичинде  
отчеттук  милдеттенмелерди  жана  башка  конкреттүү  милдеттенмелерди  жана  
контролдоо  органы  аларды  аткара  ала  турган  шарттардын  деталдуу  сыпаттамасын  камтыйт.

1.  Компетенттүү  органдар  контролдоочу  органдарга  айрымдарды  өткөрүп  бериши  мүмкүн

(iv)  операторлорго  жана  операторлордун  топторуна  карата  жүзөгө  ашырылуучу  
расмий  контролдук  тапшырмалардын  жана  башка  расмий  иш-чараларга  

байланыштуу  тапшырмалардын  натыйжалуу  мониторинги  боюнча  иш-чаралар  
жана  ал  тапшырмалар  боюнча  отчеттуулук  боюнча  иш-чаралар.

�Б

(ЕБ)  2017/625  Регламенттин  III  главасында  баяндалгандардан  тышкары  төмөнкү  

шарттар  аткарылганда  гана  расмий  контролдук  тапшырмалар  жана  башка  расмий  иш-
аракеттерге  байланыштуу  айрым  милдеттер:

(в)  муну  сактоону  камсыз  кылуу  боюнча  тиешелүү  практикалык  чаралар

(i)  анын  тобокелдигин  баалоонун  жол-жобосу,  атап  айтканда,  операторлордун  
жана  операторлордун  топторунун  шайкештигин  текшерүүнүн  
интенсивдүүлүгүнүн  жана  мезгилдүүлүгүнүн  негизин  аныктоого  
тийиш,  ал  ушул  статьяда  көрсөтүлгөн  элементтердин  негизинде  
белгиленүүгө  тийиш.  (ЕБ)  2017/625  Регламентинин  9-беренеси  жана  
ушул  Регламенттин  38-беренеси,  ошондой  эле  операторлорго  жана  
топторго  расмий  көзөмөл  жүргүзүү  үчүн  аткарылууга  тийиш.

расмий  көзөмөл;

Атап  айтканда,  контролдоо  органы  компетенттүү  органдарга  алдын  ала  
макулдашуу  үчүн  төмөнкүлөрдү  берүүгө  тийиш:

Бул  ишке  ашыруучу  актылар  55(2)-статьяда  эскертилген  экспертизанын  жол-
жобосуна  ылайык  кабыл  алынат.

(ii)  контролдун  стандарттык  жол-жобосу,  ал  контролдоочу  орган  өзүнүн  
контролуна  жаткан  операторлорго  жана  операторлордун  топторуна  
колдонууга  милдеттенген  контролдук  чаралардын  деталдуу  
сыпаттамасын  камтышы  керек;

Регламент.

операторлор;
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(а)  башка  контролдук  органдардын  же  контролдун  көзөмөлү  жана  аудити

5.  Компетенттүү  органдар  кызматтык  контролдоо  боюнча  милдеттерди  же  башка  кызматтык  
иш  менен  байланышкан  милдеттерди  жеке  жактарга  берүүгө  укуксуз.
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4.  Компетенттүү  органдар  контролдоо  органдарына  төмөнкү  кызматтык  контролдоо  
милдеттерин  жана  башка  кызматтык  иш  менен  байланышкан  милдеттерди  жүктөбөйт:

ушул  Эрежелердин  41(4)-беренесинде.

(b)  бул  компетенттүү  органдарда  контролдоо  органдарына,  анын  ичинде  контролдукту  
камсыз  кылуу  үчүн  жол-жоболор  жана  механизмдер  бар

(в)  ушул  Нускаманын  34(1)-беренесине  ылайык  операторлордун  же  операторлордун  
топторунун  иш-аракеттери  жөнүндө  билдирүүлөрдү  алуу  ыйгарым  укуктары;

органдар;

�Б

(b)  органикалык  өндүрүштөн  алынбаган  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  
материалдарын  пайдалануу  үчүн  четтөөлөрдөн  башка  чектөөлөрдү  берүү  укугу;

Жылына  бир  жолудан  кем  эмес  компетенттүү  органдар  (ЕБ)  2017/625  Регламентинин  
33-беренесинин  (а)  пунктуна  ылайык,  алар  расмий  контролдук  тапшырмаларды  же  
башка  расмий  иш-аракеттерге  байланыштуу  тапшырмаларды  өткөрүп  берген  
контролдоо  органдарынын  аудитин  уюштурушат.

менен  жыштыгын  аныктаган  ушул  Жобонун  жоболору

берилген  тапшырмалардын  натыйжалуу,  көз  карандысыз  жана  объективдүү  
аткарылышын  текшерүү,  атап  айтканда,  шайкештикти  текшерүүнүн  
интенсивдүүлүгүнө  жана  жыштыгына  карата.

(г)  талаптарды  аткарбоо  ыктымалдыгын  баалоо

3.  (ЕБ)  2017/625  Регламентинин  29-беренесинин  (b)(iv)  пунктунун  максаттары  үчүн,  
ушул  Регламентке  ылайык  келүүнү  текшерүү  үчүн  айрым  расмий  контролдук  
милдеттерди  жана  башка  расмий  иш-аракеттерге  байланыштуу  айрым  милдеттерди  
тапшыруу  үчүн  стандарт  Бул  Регламенттин  чөйрөсүнө  карата  актуалдуу  
"Шайкештикти  баалоо  -  Продукцияларды,  процесстерди  жана  кызмат  көрсөтүүлөрдү  
тастыктаган  органдарга  талаптар"  эл  аралык  шайкештирилген  стандартынын  эң  акыркы  
кабарланган  версиясы  болуп  саналат,  анын  шилтемеси  Кыргыз  Республикасынын  расмий  
журналында  жарыяланган.  ЕБ.

(e)  аталган  чаралардын  бирдиктүү  каталогун  түзүү

2.  (ЕБ)  2017/625  Регламентинин  31(3)  беренесинен  четтөө  жолу  менен  компетенттүү  
органдар  138(1)-берененин  (b)  пунктунда  жана  беренеде  каралган  милдеттерге  тиешелүү  
чечимди  контролдоочу  органга  өткөрүп  бере  алат.  ушул  Нускаманын  138(2)  жана  (3).

(ЕБ)  2017/625  Регламенттин  54-беренесине  ылайык,  Биримдикке  эркин  жүгүртүү  
үчүн  чыгарылганга  чейин  органикалык  партияларга  кандай  физикалык  
текшерүүлөр  жүргүзүлүшү  керек;
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(а)  12  айдан  ашпаган  мөөнөткө,  анын  ичинде  контролдоочу  орган  текшерүүлөрдүн  
жана  текшерүүлөрдүн  жүрүшүндө  аныкталган  кемчиликтерди  жоюуга  же  
башка  контролдоо  органдары  менен  бөлүшүлгөн  маалыматтар  туура  эместигин  
жоюуга  жана

8.  (ЕБ)  2017/625  Регламентинин  33-беренесинин  (b)  пунктуна  зыян  келтирбестен,  
ушул  пунктта  көрсөтүлгөн  учурларда  расмий  контролдук  тапшырмаларды  же  
башка  расмий  иш-аракеттерге  байланыштуу  тапшырмаларды  берүүдөн  толук  же  

жарым-жартылай  баш  тартууга  чейин,  компетенттүү  органдар  бул  өкүлчүлүктү  
толук  же  жарым-жартылай  токтото  алат:

контролдоо  органдары,  компетенттүү  органдар  менен,  ошондой  эле

Кызматтык  контролдоо  боюнча  тапшырмаларды  же  башка  кызматтык  иш-аракеттерге  
байланыштуу  тапшырмаларды  берүү  токтотулган  учурда,  тиешелүү  контролдоо  
органдары  өкүлчүлүк  токтотулган  бөлүктөргө  35-статьяда  көрсөтүлгөн  
күбөлүктөрдү  бербейт.  Компетенттүү  органдар  ошол  жарым-жартылай  же  толук  
токтото  туруу  датасына  чейин  кызыкдар  контролдоочу  органдар  тарабынан  берилген  
күбөлүктөрдүн  күчүндө  кала  береби  же  жокпу,  чечет  жана  бул  чечим  
жөнүндө  кызыкдар  операторлорго  маалымдайт.

6.  Компетенттүү  органдар  (ЕБ)  2017/625  Регламентинин  32-беренесине  ылайык  
контролдоочу  органдардан  алынган  маалыматтарды  жана  белгиленген  же  мүмкүн  
болгон  бузуулар  болгон  учурда  контролдоо  органдары  тарабынан  колдонулган  
чаралар  жөнүндө  маалыматтарды  компетенттүү  орган  тарабынан  чогултулушун  
жана  пайдаланылышын  камсыз  кылат.  ошол  контролдоо  органдарынын  ишине  контролдук  
кылуу  учун  бийлик  органдары.

7.  Эгерде  компетенттүү  орган  (ЕБ)  2017/625  Регламенттин  33-беренесинин  (b)  
пунктуна  ылайык  белгилүү  бир  расмий  контролдук  тапшырмаларды  же  башка  расмий  
иш-аракеттерге  байланыштуу  айрым  милдеттерди  тапшырууну  толугу  менен  же  жарым-
жартылай  чакыртып  алган  учурда,  ал  жарым-жартылай  же  толук  алып  коюу  датасына  
чейин  кызыкдар  контролдоочу  органдар  тарабынан  берилген  күбөлүктөр  күчүндө  
калат  жана  бул  чечим  жөнүндө  кызыкдар  операторлорго  маалымдайт.

�Б
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(ЕБ)  2017/625  Регламентинин  33-беренесине  зыян  келтирбестен,  компетенттүү  
органдар  контролдоо  органы  кемчиликтерди  же  болбосо  башка  расмий  иш-аракеттерге  
байланыштуу  тапшырмаларды  берүүнү  токтотууну  мүмкүн  болушунча  тез  арада  

алып  салышат.  биринчи  пунктчанын  (а)  пунктунда  көрсөтүлгөн  талаптарды  же  
аккредитациялоо  боюнча  орган  биринчи  пунктчанын  (b)  пунктунда  көрсөтүлгөн  
аккредитацияны  токтотууну  алып  салгандан  кийин.

9.  Эгерде  компетенттүү  органдар  белгилүү  бир  расмий  контролдук  милдеттерди  
же  башка  расмий  иш-аракеттерге  байланыштуу  айрым  милдеттерди  өткөрүп  берген  
контролдоо  органы  да  ушул  Жобонун  46(1)-беренесине  ылайык  Комиссия  тарабынан  
үчүнчү  өлкөлөрдө  контролдук  иш-аракеттерди  жүргүзүү  деп  таанылган  
учурда ,  жана  Комиссия  бул  контролдоо  органын  таанууну  алып  салууга  ниеттенсе  
же  жокко  чыгарса,  компетенттүү  органдар  контролдоо  органына  текшерүүлөрдү  
же  текшерүүлөрдү  уюштурат.

Комиссия  ушул  Жобонун  43-беренесине  ылайык;  же

(b)  ушул  Нускаманын  40(3)  беренесине  байланыштуу  (ЕБ)  2017/625  Регламентинин  29-
беренесинин  (b)(iv)  пунктунда  көрсөтүлгөн  аккредитация  токтотулган  
мезгил  үчүн.
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41-статья

Эгерде  1-пункттун  (а)  пунктунда  көрсөтүлгөн  иликтөөнүн  
натыйжалары  органикалык  же  конверсиялык  продуктулардын  бүтүндүгүнө  
таасир  этүүчү  эч  кандай  шайкеш  келбөөчүлүктү  көрсөтпөсө,  операторго  
тиешелүү  продукцияны  колдонууга  же  жайгаштырууга  уруксат  берилет.  
аларды  рынокто  органикалык  же  конверсиялык  продуктулар  катары.
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11.  Комиссия  ушул  Жобонун  54-беренесине  ылайык,  ушул  статьянын  1-пунктунда  
каралган  шарттардан  тышкары  контролдоо  органдарына  кызматтык  контролдоо  
милдеттерин  жана  башка  кызматтык  иш  менен  байланышкан  милдеттерди  өткөрүп  
берүүнүн  шарттарына  карата  ыйгарым  укук  берилген  актыларды  кабыл  алууга  

укуктуу. .

2.

(ЕБ)  2017/625  Регламенттин  33-беренесинин  (а)  пунктуна  ылайык  тиешелүү  мүчө-
мамлекеттеги(тердеги)  өзүнүн  ишмердүүлүгүн  карайт.

�Б

�C5

�Б

Шектүү  жана  белгиленген  шайкеш  келбеген  учурда  аракеттер  боюнча  кошумча  
эрежелер  жана  чаралардын  жалпы  каталогу

(а)  31  боюнча  алардын  көзөмөлүндө  болгон  операторлордун  тизмеси

27-статьяга  ылайык  ылайык  келбегендигине  шектенүү  жөнүндө  оператор  
тарабынан  билдирилген:

10.  Контролдоо  органдары  компетенттүү  органдарга  төмөнкүлөрдү  беришет:

1.  29-статьяны  эске  алуу  менен,  компетенттүү  орган  же  зарыл  учурда  
контролдоочу  орган  же  контролдоочу  орган  башка  компетенттүү  органдардан,  же  
зарыл  болгон  учурда,  башка  контролдоочу  органдардан  же  контролдоочу  
органдардан  алынган  маалыматтарды  камтыган  негиздүү  маалыматка  шектенсе  же  
алса,  оператор  ушул  Жобого  ылайык  келбеген,  бирок  органикалык  өндүрүшкө  
тиешелүү  шарттарды  камтыган  продуктуну  колдонууга  же  рынокко  чыгарууга  
ниеттенип  жаткандыгы  же  мындай  компетенттүү  орган,  контролдоочу  орган  же  
контролдоочу  орган

(б)  2017/625  (ЕБ)  2017/625  Регламенттин  113-беренесинде  көрсөтүлгөн  жылдык  
отчеттун  органикалык  өндүрүш  жана  маркировкалоо  боюнча  бөлүгүн  
даярдоону  колдоо  үчүн  өткөн  жылы  жүргүзүлгөн  расмий  контроль  жана  
башка  расмий  иш-чаралар  жөнүндө  маалымат.  ар  жылдын  31-мартына  чейин.

(b)  ал  (а)  пунктунда  көрсөтүлгөн  иликтөөнүн  натыйжаларына  чейин  
органикалык  же  конверсиялык  продуктулар  катары  тиешелүү  продукцияны  
рынокко  чыгарууга  да,  аларды  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  да  
убактылуу  тыюу  салат.  Мындай  чечимди  кабыл  алуунун  алдында  
компетенттүү  орган  же  зарыл  болгон  учурда  контролдоочу  орган  же  
контролдоочу  орган  операторго  комментарий  берүү  мүмкүнчүлүгүн  берет.

Ар  бир  жылдын  31-январына  карата  өткөн  жылдын  декабрына;  жана

(а)  бул  Нускаманын  сакталышын  текшерүү  максатында  (ЕБ)  2017/625  Регламентке  
ылайык  дароо  кызматтык  иликтөө  жүргүзөт;  мындай  иликтөө  мүмкүн  
болушунча  тезирээк,  акылга  сыярлык  мөөнөттө  бүткөрүлөт  жана  
буюмдун  туруктуулугун  жана  иштин  татаалдыгын  эске  алуу  керек;
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Бүтүндүккө  таасир  этүүчү  талаптар  аткарылбаган  учурда  чаралар  жөнүндө  
кошумча  эрежелер

(ЕБ)  2017/625  Регламентинин  105(1)-беренесинде  жана  106(1)  беренесинде  
каралган  милдеттенмелерден  тышкары,  компетенттүү  органдар  дароо  башка  
компетенттүү  органдар  менен,  ошондой  эле  Комиссия  менен  кандайдыр  бир  
шектенүүлөр  боюнча  маалыматты  бөлүшөт.  органикалык  же  конверсиядагы  
өнүмдөрдүн  бүтүндүгүнө  таасир  этүүчү  талаптарга  жооп  бербөө.
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�C5

Маалымат  алмашуу  боюнча  кошумча  эрежелер

1.

3.  Мүчө  мамлекеттер  ушул  Эрежелердин  IV  главасында  көрсөтүлгөн  
көрсөткүчтөрдү  алдамчылык  менен  пайдаланууга  жол  бербөө  үчүн  бардык  
чараларды  көрүшөт  жана  бардык  зарыл  болгон  санкцияларды  карашат.

1.
�Б

Компетенттүү  органдар  бул  маалыматты  башка  компетенттүү  органдар  жана  
Комиссия  менен  Комиссия  тарабынан  жеткиликтүү  болгон  документтерди  жана  
маалыматтарды  электрондук  алмашууну  камсыз  кылган  компьютер  системасы  
аркылуу  бөлүшөт.

�Б

Өндүрүштүн,  даярдоонун  жана  бөлүштүрүүнүн  бардык  этаптарында,  
мисалы,  уруксаты  жок  продуктуларды,  заттарды  же  техникаларды  колдонуунун  
натыйжасында  же  болбосо  жараксыз  заттар  менен  аралашуунун  натыйжасында  
органикалык  же  конверсиялык  продуктулардын  бүтүндүгүнө  таасир  этүүчү  
шайкеш  келбеген  учурда.  -  органикалык  продуктулар,  компетенттүү  органдар  
жана  тийиштүү  учурларда  контролдоочу  органдар  жана  контролдоочу  органдар  
2017/625  Регламенттин  138-беренесине  ылайык  көрүлүүчү  чаралардан  тышкары,  
эч  кандай  шилтеме  берилбешин  камсыз  кылышат.  бүткүл  лоттун  же  өндүрүштүн  
этикеткалоосунда  жана  жарнамасында  органикалык  өндүрүш  үчүн  жасалат.

5.  Комиссия  компетенттүү  органдар  шектүү  же  аныкталган  бузуулар  боюнча  
чараларды  көрүүгө  тийиш  болгон  учурларда  бирдиктүү  чараларды  белгилөө  
үчүн  аткаруу  актыларын  кабыл  алышы  мүмкүн.

Олуттуу,  же  кайталануучу  же  сакталбаган  учурда  компетенттүү  органдар,  
ал  эми  зарыл  болгон  учурда  контролдоочу  органдар  жана  контролдоочу  органдар  1-
пунктта  каралган  чаралардан  тышкары,  операторлор  же  кызыкдар  операторлордун  
топтору  жана,  атап  айтканда,  кабыл  алынган  бардык  тиешелүү  чаралар

4.  Компетенттүү  органдар  алардын  аймагында,  анын  ичинде  контролдоочу  органдар  
жана  контролдоочу  органдар  тарабынан  колдонула  турган  талаптарды  аткарбоо  
жана  белгиленген  бузуулар  жөнүндө  шектенүү  учурлары  боюнча  чаралардын  
бирдиктүү  каталогун  берет.

2.

42-статья

43-статья

Бул  ишке  ашыруучу  актылар  55(2)-статьяда  эскертилген  экспертизанын  жол-
жобосуна  ылайык  кабыл  алынат.

(ЕБ)  2017/625  Регламентинин  138-беренесине  ылайык,  белгилүү  бир  мезгилге  
органикалык  өндүрүшкө  тиешелүү  болгон  продукцияны  сатууга  тыюу  салынат  
жана  35-беренеде  көрсөтүлгөн  алардын  сертификаты  тиешелүү  учурларда  
токтотулат  же  кайра  чакыртылып  алынышы  керек.
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ҮЧҮНЧҮ  ӨЛКӨЛӨР  МЕНЕН  СООДА

(2)  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2013-жылдын  17-декабрындагы  №  1306/2013  
Регламент  (ЕБ)  Бирдиктүү  агрардык  саясатты  каржылоо,  башкаруу  жана  мониторинг  
жүргүзүү  жана  Кеңештин  Регламентин  (ЕЭК)  күчүн  жоготту.

(1)  Регламент  (EC)  №  765/2008  Европарламенттин  жана  Кеңештин  2008-жылдын  9-июлундагы  
продукциянын  маркетингине  тиешелүү  аккредитацияга  жана  рынокко  көзөмөл  
жүргүзүүгө  талаптарды  аныктайт  жана  №  339/93  (EEC)  Регламентинин  күчүн  
жоготту  (OJ).  L  218,  13.8.2008,  30-б.).

VII  ГЛАВА

№  352/78,  (EC)  №  165/94,  (EC)  №  2799/98,  (EC)  №  814/2000,  (EC)
№  1290/2005  жана  (EC)  №  485/2008  (OJ  L  347,  20.12.2013,  549-ст.).

4.  Продукциянын  ушул  Жобого  ылайык  өндүрүлгөндүгүнө  кепилдик  берүү  
зарылчылыгы  менен  негизделүүчү  маалыматка  суроо-талап  келип  түшкөндө  
контролдоочу  органдар  жана  контролдоо  органдары  башка  компетенттүү  органдар  
менен,  ошондой  эле  Комиссия  менен  товардын  ушул  Жобого  ылайык  чыгарылгандыгы  
жөнүндө  маалымат  алмашат.  алардын  контролунун  натыйжалары.

3.  Контролдоо  органдары  жана  контролдоо  органдары  башка  контролдоо  органдары  жана  
контролдоо  органдары  менен  башка  тиешелүү  маалыматтарды  алмашат.

5.  Компетенттүү  органдар  Европарламенттин  жана  Кеңештин  (1)  №  765/2008  
Регламентинин  (EC)  2-беренесинин  (11)  пунктунда  аныкталгандай,  улуттук  

аккредитациялоо  органдары  менен  контролдоо  органдарынын  көзөмөлү  боюнча  
маалымат  алмашат . .

6.  Компетенттүү  органдар  контролдун  натыйжалары  жөнүндө  маалыматты  төлөөчү  
органга  анын  керектөөлөрүнө  ылайык  жеткирүү  үчүн  тийиштүү  чараларды  
көрүшөт  жана  документтештирилген  жол-жоболорду  белгилешет  (ЕС)  №  1306/  Европа  
Парламентинин  жана  Кеңешинин  2013-ж.  (2)  жана  ушул  берененин  негизинде  кабыл  
алынган  актылар.

�Б

Башка  контролдоочу  органдардын  же  контролдоочу  органдардын  контролунда  
турган  продукцияга  карата  шек  туудурган  же  белгиленген  шайкеш  келбегендик  
аныкталган  учурда,  контролдоочу  органдар  жана  контролдоо  органдары  ошол  башка  
контролдоо  органдарына  же  контролдоочу  органдарга  токтоосуз  кабарлоого  тийиш.

2.
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7.  Комиссия  ушул  статьяга  ылайык  кызматтык  контролдоо  жана  башка  расмий  иш-
аракеттерди  жүзөгө  ашыруучу  компетенттүү  органдар,  контролдоо  органдары  
жана  контролдоо  органдары  тарабынан  бериле  турган  маалыматтарды,  ал  маалыматты  
тиешелүү  алуучуларга  жана  1-пунктта  көрсөтүлгөн  компьютердик  системанын  
функцияларын  кошо  алганда,  бул  маалымат  бериле  турган  жол-жоболор.

44-статья

Органикалык  продукцияны  экспорттоо

Бул  ишке  ашыруучу  актылар  55(2)-статьяда  эскертилген  экспертизанын  жол-
жобосуна  ылайык  кабыл  алынат.

1.  Продукция  Союздан  органикалык  продукт  катары  экспорттолушу  мүмкүн  
жана  Европа  Бирлигинин  органикалык  өндүрүшүнүн  логотиби  болушу  мүмкүн,
ушул  Жобого  ылайык  органикалык  өндүрүштүн  эрежелерине  ылайык  келген  шартта.
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(i)  продукт  ушул  Регламенттин  II,  III  жана  IV  главаларына,  ошондой  эле  ушул  пунктта  

көрсөтүлгөн  бардык  операторлорго  жана  операторлордун  топторуна  ылайык  келет.
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(б)  төмөндөгүлөрдүн  бири  колдонулат:

2.  Комиссия  24(9)-статьяда  белгиленген  тартипте  экологиялык  баланстагы  
айырмачылыктарды  эске  алуу  менен  үчүнчү  өлкөлөрдө  жана  Союздун  эң  четки  
региондорунда  продукцияларды  жана  заттарды  колдонууга  конкреттүү  
уруксаттарды  бере  алат.  өсүмдүк  же  жаныбарлар  өндүрүшүндө,  ошол  аймактарда  
өзгөчө  климаттык  шарттар,  салттар  жана  жергиликтүү  шарттар.  Мындай  
спецификалык  уруксаттар  эки  жылдык  мөөнөткө  берилиши  мүмкүн  жана  II  главада  
баяндалган  принциптерге  жана  24(3)  жана  (6)-статьяда  баяндалган  критерийлерге  
ылайык  болушу  керек.

2.  Комиссия  ушул  Жобонун  54-беренесине  ылайык  үчүнчү  өлкөлөрдүн  бажы  
органдары  үчүн  арналган  документтерге  карата,  атап  айтканда,  мүмкүн  болгон  
учурларда  электрондук  түрдө  органикалык  экспорттук  сертификаттарды  
берүүгө  жана  экспорттолуучу  органикалык  продукциялар  ушул  Регламентке  
ылайык  келээрине  кепилдик  берет.

46-статьяга  ылайык  таанылган  органдар  жана  ал  органдар  же  органдар  бардык  
мындай  операторлорго,  операторлордун  топторуна  жана  экспорттоочуларга  
алардын  ушул  Жобого  ылайык  келгендигин  тастыктаган  сертификатты  
берген;

36-статья,  анын  ичинде  үчүнчү  өлкөнүн  экспорттоочулары,
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контролдоочу  органдардын  же  контролдун  контролдугуна  дуушар  болгон

Органикалык  жана  конверсиялык  продуктыларды  импорттоо

(iii)  эгерде  продукт  48-статьяга  ылайык  таанылган  үчүнчү  өлкөдөн  келсе,  
ал  продукт  ошол  үчүнчү  өлкөнүн  эквиваленттүү  өндүрүш  жана  
контролдоо  эрежелерине  ылайык  келет  жана  ушул  шайкештикти  тастыктаган  
инспекциянын  сертификаты  менен  ташылып  келинсе,  компетенттүү  органдар,  
контролдоо  органдары  же  контролдоо  органдары  тарабынан

45-статья

(ii)  эгерде  продукт  47-статьяга  ылайык  таанылган  үчүнчү  өлкөдөн  келсе,  
ал  товар  тиешелүү  соода  келишиминде  белгиленген  шарттарга  жооп  берет;  
же

(а)  продукт  2(1)-статьяда  айтылгандай  продукт  болуп  саналат;

(c)  үчүнчү  өлкөлөрдүн  операторлору  каалаган  убакта  импорттоочуларга  жана  
Биримдиктин  улуттук  органдарына  жана  ошол  үчүнчү  өлкөлөрдө  алардын  
берүүчүлөрү  болуп  саналган  операторлорду  жана  алардын  контролдоочу  
органдарын  же  контролдоочу  органдарын  идентификациялоого  мүмкүндүк  
берүүчү  маалыматты  бере  алышат.  тиешелүү  органикалык  же  конверсиялык  
продуктунун  байкоо  жүргүзүү  мүмкүнчүлүгүн  камсыз  кылуу  максатында  
берүүчүлөр.  Бул  маалымат  импорттоочулардын  контролдоочу  органдарына  же  

контролдоо  органдарына  да  берилүүгө  тийиш.

1.  Төмөнкү  үч  шарт  аткарылган  шартта,  бул  продуктуну  Союздун  чегинде  
органикалык  продукт  катары  же  конверсиялык  продукт  катары  рынокко  чыгаруу  
максатында  үчүнчү  өлкөдөн  импорттолушу  мүмкүн:

ошол  үчүнчү  өлкө;  жана
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46-статья
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(ЕБ)  2017/625  жобосунун  47(1)  беренесине  ылайык.  Ушул  Нускаманын  49(2)-беренесинде  
эскертилген  физикалык  текшерүүлөрдүн  жыштыгы  ушул  Нускаманын  3-беренесинин  
(57)  пунктунда  аныкталгандай  шайкеш  келбөө  ыктымалдыгына  жараша  болот.

контролдук  тапшырмаларды  бербестен,  Союзга  импорттоого  арналган  
конверсиялык  продукция;  Ушул  пункттун  максаттары  үчүн  жеке  контракт  
же  формалдуу  келишим  боюнча  иштеген  адамдар  тарабынан  аткарылган  
контролдук  тапшырмалар,  аларды  башкаруунун  көзөмөлүнө  жана  подряддык  
контролдоочу  органдардын  же  контролдоо  органдарынын  жол-жоболору  өткөрүп  
берүү  болуп  эсептелбейт,  ал  эми  тыюу  салуу  контролдоо  боюнча  
тапшырмаларды  өткөрүп  берүү  үлгүлөрдү  алууга  колдонулбайт;

3.  Кырдаалдын  катастрофалык  жагдайлар  катары  таанылышын  аныктоонун  
критерийлерин  кароодо  жана  мындай  жагдайлар  менен  күрөшүүнүн  конкреттүү  
эрежелерин  белгилөөдө

Бул  ишке  ашыруучу  актылар  55(2)-статьяда  эскертилген  экспертизанын  жол-
жобосуна  ылайык  кабыл  алынат.

контролдоо  органдарын  жана  контролдоо  органдарын  таануу
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1.  Комиссия  үчүнчү  өлкөлөрдө  контролду  жүзөгө  ашырууга  жана  органикалык  
сертификаттарды  берүүгө  компетенттүү  контролдоочу  органдарды  жана  контролдоочу  
органдарды  таануу,  мындай  контролдоо  жана  контролдоо  органдарын  таанууну  жокко  
чыгаруу,  ошондой  эле  таанылган  контролдоочу  органдардын  тизмесин  белгилөө  боюнча  
ишке  ашыруучу  актыларды  кабыл  алышы  мүмкүн.  контролдоо  органдары  жана  контролдоо  органдары.

4.  Комиссия  1-пункттун  (б)  пунктунда  көрсөтүлгөн  күбөлүктөрдүн  
мазмунуна,  аларды  берүү  тартибине,  аларды  текшерүүгө  жана  күбөлүк  
берүүчү  техникалык  каражаттардын  конкреттүү  эрежелерин  белгилөө  үчүн  
ишке  ашыруучу  актыларды  кабыл  алат.  чыгарылган,  атап  айтканда,  1-пунктта  
көрсөтүлгөн  органикалык  продуктылар  же  конверсиялык  продуктулар  катары  
Биримдиктин  рыногуна  жайгаштыруу  үчүн  арналган  импорттук  продукцияга  
байкоо  жүргүзүүнү  жана  шайкештикти  камсыз  кылуучу  компетенттүү  
органдардын,  контролдоочу  органдардын  жана  контролдоо  органдарынын  ролуна  карата.

2.  Контролдоочу  органдар  жана  контролдоо  органдары  35(7)-статьяда  саналып  өткөн  
продукциянын  категорияларынын  импортун  контролдоо  үчүн  1-пунктка  ылайык,  
эгерде  алар  төмөнкү  критерийлерге  жооп  берсе,  таанылат:

22-статья,  Комиссия  үчүнчү  өлкөлөрдөгү  жана  Союздун  эң  четки  
аймактарындагы  экологиялык  тең  салмактуулуктагы,  климаттык  жана  
жергиликтүү  шарттардагы  айырмачылыктарды  эске  алат.
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5.  1-пунктта  көрсөтүлгөн  органикалык  продукцияны  жана  конверсиялык  
продуктуларды  Союзга  ташып  келүү  шарттарын  жана  чараларын  сактоо  чек  ара  
көзөмөл  постторунда  текшерилет.

(b)  алар  45(1)-статьянын  (а),  (b)  (i)  жана  (c)  пункттарында  жана  ушул  статьяда  
белгиленген  шарттардын  органикалык  заттарга  карата  аткарылышын  камсыз  
кылуу  үчүн  контролдукту  жүзөгө  ашыруу  мүмкүнчүлүгүнө  ээ.  буюмдар  жана

Бул  ишке  ашыруучу  актылар  55(2)-статьяда  эскертилген  экспертизанын  жол-
жобосуна  ылайык  кабыл  алынат.

(а)  алар  мыйзамдуу  түрдө  бир  мүчө  мамлекетте  же  үчүнчү  өлкөдө  түзүлсө;
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(1)  Европа  Парламентинин  жана  Кеңештин  2018/848  Регламентине  (ЕБ)  2021-жылдын  13-
июлундагы  (ЕБ)  2021/1698  ыйгарым  укуктуу  Регламенти  (ЕБ)  контролдоочу  органдарды  
жана  контролдоочу  органдарды  таануу  үчүн  процедуралык  талаптарды  аткарууга  
компетенттүү  үчүнчү  өлкөлөрдө  органикалык  жана  органикалык  продуктылар  
боюнча  сертификатталган  операторлорго  жана  операторлордун  топторуна  жана  аларды  
көзөмөлдөө  эрежелери  жана  контролдоочу  органдар  жана  контролдоочу  органдар  
тарабынан  аткарыла  турган  контролдук  жана  башка  иш-аракеттерди  жүзөгө  ашыруу  (OJ  L  336,  23.9.2021,  б.  7).

(g)  алар  тарабынан  аткарылган  контролдун  жана  башка  аракеттердин  калыстыгын,  сапатын,  
ырааттуулугун,  натыйжалуулугун  жана  максатка  ылайыктуулугун  камсыз  кылуу  
үчүн  жол-жоболор  жана  механизмдер  бар;
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Регламент  (ЕБ)  2021/1698  (1)  ар  бир  үчүнчү  өлкөдө  оператордун  ар  бир  түрү  (бир  
оператор  же  операторлор  тобу)  жана  алар  таанылгысы  келген  продукциянын  ар  бир  
категориясы  үчүн;

(c)  алар  объективдүүлүктүн  жана  калыстыктын  адекваттуу  кепилдиктерин  сунушташат  
жана  өздөрүнүн  контролдук  милдеттерин  ишке  ашырууда  кызыкчылыктардын  
кагылышуусунан  эркин  болушат;  атап  айтканда,  контролдукту  жана  башка  
аракеттерди  жүзөгө  ашыруучу  персоналдын  кызыкчылыктардын  кагылышуусунан  
эркин  болушун  жана  операторлор  бир  эле  инспекторлор  тарабынан  3  жылдан  ашык  
катары  менен  текшерилбешин  камсыз  кылуучу  жол-жоболору  бар;

(j)  алардын  кызматкерлери  өз  милдеттерин  аткаруу  мүмкүнчүлүгүнө  ээ  болуу  үчүн  
операторлордо  сакталган  жайларга  жана  документтерге  кирүү  мүмкүнчүлүгүн  
камсыз  кылуу  үчүн  жол-жоболору  бар;

(h)  контролдукту  жана  башка  аракеттерди  натыйжалуу  жана  өз  убагында  аткаруу  үчүн  
аларда  жетиштүү  квалификациялуу  жана  тажрыйбалуу  персонал  бар;
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(i)  персонал  башкарууну  жана  башка  иш-аракеттерди  натыйжалуу  жана  өз  убагында  аткара  
алышын  камсыз  кылуу  үчүн  тийиштүү  жана  талаптагыдай  тейленүүчү  объектилерге  
жана  жабдууларга  ээ;

«Шайкештикти  баалоо  –  продукцияларды,  процесстерди  жана  кызматтарды  
тастыктаган  органдарга  талаптар»,  анын  маалымдамасы  Европа  Бирлигинин  расмий  
журналында  жарыяланган ;

ар  кандай;

(г)  контролдоочу  органдарга  карата,  алар  ушул  Нускамага  ылайык  аларды  таануу  максатында  
тиешелүү  шайкештештирилген  стандарт  боюнча  бир  гана  аккредитациялоочу  орган  
тарабынан  аккредиттелген.

(к)  аларда  операторлордо,  ошондой  эле  операторлор  тобунун  ички  контролдоо  тутумунда  
натыйжалуу  контролду,  анын  ичинде  текшерүүлөрдү  жүргүзүү  үчүн  ылайыктуу  
ички  көндүмдөр,  тренингдер  жана  жол-жоболор  бар,  эгерде

(f)  алардын  сертификаттоо  жана  контролдоо  боюнча  иш-аракеттерин  ушул  Регламенттин  
талаптарына,  атап  айтканда  Комиссиянын  Делегацияланган  талаптарына  ылайык  
жүргүзүүгө  дарамети  жана  компетенттүүлүгү  бар.

(e)  аларда  контролдук  тапшырмаларды  аткаруу  үчүн  зарыл  болгон  экспертиза,  жабдуулар  
жана  инфраструктура  бар,  ошондой  эле  жетиштүү  сандагы  ылайыктуу  
квалификациялуу  жана  тажрыйбалуу  персонал  бар;

(l)  алардын  белгилүү  бир  үчүнчү  өлкө  үчүн  жана/же  продукциянын  категориясы  үчүн  
мурунку  таануусу  2а  пунктуна  ылайык  алынып  салынбаса  же  алардын  аккредитациясы  
эч  кандай  аккредитациялоо  органы  тарабынан  анын  токтотуу  же  болбосо  тиешелүү  
эл  аралык  стандартка  ылайык  белгиленген  алып  салуу,  атап  айтканда
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Делегацияланган  Регламент  (ЕБ)  2021/1698;

(б)  Комиссия  ушул  статьяда  көрсөтүлгөн  жылдык  отчетту  албаса

Делегацияланган  Регламент  (ЕБ)  2021/1698  жана  8-пунктуна  ылайык  кабыл  алынуучу  
аткаруу  актында,  же  Комиссия  менен  кызматташпаса,  атап  айтканда,  бузууну  
иликтөө  учурунда;

02018R0848  —  EN  —  21.02.2023  —  003.001  —  64

(iii)  Кыргыз  Республикасынын  мыйзамдарынын  2-беренесине  ылайык  товарлардын  кошумча  
категориясына  таануу  чөйрөсүн  кеңейтүү  жөнүндө  алардын  өтүнүчү

жолугушту;

(c)  контролдоочу  орган  же  контролдоочу  орган  4-пунктта  көрсөтүлгөн  
техникалык  досьеге,  ал  колдонгон  контролдук  тутумга  же  операторлордун  

актуалдуу  тизмесине  тиешелүү  бардык  маалыматтарды  бербесе  же  бербейт.  
же  операторлордун  топторуна  же  аны  таануу  чөйрөсүнө  кирген  органикалык  
продуктыларга;

Стандартташтыруу  боюнча  эл  аралык  уюмдун  (ISO)  стандарты

Делегацияланган  Регламент  (ЕБ)  2021/1698;  жана

(m)  контролдоочу  органдарга  карата,  алар  таанууну  өтүнгөн  үчүнчү  өлкөдө  
мамлекеттик  администрациялык  уюмдар  болуп  саналат;

2021/1698  Делегацияланган  Регламенттин  4-беренеси  (EU)  2021/1698  ушул  беренеде  
көрсөтүлгөн  мөөнөттө  же  жылдык  отчетто  камтылган  маалыматтар  толук  эмес,  
так  эмес  же  ошол  Нускамада  белгиленген  талаптарга  ылайык  келбесе;

(г)  контролдоочу  орган  же  контролдоочу  орган  бул  жөнүндө  кабардар  кылбаса

�M10

(n)  алар  1-главадагы  жол-жоболук  талаптарга  жооп  берсе

(i)  2а-пункттун  (к)  пунктуна  ылайык  мурунку  таануу  жокко  чыгарылган  учурларды  
кошпогондо,  ошол  эле  үчүнчү  өлкө  жана/же  продукциянын  ошол  эле  
категориясы  үчүн  таануу  жөнүндө  алардын  өтүнүчү;

2а.  Комиссия  белгилүү  бир  үчүнчү  өлкө  үчүн  контролдоо  органын  же  контролдоо  
органын  таанууну  жокко  чыгара  алат  жана/же

(е)  контролдоочу  орган  же  контролдоо  органы  Комиссия  же  мүчө  мамлекет  сураган  маалыматты  
белгиленген  мөөнөттө  бербесе,  же  маалымат  толук  эмес,  так  эмес  же  ушул  
Нускамада  белгиленген  талаптарга  ылайык  келбесе,

17011  –  Шайкештикти  баалоо  –  шайкештикти  баалоо  боюнча  органдарды  
аккредитациялоочу  аккредитациялоо  органдарына  коюлган  жалпы  талаптар,  
мурунку  24  ай  ичинде:

(o)  алар  7-пунктка  ылайык  кабыл  алынган  ыйгарым  укук  берилген  актыда  белгилениши  
мүмкүн  болгон  бардык  кошумча  критерийлерге  жооп  берсе.

Комиссия  4-пунктта  көрсөтүлгөн  техникалык  досьеге  өзгөртүүлөр  
киргизилгенден  кийин  30  календардык  күндүн  ичинде;

Делегацияланган  Регламент  (ЕБ)  2021/1698,  буга  чейинки  таануу  ушул  
берененин  2а-пунктунун  (к)  пунктуна  ылайык  алынып  салынган  учурларды  
кошпогондо;

(а)  2-пунктта  баяндалган  таануу  критерийлеринин  бири  колдонулбай  калган

(ii)  2-статьяга  ылайык  кошумча  үчүнчү  өлкөгө  таануу  чөйрөсүн  кеңейтүү  
жөнүндө  алардын  өтүнүчү

буюмдардын  категориясы,  эгерде:
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(k)  контролдоочу  орган  же  контролдоочу  орган  ал  таанылган  үчүнчү  өлкөдө  48  
ай  катары  менен  бир  дагы  операторду  сертификациялаган  эмес.

(f)  контролдоочу  орган  же  контролдоочу  орган  Комиссия  демилгелеген  жеринде  
текшерүүгө  же  текшерүүгө  макул  болбосо;

Регламент  (EC)  №  765/2008;  же

3.  2-пункттун  (d)  пунктунда  көрсөтүлгөн  аккредитацияны  төмөнкүлөр  гана  
бере  алат:

�M10

(а)  Союздун  улуттук  аккредитациялоо  органы

(з)  контролдоочу  орган  же  контролдоочу  орган  жагдайдын  оорчулугуна  жараша  
Комиссия  тарабынан  белгиленген  мөөнөттө  байкалган  бузуулар  жана  
бузуулар  боюнча  адекваттуу  оңдоо  чараларды  көрбөсө,  ал  30  календардык  
күндөн  кем  болбоого  тийиш;

4.  Контролдоочу  органдар  жана  контролдоо  органдары  Комиссияга  таануу  жөнүндө  
арыз  беришет.  Мындай  суроо-талап  2-пунктта  белгиленген  критерийлердин  
аткарылышын  камсыз  кылуу  үчүн  зарыл  болгон  бардык  маалыматты  камтыган  
техникалык  досьеден  турат.

(ж)  жеринде  текшерүүнүн  же  текшерүүнүн  натыйжасы  контролдоо  чараларынын  
системалуу  түрдө  бузулгандыгын  көрсөтсө  же  контролдоочу  орган  же  
контролдоочу  орган  жеринде  текшерүүдөн  кийин  Комиссия  тарабынан  
берилген  бардык  сунуштарды  аткара  албаса  же  текшерүү,  Комиссияга  
сунуш  кылынган  иш-чаралардын  планында;

(b)  Эл  аралык  аккредитациялык  форумдун  колдоосу  астында  көп  тараптуу  
таануу  келишимине  кол  койгон  Союздан  тышкаркы  аккредитациялоо  органы.

(к)  таануу  чөйрөсүндө  камтылган  продукциянын  чыныгы  табияты  жөнүндө  
керектөөчүнүн  адашуусу  коркунучу  бар  болсо;  же

5.  4-пунктта  көрсөтүлгөн  маалыматтардын  жана  контролдоочу  органга  же  
контролдоо  органына  тиешелүү  башка  тиешелүү  маалыматтардын  негизинде  
Комиссия  контролдоочу  органдарга  жана  контролдоочу  органдарга  алардын  
аткарылышын  жана  таануусун  үзгүлтүксүз  карап  чыгуу  жолу  менен  тийиштүү  
көзөмөлдү  камсыз  кылат.  Бул  көзөмөлдүн  максаттары  үчүн  Комиссия  
тиешелүү  учурларда  аккредитациялоочу  органдардан  же  компетенттүү  
органдардан  кошумча  маалыматтарды  талап  кыла  алат.

(i)  оператор  өзүнүн  контролдоочу  органын  же  контролдоо  органын  өзгөрткөн  
учурда,  контролдоочу  орган  же  контролдоочу  орган  жаңы  контролдук  органга  
же  контролдоочу  органга  контролдук  файлдын  тиешелүү  элементтерин,  анын  
ичинде  оператордун  жазуу  жүзүндөгү  жазууларын  максималдуу  
мөөнөттө  билдирбесе.  оператордон  же  жаңы  контролдук  органдан  же  
контролдоочу  органдан  өткөрүп  берүү  жөнүндө  өтүнүчтү  алгандан  
кийин  30  календардык  күндүн  ичинде;

Контролдоочу  органдар  компетенттүү  орган  тарабынан  берилген  акыркы  баалоо  
отчетун,  ал  эми  контролдоо  органдары  аккредитациялоо  боюнча  орган  тарабынан  
берилген  аккредитациялык  күбөлүктөрдү  берет.  Тиешелүү  учурларда  
контролдоочу  органдар  же  контролдоочу  органдар  алардын  ишин  жеринде  
үзгүлтүксүз  баалоо,  көзөмөлдөө  жана  көп  жылдык  кайра  баалоо  боюнча  
акыркы  отчетторду  да  берүүгө  милдеттүү.
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7.  Комиссия  54-статьяга  ылайык  ыйгарым  укук  берилген  актыларды  кабыл  алууга  
укуктуу:

Атап  айтканда,  1-пунктта  көрсөтүлгөн  контролдоо  органдарын  же  контролдоочу  
органдарды  таануу,  эгерде  аттестацияга  же  контролдукка  жана  аракеттерге  
карата  олуттуу  же  кайталанма  бузуулар  болсо,  ошол  пунктта  көрсөтүлгөн  
тартипте  кечиктирбестен  кайра  чакыртылып  алынат.  8-пунктуна  ылайык,  эгерде  
контролдоочу  орган  же  тиешелүү  контролдоочу  орган  Комиссия  тарабынан  
аныкталган  мөөнөттө  Комиссиянын  суроо-талабы  боюнча  тийиштүү  жана  өз  
убагында  оңдоо  чараларын  көрбөгөн  учурда.  Мындай  мөөнөт  маселенин  
оордугуна  жараша  аныкталат  жана  жалпысынан  30  күндөн  кем  болбоого  тийиш.

(а)  ушул  статьянын  1-пунктунда  көрсөтүлгөн  контролдоо  органдарын  жана  контролдоочу  
органдарды  таануу  үчүн  жана  мындай  таанууну  алып  салуу  үчүн  анда  белгиленген  
кошумча  критерийлерге  кошумчалоо  жолу  менен  ушул  статьянын  2-пунктуна  
өзгөртүүлөрдү  киргизүү,  же  бул  кошумча  критерийлерге  өзгөртүүлөрдү  
киргизүү  жолу  менен ;

(i)  1-пунктка  ылайык  Комиссия  тарабынан  таанылган  контролдоочу  органдардын  
жана  контролдоочу  органдардын  ишин,  анын  ичинде  жеринде  текшерүүнү  
жүзөгө  ашыруу;  жана

6.  5-пунктта  көрсөтүлгөн  көзөмөлдүн  мүнөзү,  атап  айтканда,  контролдоочу  
органдын  же  контролдоо  органынын  ишин,  продукциянын  түрүн  эске  алуу  менен  

шайкеш  келбөө  ыктымалдыгын  баалоонун  негизинде  аныкталат.  жана  анын  
көзөмөлүндө  турган  операторлор  жана  өндүрүш  эрежелерине  жана  
көзөмөлүнө  өзгөртүүлөр
чаралар.
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(ii)  контролдоо  органдары  жана  контролдоочу  органдар  тарабынан  аткарыла  
турган  контроль  жана  башка  иш-аракеттер.

8.  Комиссия  мындай  учурларга  карата  көрүлүүчү  чараларды  колдонууну  
камсыз  кылуу  үчүн  ишке  ашыруучу  актыларды  кабыл  алышы  мүмкүн
шектүү  же  аныкталган  шайкеш  келбөөчүлүк,  атап  айтканда,  ушул  статьяда  
каралган  таануу  боюнча  ташылып  келинген  органикалык  же  конверсиялык  
продуктулардын  бүтүндүгүнө  таасир  этүүчү.  Мындай  чаралар,  атап  айтканда,  
продукцияны  Бирликтин  чегинде  рынокко  чыгарганга  чейин  органикалык  же  
конверсиялык  продуктулардын  бүтүндүгүн  текшерүүдөн  жана  зарыл  болгон  
учурда,  мындай  продукцияны  рынокко  чыгарууга  уруксатты  токтотууну  камтышы  
мүмкүн.  Биримдик  органикалык  продуктылар  же  конверсиялык  продуктулар  
катары.

(б)  ушул  Нускаманы  төмөндөгүлөргө  карата  толуктоо

Бул  ишке  ашыруучу  актылар  55(2)-статьяда  эскертилген  экспертизанын  жол-
жобосуна  ылайык  кабыл  алынат.

9.  Органикалык  өндүрүштүн  принциптерине  жана  эрежелерине,  керектөөчүлөрдүн  
ишенимин  коргоого  же  операторлордун  ортосундагы  ак  ниет  атаандаштыкты  коргоого  
туура  келбеген  адилетсиз  практикага  же  практикага  тиешелүү  шашылыш  түрдө  
негиздүү  императивдик  негиздер  боюнча  Комиссия  токтоосуз  түрдө  
колдонулуучу  ишке  ашыруучу  актыларды  кабыл  алат.  55-статьянын  3-пунктунда  
көрсөтүлгөн  тартипте  ушул  статьянын  8-пунктунда  көрсөтүлгөн  чараларды  
көрүүгө  же  ушул  статьянын  1-пунктунда  көрсөтүлгөн  контролдоочу  
органдарды  жана  контролдоо  органдарын  таанууну  чакыртып  алуу  жөнүндө  чечим  
кабыл  алууга.
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1.  45(1)-статьянын  (b)(iii)  пунктунда  эскертилген  таанылган  үчүнчү  өлкө  (EC)  
Регламенттин  33(2)-беренесине  ылайык  эквиваленттүүлүк  максатында  таанылган  
үчүнчү  өлкө  болуп  саналат.

47-статья

Европарламент  жана  Кеңеш  анын  кароосунун  жыйынтыгы  боюнча.

Бул  таануу  �M3  2026-жылдын  31-декабрында  бүтөт  �.

�Б

2.  Комиссияга  жыл  сайын  31-мартка  чейин  жөнөтүлүүчү  жылдык  отчеттордун  
негизинде  1-пунктта  көрсөтүлгөн  үчүнчү  өлкөлөр  алар  тарабынан  
белгиленген  контролдук  чаралардын  аткарылышы  жана  аткарылышы  жөнүндө,  
ошондой  эле  бардык  башка  маалыматтар  алынган  учурда,  Комиссия  таанылган  
үчүнчү  өлкөлөрдү  таанууну  үзгүлтүксүз  карап  чыгуу  аркылуу  
аларга  тийиштүү  көзөмөлдү  камсыз  кылат.  Бул  үчүн  Комиссия  мүчө  
мамлекеттерден  жардам  сурай  алат.  Көзөмөлдүн  мүнөзү,  атап  айтканда,  
тиешелүү  үчүнчү  өлкөдөн  Бирликке  экспорттун  көлөмүн,  
жүргүзүлгөн  мониторингдин  жана  көзөмөлдүк  иш-чаралардын  натыйжаларын  
эске  алуу  менен,  талаптарды  аткарбоо  ыктымалдыгын  баалоонун  негизинде  
аныкталат.  компетенттүү  орган  тарабынан  жана  мурунку  контролдун  
натыйжалары.  Комиссия  дайыма  отчет  берип  турат

45(1)-статьянын  (b)(ii)  пунктунда  эскертилген  үчүнчү  өлкө  таанылган  
үчүнчү  өлкө  болуп  саналат,  аны  Союз  соода  келишими  боюнча  бирдей  
максаттарга  жана  принциптерге  жооп  берген  өндүрүш  системасына  ээ  деп  
тааныган  үчүнчү  өлкө  болуп  саналат.  шайкештикти  камсыздоонун  деңгээли  
Союздагыдай  эле.

Бул  ишке  ашыруучу  актылар  55(2)-статьяда  эскертилген  экспертизанын  жол-
жобосуна  ылайык  кабыл  алынат.

Соода  келишими  боюнча  эквиваленттүүлүк

3.  Комиссия  аткаруу  актынын  жардамы  менен  1-пунктта  көрсөтүлгөн  үчүнчү  
өлкөлөрдүн  тизмесин  белгилейт  жана  бул  тизмеге  ишке  ашыруучу  актылар  
аркылуу  өзгөртүүлөрдү  киргизе  алат.

Жобо  боюнча  эквиваленттүүлүк  (EC)  No  834/2007

5.  Комиссия  шек  туудурган  же  аныкталган  шайкеш  келбеген  учурларга,  атап  
айтканда,  ушул  статьяда  көрсөтүлгөн  үчүнчү  өлкөлөрдөн  ташылып  
келинген  органикалык  же  конверсиялык  продукциянын  бүтүндүгүнө  таасир  
этүүчү  чараларды  колдонууну  камсыз  кылуу  үчүн  ишке  ашыруучу  
актыларды  кабыл  ала  алат.  Мындай  чаралар,  атап  айтканда,  продукцияны  
Бирликтин  чегинде  рынокко  чыгарганга  чейин  органикалык  же  конверсиялык  
продуктулардын  бүтүндүгүн  текшерүүдөн  жана  зарыл  болгон  учурда,  
мындай  продукцияны  рынокко  чыгарууга  уруксатты  токтотууну  камтышы  
мүмкүн.  Биримдик  органикалык  продуктылар  же  конверсиялык  продуктулар  
катары.

48-статья

4.  Комиссия  ушул  статьянын  3-пунктуна  ылайык  саналган  үчүнчү  өлкөлөр  
жөнөтө  турган  маалыматтарга  карата  ушул  Регламентти  толуктоочу  54-
статьяга  ылайык  ыйгарым  укук  берилген  актыларды  кабыл  алууга  укуктуу,  
алар  Комиссия  тарабынан  таанылышын  көзөмөлдөө  үчүн  зарыл. ,  ошондой  эле  
комиссия  тарабынан  бул  көзөмөлдү  ишке  ашыруу,  анын  ичинде  жеринде  
текшерүү  жолу  менен.
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ЖАЛПЫ  ЖОБОЛОР

2-БӨЛҮМ

1-БӨЛҮМ

VIII  ГЛАВА

Органикалык  сектор  жана  соода  жөнүндө  маалымат
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51-статья

ушул  Регламентти  ишке  ашыруу  жана  колдонууга  мониторинг  жүргүзүү  үчүн  
зарыл  болгон  маалыматтарды.  Мүмкүн  болушунча,  мындай  маалымат  белгиленген  
маалымат  булактарына  негизделет.  Комиссия  маалыматтарга  болгон  

муктаждыктарды  жана  потенциалдуу  маалымат  булактарынын  ортосундагы  
синергетиканы,  атап  айтканда,  аларды  статистикалык  максаттар  үчүн  колдонууну  эске  алат.

Бул  ишке  ашыруучу  актылар  55(2)-статьяда  эскертилген  экспертизанын  жол-
жобосуна  ылайык  кабыл  алынат.

Органикалык  жана  конверсиялык  продуктуларды  сатууга  тыюу  салбоо  жана  
чектөө  жок

Органикалык  жана  конверсиялык  продуктылардын  эркин  кыймылы

1.  Мүчө  мамлекеттер  жыл  сайын  Комиссияга

2.  Комиссия  1-пунктта  көрсөтүлгөн  маалыматты  берүү  тутумуна,  
берилүүчү  маалыматтын  реквизиттерине  жана  бул  маалымат  бериле  турган  
датага  карата  аткаруу  актыларын  кабыл  алат.

50-статья

�Б

47  жана  48-статьяларды  колдонуу  женунде  комиссиянын  отчёту

ал  буюмдар  ушул  Регламентке  ылайык  келет.  Атап  айтканда,  (ЕБ)  2017/625  
Регламентинде  каралгандан  башка  эч  кандай  расмий  контроль  жана  башка  расмий  иш-

чаралар  жүргүзүлбөйт  жана  ушул  Жобонун  VI  главасында  каралгандан  башка  
расмий  көзөмөл  жана  башка  расмий  иш-чаралар  үчүн  алым  алынбайт.

49-статья

Компетенттүү  органдар,  контролдоочу  органдар  жана  контролдоочу  органдар  
продукцияны  өндүрүүгө,  маркировкалоого  же  көрсөтүүгө  байланыштуу  
негиздер  боюнча  башка  компетенттүү  орган,  контролдоочу  орган  же  контролдоочу  
орган  тарабынан  контролдонуучу  органикалык  же  конверсиялык  продукциянын  
маркетингине  тыюу  салбашы  же  чектебөөсү  керек.  башка  мүчө  мамлекетте  жайгашкан  орган

Бул  ишке  ашыруучу  актылар  55(2)-статьяда  эскертилген  экспертизанын  жол-
жобосуна  ылайык  кабыл  алынат.

Маалымат,  отчеттуулук  жана  ага  байланыштуу  четтөөлөр

�M3  2022-жылдын  31-декабрына  чейин  �  Комиссия  Европарламентке  жана  Кеңешке  
47  жана  48-беренелердин  колдонулушунун  абалы  жөнүндө,  атап  айтканда  
эквиваленттүүлүк  максатында  үчүнчү  өлкөлөрдү  таанууга  байланыштуу  
отчет  берет.
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2.  1-пунктта  каралган  маалыматтардын  негизинде

3.  �M3  2027-жылдын  1-январынан  тартып  �  Комиссияга  54-статьяга  ылайык  ыйгарым  
укук  берилген  актыларды  кабыл  алууга  ыйгарым  укуктар  берилсин.
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Мүчө  мамлекеттер  бул  тизмелерди  жана  алардын  ар  кандай  өзгөртүүлөрүн  
Комиссияга  жөнөтөт  жана  аларды  ачык  жарыялайт,  мындай  берүү  жана  жарыялоо  (ЕБ)  
2017/625  Регламенттин  4(4)  беренесине  ылайык  ишке  ашырылган  учурларды  кошпогондо.

II  тиркеме.

52-статья

Чектөөлөр,  уруксаттар  жана  отчет

Комиссия  1-пункттун  (б)  пунктунда  көрсөтүлгөн  контролдоочу  органдардын  жана  
контролдоочу  органдардын  жаңыланган  тизмесин  интернетте  үзгүлтүксүз  жарыялап  
турат.

26(2)-статьяда  эскертилген  маалымат  тутумунун  чөйрөсүн  26(2)-берененин  (b)  
пунктуна  өзгөртүүлөр  жана  II  тиркеменин  II  бөлүгүнүн  1.3.4.3-пунктуна  
чогултулган  маалыматтарга  таянуу  үчүн  пуллеттерге  карата  четтетүү  бул  
системага  ылайык.

�Б

53-статья

1.  Мүчө-мамлекеттер  төмөндөгүлөрдүн  үзгүлтүксүз  жаңыртылган  тизмесин  жүргүзөт:

2.  �M3  2029-жылдын  1-январынан  тартып  �  ушул  статьянын  7-пунктунда  каралган  
отчетто  келтирилген  органикалык  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалдарынын  
жана  жаныбарлардын  бар  экендиги  жөнүндө  корутундулардын  негизинде  Комиссияга  
статьяга  ылайык  ыйгарым  укук  берилген  актыларды  кабыл  алууга  ыйгарым  укук  
берилет.  54  ушул  Жобого  толуктоолорду  киргизүү:

компетенттүү  органдарга,  контролдоо  органдарына  жана  контролдоо  органдарына  
тиешелүү  маалыматтар

1.  II  тиркеменин  I  бөлүгүнүн  1.8.5-пункттарында  жана  II  тиркеменин  II  бөлүгүнүн  
1.3.4.3  жана  1.3.4.4-пункттарында  каралган  органикалык  өсүмдүктөрдүн  
репродуктивдүү  материалын  пайдалануудан  жана  органикалык  жаныбарларды  
пайдалануудан  четтөөлөр  II  Тиркеменин  II  бөлүгүнүн  1.3.4.4.2-пунктунун  күчү  
�M3  2036-жылдын  31-декабрында  �  аяктайт.

(б)  контролдоочу  органдардын  жана  контролдоо  органдарынын  аталыштары,  даректери  
жана  коддук  номерлери.

(б)  Мыйзамдын  II  бөлүгүнүн  1.3.4.4.2-пунктунда  көрсөтүлгөн  четтөөнү  токтотуу

(а)  компетенттүү  органдардын  аталыштары  жана  даректери;  жана

(а)  II-тиркеменин  I  бөлүгүнүн  1.8.5-пунктунда  жана  II-тиркеменин  II  бөлүгүнүн  1.3.4.3  
жана  1.3.4.4-пункттарында  көрсөтүлгөн  четтетүүлөрдү  токтотуу,  II  
бөлүктүн  1.3.4.4.2-пунктунан  тышкары  II  тиркеме,  �M3  2036-жылдын  31-декабрынан  
мурдараак  датага  �  же  аларды  ошол  күндөн  кийин  узартуу;  же
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(б)  II  тиркеменин  I  бөлүгүнүн  1.8.5-пунктуна  жана  II  тиркеменин  II  бөлүгүнүн  
1.3.4.3  жана  1.3.4.4-пункттарына  ылайык  берилген  четтөөлөр  жөнүндө  маалымат;  
жана
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(а)  26(1)-статьяда  эскертилген  маалыматтар  базасында  жана  26(2)-статьяда  
эскертилген  системаларда  жана  зарыл  болсо,  26(3)-статьяда  эскертилген  
системаларда  берилген  маалымат;

4.  �M3  2026-жылдын  1-январынан  тартып  �  Комиссияга  54-статьяга  ылайык,  мүчө  
мамлекеттер  тарабынан  берилген  канаттуулар  жана  чочко  жаныбарлары  үчүн  
органикалык  протеиндик  тоюттун  болушуна  байланыштуу  маалыматтардын  
негизинде  ыйгарым  укук  берилген  актыларды  кабыл  алууга  ыйгарым  укук  
берилет.  Ушул  статьянын  6-пунктунда  көрсөтүлгөн  же  ушул  статьянын  7-
пунктунда  көрсөтүлгөн  отчетто  берилген,  1.9.3.1(c)  жана  1.9-пункттарда  
көрсөтүлгөн  канаттууларды  жана  чочко  жаныбарларын  тоюттандырууда  
органикалык  эмес  протеиндик  тоюттарды  пайдаланууга  уруксат  берүүнү  
токтотот.  .4.2(c)  II  Тиркеменин  II  бөлүгүнүн  �M3  2026-жылдын  31-декабрынан  эрте  датасы  �  же

(а)  өсүмдүктүн  органикалык  репродуктивдүү  материалы;

(в)  канаттуулар  жана  чочко  жаныбарлары  үчүн  органикалык  протеиндик  тоюттун  
союздук  рыногунда  бар  экендиги  жана  II  тиркеменин  II  бөлүгүнүн  1.9.3.1(c)  
жана  1.9.4.2(c)  пункттарына  ылайык  берилген  уруксаттар  жөнүндө  маалымат .

�Б

7.  �M3  2026-жылдын  31-декабрына  карата  �  Комиссия  Европарламентке  жана  Кеңешке  
Биримдиктин  рыногунда  төмөнкүлөрдүн  жеткиликтүүлүгү  жөнүндө  жана  зарыл  
болсо,  төмөндөгүлөргө  жетүүнүн  чектелүү  себептери  жөнүндө  отчет  берет:

5.  2,  3  жана  4-пункттарда  эскертилген  чектөөлөрдү  же  уруксаттарды  узартууда  
Комиссия  аны  маалыматка,  атап  айтканда,  6-пунктка  ылайык  мүчө  мамлекеттер  
тарабынан  берилген  маалыматтарга  ээ  болгон  учурда  гана  жүзөгө  ашырат.  
есумдуктун  репродуктивдик  материалынын,  малдын  же  тоюттун  союздук  рыногу

(в)  II  Тиркеменин  II  бөлүгүнүн  1.9.3.1(c)  жана  1.9.4.2(c)  пункттарында  көрсөтүлгөн  
уруксаттарга  ылайык  канаттууларды  жана  чочко  жаныбарларын  азыктандыруу  
үчүн  арналган  органикалык  протеиндик  тоют.

аларды  ошол  датадан  тышкары  узартуу.

(б)  II  тиркеменин  II  бөлүгүнүн  1.3.4.3  жана  1.3.4.4-пункттарында  көрсөтүлгөн  
четтетүүлөр  менен  камтылган  органикалык  жаныбарлар;

6.  Ар  бир  жылдын  30-июнуна  карата  мүчө  мамлекеттер  Комиссияга  жана  башка  
мүчө  мамлекеттерге:

тынчсызданды.

Бул  отчетту  түзүүдө  Комиссия,  атап  айтканда,  26-статьяга  ылайык  чогултулган  
маалыматтарды  жана  ушул  статьянын  6-пунктунда  көрсөтүлгөн  чектөөлөргө  
жана  уруксаттарга  тиешелүү  маалыматтарды  эске  алат.
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ПРОЦЕДУРАЛДЫК,  ӨТӨМЧҮ  ЖАНА  АКЫРКЫ  ЖОБОЛОР

IX  ГЛАВА

1-БӨЛҮМ

Делегациянын  машыгуусу

2.  �C1  2(6)-статьяда  эскертилген  ыйгарым  укук  берилген  актыларды  кабыл  алуу  ыйгарым  укуктары,

54-статья

9(11)  статья,  10(5),  12(2),  13(3),  14(2),  15(2),  16(2),  17(2),  18  (2),  19(2),  21(1),  
22(1),  23(2),  24(6),  30(7),  32(4),  33(6) ),  34(8)-берене,  35(9)-берене,  36(3)-берене,  
38(8)-берене,  40(11),  44(2),  46(7),  48(4)-берене,  53(2),  (3)  жана  (4)-берене,  57(3)-
берене  жана  58(2)-берене  2018-жылдын  17-июнунан  тартып  беш  жылдык  
мөөнөткө  Комиссияга  тапшырылат.  �  Комиссия  отчет  түзөт.  ек!мш!л!
к  тапсыруга  катысты  бесжылдыктыц  аяк-тауына  тогыз  ай  калганда.  
Эгерде  Европарламент  же  Кеңеш  ар  бир  мөөнөт  аяктаганга  чейин  үч  
айдан  кечиктирбестен  мындай  узартууга  каршы  чыкпаса,  ыйгарым  
укуктарды  берүү  бирдей  мөөнөттөгү  мезгилдерге  үнсүз  түрдө  
узартылат.

Процедуралык  жоболор

1.  Өткөрүлгөн  актыларды  кабыл  алуу  ыйгарым  укуктары  ушул  
статьяда  каралган  шарттарда  Комиссияга  берилет.

�Б
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3.  2(6)  беренеде,  9(11)  10(5)  беренеде,  12(2)  13(3)  беренеде,  14(2)  15(2)  беренеде  
көрсөтүлгөн  ыйгарым  укуктарды  берүү. ,  16(2)  берене,  17(2),  18(2),  
19(2),  21(1),  22(1),  23(2),  24(6),  статья  30(7),  32(4),  33(6),  34(8),  35(9),  36(3),  
38(8),  40(11),  44( 2),  46(7),  48(4)  берене,  53(2),  (3)  жана  (4),  57(3)  берене  жана  
58(2)  берене  каалаган  убакта  Европарламент  тарабынан  жокко  чыгарылышы  
мүмкүн.  же  Совет  тарабынан.  Чечимди  жокко  чыгаруу  жөнүндө  чечим  
ошол  чечимде  көрсөтүлгөн  ыйгарым  укуктарды  өткөрүп  берүүнү  
токтотот.  Ал  чечим  Евробиримдиктин  расмий  журналында  жарыялангандан  
кийинки  күндөн  тартып  же  анда  көрсөтүлгөн  кийинчерээк  күчүнө  
кирет.  Ал  буга  чейин  күчүндө  болгон  ыйгарым  укук  берилген  актылардын  
жарактуулугуна  таасирин  тийгизбейт.

4.  Комиссия  ыйгарым  укук  берилген  актыны  кабыл  алуунун  алдында  2016-жылдын  13-
апрелиндеги  Мыйзам  жаратуу  ишин  жакшыртуу  боюнча  институттар  аралык  макулдашууда  
белгиленген  принциптерге  ылайык  ар  бир  мүчө  мамлекет  тарабынан  дайындалган  
эксперттердин  консультациясын  өткөрөт.

5.  Комиссия  ыйгарым  укук  берилген  актыны  кабыл  алгандан  кийин,  ал  
жөнүндө  бир  эле  убакта  Европарламентке  жана  Кеңешке  билдирет.
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4.  Эгерде  Комитет  корутунду  бербесе,  Комиссия  аткаруу  актынын  долбоорун  
кабыл  албайт  жана  (ЕБ)  №  182/2011  Регламенттин  5(4)-беренесинин  үчүнчү  
пунктчасы  колдонулат.
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3.  Ушул  пунктка  шилтеме  жасалган  учурда,  №  182/2011  Регламенттин  (ЕБ)  8-
беренеси,  анын  5-беренеси  менен  бирге  колдонулат.

6.  2(6)  статьяга,  9(11)  статьяга,  10(5)  12(2),  13(3)  статьяга,  14(2)  15(2)  статьяга  
ылайык  кабыл  алынган  ыйгарым  укук  берилген  акт  16(2),  17(2),  18(2),  19(2),  21(1),  
22(1),  23(2),  24(6),  30  статья  (7),  32(4),  33(6),  34(8),  35(9),  36(3),  38(8),  40(11),  44(2) ),  46(7)-
берене,  48(4)-берене,  53(2),  (3)  жана  (4)-берене,  57(3)-берене  жана  58(2)-берене  каршылык  
билдирилбесе  гана  күчүнө  кирет.  же  Европарламент  же  Кеңеш  тарабынан  бул  
акт  жөнүндө  Европарламентке  жана  Кеңешке  кабарлоодон  кийин  эки  айлык  
мөөнөттүн  ичинде  же  эгерде  бул  мөөнөт  аяктаганга  чейин  Европарламент  
менен  Кеңеш  Комиссияга  экөө  тең  алар  жөнүндө  кабардар  кылышса.  каршы  
болбойт.  Бул  мөөнөт  Европарламенттин  же  Кеңештин  демилгеси  боюнча  эки  
айга  узартылат.

56-статья

�Б

Жокко  чыгаруу  жана  өткөөл  жана  акыркы  жоболор

Комитеттин  тартиби

Регламент  (EC)  №  834/2007  күчүн  жоготту.

55-статья

Жокко  чыгаруу

2.  Ушул  пунктка  шилтеме  жасалган  учурда,  (ЕБ)  №  182/2011  Регламенттин  5-
беренеси  колдонулат.

Күчүн  жоготкон  Жобого  шилтемелер  ушул  Жобого  шилтемелер  катары  чечмеленет.

1.  Комиссияга  "Органикалык  өндүрүш  комитети"  деп  аталган  комитет  көмөк  
көрсөтөт.  Бул  комитет  №  182/2011  Регламенттин  (ЕБ)  маанисинде  комитет  
болуп  саналат.

Бирок,  бул  Нускаманын  58-беренесинде  каралгандай,  үчүнчү  өлкөлөрдөн  
келген  кароодо  турган  өтүнмөлөрдү  экспертизадан  өткөрүү  максатында  
колдонула  берет.

2-БӨЛҮМ
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Бул  ишке  ашыруучу  актылар  55(2)-статьяда  эскертилген  экспертизанын  жол-
жобосуна  ылайык  кабыл  алынат.

61-статьянын  экинчи  абзацында  көрсөтүлгөн  өтүнмө  берилген  күндөн  
тартып  четтетүү  жолу  менен  46-берене  контролдоочу  органдарды  жана  контролдоочу  
органдарды  өз  убагында  таанууга  мүмкүндүк  берүү  үчүн  зарылчылыкка  
жараша  2018-жылдын  17-июнунан  тартып  колдонулат.
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2.  Комиссия  аткаруу  актынын  жардамы  менен  (EC)  №  834/2007  Регламенттин  33(3)  
беренесине  ылайык  таанылган  контролдоочу  органдардын  жана  контролдоочу  
органдардын  тизмесин  түзөт  жана  ал  тизмеге  аткаруу  актылары  аркылуу  
өзгөртүүлөрдү  киргизет. .

Контролдук  органдарды  жана  контролдоо  органдарын  биринчи  жолу  таанууга  
байланыштуу  өткөөл  чаралар

57-статья

(EC)  №  834/2007  Регламенттин  33(2)  беренесине  ылайык  берилген  үчүнчү  
өлкөлөрдөн  келген  өтүнмөлөргө  тиешелүү  өткөөл  чаралар

3.  Комиссия  ушул  статьянын  2-пунктунда  көрсөтүлгөн  контролдоочу  органдар  
жана  контролдоо  органдары  тарабынан  жиберилүүчү  маалыматтарга  карата  ушул  
Регламенттин  54-беренесине  ылайык  ыйгарым  укук  берилген  актыларды  кабыл  
алууга  укуктуу.  алардын  Комиссия  тарабынан  таанылышы,  ошондой  эле  Комиссия  
тарабынан  бул  көзөмөлдү,  анын  ичинде  жеринде  текшерүү  аркылуу  жүзөгө  
ашыруу.

�Б

58-статья

№  834/2007

Бул  Жобо  мындай  өтүнмөлөрдү  кароодо  колдонулат.

Регламенттин  33(3)  беренесине  ылайык  таанылган  контролдоо  органдарына  жана  
контролдоо  органдарына  тиешелүү  өткөөл  чаралар  (EC)

1.  Комиссия  үчүнчү  өлкөлөрдөн  (EC)  №  834/2007  Регламентинин  33(2)  беренесине  
ылайык  берилген  жана  2018-жылдын  17-июнунда  кароодо  турган  өтүнмөлөрдүн  
экспертизасын  аяктайт.

�M3  2024-жылдын  31-декабрында  �  кечинде.

59-статья

1.  (EC)  №  834/2007  Регламенттин  33(3)  беренесине  ылайык  берилген  контролдоо  
органдарын  жана  контролдоочу  органдарды  таануу

2.  Комиссия  ушул  Регламенттин  54-статьясына  ылайык,  ушул  статьянын  1-
пунктунда  көрсөтүлгөн  арыздарды  кароо  үчүн  зарыл  болгон  жол-жоболорду,  
анын  ичинде  Кыргыз  Республикасынын  мыйзамдарында  белгиленген  тартипте  
берилүүчү  маалыматтар  боюнча  ыйгарым  укук  берилген  актыларды  кабыл  алууга  
укуктуу.  үчүнчү  өлкөлөр.
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61-статья

�M3  1-январь  2022  �  чейин  (EC)  №  834/2007  Регламентине  ылайык  өндүрүлгөн  
продукциялар  ошол  күндөн  кийин  запастар  түгөнгөнгө  чейин  рынокко  
коюлушу  мүмкүн.

Күчүнө  кириши  жана  колдонулушу

Ал  2022-жылдын  1-январынан  тарта  колдонулат.

60-статья

Регламентке  (EC)  №  834/2007  ылайык  өндүрүлгөн  органикалык  
продукциянын  запастары  үчүн  өткөөл  чаралар

�Б
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Бул  Регламент  Европа  Бирлигинин  расмий  журналында  жарыяланган  
күндөн  тартып  үчүнчү  күнү  күчүнө  кирет .

�Б
Бул  Регламент  толугу  менен  милдеттүү  жана  бардык  мүчө  мамлекеттерде  
түздөн-түз  колдонулат.

�M3
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-  табигый  резиналар  жана  чайырлар;

—  жибек  куртунун  пилласы,

—  өсүмдүк  негизиндеги  салттуу  чөптөр.

I  ТИРКЕМЕ

—  табигый  тыгындан  жасалган  тыгындар,  агломерацияланбаган  жана  эч  кандай  байламсыз

-  аары,

-  эфир  майлары,

-  тамак  же  тоют  катары  колдонулган  ачыткылар,

—  пахта,  карадаланбаган  же  таралбаган,

БАШКА  ПРОДУКЦИЯЛАР  2(1)  БЕРЕНЕДЕ

заттар,

-  деңиз  туздары  жана  тамак-аш  жана  тоют  үчүн  башка  туздар;

-  чийки  жана  тазаланбаган  терилер;

-  мате,  таттуу  жүгөрү,  жүзүм  жалбырактары,  пальма  жүрөктөрү,  құлмактын  бутактары  жана  өсүмдүктөрдүн  

жана  алардан  өндүрүлгөн  азыктардын  башка  ушул  сыяктуу  жеген  бөлүктөрү;

—  жүн,  кырдалбаган  же  таралбаган,

�Б
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Жалпы  талаптар

(б)  цикорий  баштарын  алуу,  анын  ичинде  аларды  тунук  сууга  малып  алуу,  эгерде  
өсүмдүктүн  тукум  улоочу  материалы  органикалык  болсо.  Өстүрүүчү  
чөптөрдү  пайдаланууга  анын  компоненттерине  24-статьяга  ылайык  уруксат  
берилгенде  гана  жол  берилет.

1.5.

�M3  2026-жылдын  31-декабрына  карата  �  Комиссия  Европарламентке  жана  Кеңешке  
колдонуу  боюнча  отчет  берет.

1.1.

(а)  уруктар  органикалык  болгон  шартта,  аларды  тунук  сууга  нымдоо  жолу  менен,  
уруктардагы  азыктык  запастарга  гана  жашаган  өскөн  уруктарды,  анын  
ичинде  өнүп  чыккан  үрөндөрдү  өндүрүү.  24-статьяга  ылайык  ушул  
инерттүү  чөйрөнүн  компоненттери  уруксат  берилген  үрөндөрдү  нымдуу  
кармап  туруу  үчүн  гана  арналган  инерттүү  чөйрөнү  колдонуудан  тышкары,  
өстүрүүчү  чөйрөнү  пайдаланууга  тыюу  салынат;

Бул  четтетүүнүн  мөөнөтү  �M3  2031-жылдын  31-декабрында  бүтөт  �.

1.4.

II  ТИРКЕМЕ

тыюу  салынган.

Табигый  түрдө  сууда  өстүрүлгөндөрдү  кошпогондо,  органикалык  өсүмдүктөр  
тирүү  кыртышта  же  органикалык  өндүрүштө  уруксат  берилген  материалдар  жана  
продуктылар  менен  аралашкан  же  жер  семирткичтүү  жер  кыртышында  жана  түп  тектүү  
тектер  менен  байланышта  өндүрүлөт.

1.1-пунктту  четтетүү  жолу  менен  төмөнкүдөй  аракеттерге  жол  берилет:

органикалык  айыл  чарбасында  бөлүнгөн  керебеттер.  Тиешелүү  учурларда,  бул  
отчет  органикалык  айыл  чарбасында  чек  коюлган  керебеттерди  пайдалануу  боюнча  
мыйзамдык  сунуш  менен  коштолушу  мүмкүн.

Гидропоникалык  өндүрүш,  бул  табигый  түрдө  тамыры  менен  сууда  өспөгөн  
өсүмдүктөрдү  бир  азык  эритмесинде  же  азык  эритмеси  кошулган  инерттүү  
чөйрөдө  өстүрүү  ыкмасы  болуп  саналат.

I  бөлүм:  Өсүмдүктөрдү  өндүрүү  эрежелери

(б)  андан  ары  көчүрүү  үчүн  контейнерлерде  көчөттөрдү  же  трансплантацияларды  
өстүрүү.

III  ГЛАВАДА  АТКАРЫЛГАН  ӨНДҮРҮҮНҮН  деталдуу  ЭРЕЖЕЛЕРИ

1.2.

(а)  декоративдүү  өсүмдүктөрдү  жана  чөптөрдү  өндүрүү  үчүн  идиштерде  
өстүрүү,  идиш  менен  бирге  акыркы  керектөөчүгө  сатуу;

1.

1.3.

1.1-пункттан  четтетүү  жолу  менен,  2017-жылдын  28-июнуна  чейин  Финляндияда,  
Швецияда  жана  Данияда  ошол  практика  үчүн  органикалык  деп  тастыкталган  
беттерге  гана  уруксат  берилет.  Бул  беттердин  эч  кандай  узартылышына  жол  
берилбейт.

9-12-статьяларда  белгиленген  өндүрүш  эрежелеринен  тышкары,  ушул  бөлүктө  белгиленген  эрежелер  

органикалык  өсүмдүктөрдү  өндүрүүгө  карата  колдонулат.

1.1-пункттан  четтөө  жолу  менен  төмөнкүлөргө  жол  берилет:

�Б

�Б

�M7
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1.7.1.

(а)  тиешелүү  продуктунун  же  субстанциянын  бузулуу  процесси  конверсия  
мезгилинин  аягында  топурактагы,  ал  эми  көп  жылдык  өсүмдүктө  болсо,  
өсүмдүктөгү  калдыктардын  анча-мынча  деңгээлине  кепилдик  бериши  керек;

1.7.4.2.  Органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксаты  жок  продукту  же  зат  менен  дарылоодо  
1.7.5(b)  пункту  колдонулбайт.

(а)  кайра  иштетүү  эрежелери  мал  азыгы  өндүрүлгөн  өндүрүштүк  бирдиктин  
бардык  аянтына  карата  колдонулат;

Эгерде  жер  же  анын  бир  же  бир  нече  участоктору  органикалык  өндүрүштө  
колдонууга  уруксат  берилбеген  продуктулар  же  заттар  менен  булганса,  
компетенттүү  орган  тиешелүү  жерлерди  же  участокторду  конверсиялоо  мөөнөтүн  
1.7.1-пунктта  көрсөтүлгөн  мөөнөттөн  ашык  узартуу  жөнүндө  чечим  кабыл  
алышы  мүмкүн. .

1.7.2  жана  1.7.3-пункттарда  көрсөтүлгөн  учурларда  конверсиялык  мезгилдин  
узактыгы  төмөнкү  талаптарды  эске  алуу  менен  белгиленет:

Органикалык  мал  чарбасы  менен  байланышкан  жерлерде:

(б)  дарылоодон  кийинки  түшүм  жерге  салынбашы  мүмкүн

1.6.

Органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксаты  жок  продуктулар  же  
субстанциялар  менен  дарылоодо  компетенттүү  орган  1.7.1-пунктуна  ылайык  жаңы  
конвертациялоо  мөөнөтүн  талап  кылат.

1.7.2.

1.7.4.

рынокто  органикалык  же  конверсиялык  продуктулар.

1.7.3.

(b)  (а)  пунктуна  карабастан,  чөп  жеүүчү  эмес  түрлөр  пайдаланган  жайыттар  жана  
ачык  аянттар  үчүн  конверсиянын  мөөнөтү  бир  жылга  чейин  кыскартылышы  
мүмкүн.

Конверсия

(а)  зыянкечтерге  же  отоо  чөптөргө,  анын  ичинде  карантиндик  организмдерге  же  
инвазиялык  түрлөргө  каршы  милдеттүү  түрдө  күрөшүү  чараларынын  
бөлүгү  катары  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксаты  жок  
продукту  же  зат  менен  дарылоо,  мүчө-мамлекеттин  компетенттүү  органы  тарабынан  белгиленген.

органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксаты  жок  продуктулар  же  заттар  менен  
иштетүүгө  байланыштуу  чаралар.

Өсүмдүктөрдү  өндүрүүдө  колдонулган  бардык  техникалар  айлана-чөйрөнүн  булганышына  
кандайдыр  бир  салым  кошууну  болтурбоого  же  минималдаштырууга  тийиш.

Бул  мөөнөт  төмөнкү  эки  учурда  кыскартылышы  мүмкүн:

1.7.4.1.  Мүчө-мамлекеттер  Комиссияга  жана  башка  мүчө  мамлекеттерге  алар  кабыл  алган,  

милдеттүү  түрдө  кабыл  алынган  чечимдер  жөнүндө  маалымдайт

Өсүмдүктөрдү  жана  өсүмдүк  продуктуларын  органикалык  продуктылар  катары  
кароо  үчүн  ушул  Эрежелерде  белгиленген  өндүрүштүн  эрежелери  жер  
участокторуна  карата  себилгенге  чейин  эки  жылдан  кем  эмес,  ал  эми  чөптүү  же  
көп  жылдык  өсүмдүктөр  үчүн  колдонулууга  тийиш.  чеп,  аны  органикалык  тоют  
катары  пайдаланганга  чейин  эки  жылдан  кем  эмес  мезгилде,  ал  эми  чептен  башка  
коп  жылдык  есумдуктердо  —  органикалык  продуктылардын  биринчи  тушумун  
жыйноого  чейин  кеминде  уч  жылдын  ичинде.

(б)  тиешелүү  мүчө  мамлекеттин  компетенттүү  органы  тарабынан  бекитилген  илимий  
сыноолордун  бөлүгү  катары  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксаты  
жок  продукт  же  субстанция  менен  дарылоо.

1.7.5.

1.7.

Тиешелүү  мамлекет;
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1.8.3.  Өсүмдүктөрдүн  органикалык  репродуктивдүү  материалын  тандоодо  операторлор  органикалык  айыл  

чарбага  ылайыктуу  органикалык  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалына  артыкчылык  

беришет.

мезгилдер.

1.8.5.1.  �M11  1.8.1  пунктунан  четтөө  жолу  менен,  мында  26(1)-статьяда  эскертилген  маалыматтар  базасында  же  

26(2)-статьяда  эскертилген  системаларда  чогултулган  маалыматтар  оператордун  тиешелүү  

сапаттык  же  сандык  керектөөлөрүн  көрсөтөт.  өсүмдүктөрдүн  органикалык  

репродуктивдүү  материалы  сакталбаса,  оператор  10(4)  статьянын  экинчи  пунктчасынын  (а)  

пунктуна  ылайык  конверсиялык  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалын  же  1.8.6-

пунктка  ылайык  уруксат  берилген  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалын  колдоно  

алат.  �

(а)  ошол  эле  мезгилдин  ичинде  12  айдан  кем  эмес  конверсия  мезгилин  аяктаган  жер  участогунда  

кеминде  12  айга  созулган  үрөндөн  акыркы  көчөткө  чейин  өстүрүү  цикли  аркылуу;  

же

1.8.

табигый  көбөйүү  жөндөмдүүлүгүнө  таянуу,  ошондой  эле  агротехникалык  көрсөткүчтөр,  

ооруларга  туруктуулук  жана  ар  түрдүү  жергиликтүү  топурак  жана  климаттык  шарттарга  
көнүү.

1.8.4.

Мындан  тышкары,  органикалык  көчөттөр  жок  болгон  учурда,  10(4)  статьянын  экинчи  

пунктчасынын  (а)  пунктуна  ылайык  сатылуучу  "конверсиялык  көчөттөр"  төмөндөгүдөй  

өстүрүлгөндө  пайдаланылышы  мүмкүн:

(б)  1.4-пунктта  көрсөтүлгөн  четтөөлөр  менен  камтылса,  органикалык  же  конверсиялык  жер  

участогунда  же  контейнерлерде,  эгерде  көчөттөр  бүтүп  калган  жер  участогунда  

өстүрүлгөн  өсүмдүктөн  алынган  конверсиялык  үрөндөн  келип  чыкса.  кеминде  12  ай  

конверсия  мөөнөтү.

Органикалык  өндүрүш  үчүн  жарактуу  органикалык  сортторду  өндүрүү  үчүн  органикалык  

селекциялык  иш  органикалык  шарттарда  жүргүзүлүшү  керек  жана  генетикалык  ар  

түрдүүлүктү  жогорулатууга,

Өсүмдүктөрдүн  келип  чыгышы,  анын  ичинде  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалы

1.8.5.

1.8.1.

Меристемалык  маданиятты  кошпогондо,  бардык  көбөйүү  практикалары  сертификатталган  

органикалык  башкаруунун  астында  жүргүзүлүүгө  тийиш.

1.8.6  пунктка  ылайык  уруксат  берилген  органикалык  же  өсүмдүктүн  репродуктивдик  материалы  

оператордун  керектөөлөрүн  канааттандыруу  үчүн  жетиштүү  сапатта  же  санда  жок  болгон  

учурда  компетенттүү  органдар  органикалык  эмес  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  

материалын  колдонууга  уруксат  бере  алат.  1.8.5.3-1.8.5.8  пункттары.

1.8.2.  Өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалынан  башка  продуктуларды  өндүрүү  үчүн  колдонулуучу  

өсүмдүктөрдүн  органикалык  репродуктивдүү  материалын  алуу  үчүн  энелик  өсүмдүк  

жана  тиешелүү  учурларда  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалын  өндүрүү  үчүн  

арналган  башка  өсүмдүктөр  ушул  Жобого  ылайык  кеминде  өндүрүлгөн  болушу  керек.  бир  

муун,  же  көп  жылдык  өсүмдүктөр  үчүн,  эки  өсүү  учурунда  жок  дегенде  бир  муун  үчүн

Өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалынан  башка  өсүмдүктөрдү  жана  өсүмдүк  

продуктуларын  өндүрүү  үчүн  өсүмдүктөрдүн  органикалык  репродуктивдүү  материалы  
гана  колдонулат.

Өсүмдүктөрдүн  конверсиялык  жана  органикалык  эмес  репродуктивдүү  материалын  колдонуу.
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Мындай  уруксатты  сураганга  чейин  операторлор  26(1)-статьяда  эскертилген  
маалыматтар  базасына  же  26(2)-статьяда  эскертилген  системаларга  тиешелүү  
органикалык  же  конверсиялык  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалы  же  
өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  экендигин  текшерүү  үчүн  консультация  алышат.
1.8.6-пунктуна  ылайык  уруксат  берилген  материалдын  бар  экендигин  жана  демек,  
алардын  суроо-талаптары  негиздүү  экендигин.

(d)  эгерде  ал  изилдөөдө,  чакан  масштабдагы  талаа  сыноолорунда  сыноодо,  сортту  
сактоо  максатында  продукцияны  инновациялоо  үчүн  пайдалануу  үчүн  
негиздүү  болсо  жана  тиешелүү  мүчө  мамлекеттин  компетенттүү  органдары  
менен  макулдашылган.

Тиешелүү  улуттук  эрежелерге  зыян  келтирбестен,  үчүнчү  өлкөлөрдүн  
операторлору  өздөрүнүн  холдингинен  алынган  органикалык  жана  конверсиялык  
өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалын  да  колдоно  алышат.

(б)  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалын  сатуучу  бир  дагы  оператор  1.8.6-
пунктка  ылайык  уруксат  берилген  тиешелүү  органикалык  же  өсүмдүктүн  
репродуктивдүү  материалын  же  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдик  материалын  
себүү  же  отургузуу  үчүн  өз  убагында  жеткире  албаса.  1.8.6  пунктка  ылайык  
уруксат  берилген  органикалык  же  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалын  
же  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалын  даярдоого  жана  жеткирүүгө  
уруксат  берүү  үчүн  акылга  сыярлык  мөөнөттө  өсүмдүктөрдүн  
репродуктивдүү  материалына  буйрук  берген;

(c)  эгерде  оператор  алууну  каалаган  сорт  26(1)-статьяда  эскертилген  маалыматтар  
базасында  органикалык  же  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалы  катары  
же  1.8.6  пунктка  ылайык  уруксат  берилген  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  
материалы  катары  катталбаса  же  26(2)-статьяда  эскертилген  системалар  жана  
оператор  ошол  эле  түрдүн  катталган  альтернативаларынын  бири  да,  атап  айтканда  
агротехникалык  жана  педо-климаттык  шарттарга  жана  алынуучу  өндүрүш  үчүн  
зарыл  технологиялык  касиеттерге  ылайыктуу  эмес  экенин  көрсөтө  алат;

(а)  оператор  алууну  каалаган  түрлөрдүн  бир  дагы  сорту  26(1)-статьяда  эскертилген  
маалыматтар  базасында  же  26(2)-статьяда  эскертилген  системаларда  катталбаса;

Мындай  жеке  уруксат  төмөнкү  жагдайлардын  биринде  гана  берилет:

1.8.5.2.  �M11  1.8.1  пунктунан  четтөө  жолу  менен,  үчүнчү  өлкөлөрдүн  операторлору  10(4)  
статьянын  экинчи  пунктчасына,  (а)  пунктуна  ылайык  өсүмдүктөрдүн  
репродуктивдүү  материалын  же  пунктка  ылайык  уруксат  берилген  өсүмдүктөрдүн  
репродуктивдүү  материалын  колдоно  алышат.  1.8.6.  Органикалык  өсүмдүктөрдүн  
репродуктивдүү  материалы  оператор  жайгашкан  үчүнчү  өлкөнүн  аймагында  
жетиштүү  сапатта  же  санда  жок  деп  негизделсе.  �

46(1)-статьяга  ылайык  таанылган  контролдоочу  органдар  же  контролдоочу  органдар  
үчүнчү  өлкөлөрдүн  операторлоруна  пайдаланууга  уруксат  бере  алат

6  (i)  статьясына  ылайык  операторлор  26(1)-статьяда  эскертилген  маалыматтар  базасына  
же  аталган  системага  ылайык  сапаттык  жана  сандык  жеткиликтүүлүгүнө  карабастан,  
өздөрүнүн  чарбачылыгынан  алынган  органикалык  жана  конверсиялык  өсүмдүктөрдүн  
репродуктивдүү  материалын  колдоно  алышат.  26(2)-статьянын  (а)  пунктуна.

1.8.6-пунктуна  ылайык  уруксат  берилген  органикалык  же  өсүмдүктөрдүн  
репродуктивдүү  материалы  үчүнчү  өлкөнүн  аймагында  жетишерлик  сапатта  же  
санда  жок  болсо,  органикалык  өндүрүштүк  бөлүмдө  органикалык  эмес  
өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалы  оператор  1.8.5.3,  1.8.5.4,  1.8.5.5  жана  
1.8.5.8  пункттарында  каралган  шарттарда  жайгашкан.

�M4

�M11

02018R0848  —  EN  —  21.02.2023  —  003.001  —  79

�M11

Machine Translated by Google



1.8.5.6.  Мүчө  мамлекеттердин  компетенттүү  органдары  алардын  аймагында  өсүмдүктөрдүн  
органикалык  же  конверсиялык  репродуктивдүү  материалы  жетиштүү  санда  жана  
тиешелүү  сорттор  үчүн  бар  экендиги  аныкталган  түрлөрдүн,  түрлөрдүн  же  
сорттордун  (эгерде  топторго  бөлүнөт)  расмий  тизмесин  түзөт. .  Эгерде  алар  
1.8.5.1(d)  пунктунда  көрсөтүлгөн  максаттардын  бири  менен  негизделбесе,  1.8.5.1-
пунктуна  ылайык  тиешелүү  мүчө  мамлекеттин  аймагында  бул  тизмеге  киргизилген  
түрлөргө,  түрчөлөргө  же  сортторго  эч  кандай  уруксат  берилбейт.  Тизмедеги  
түр,  түрчө  же  сорт  үчүн  жеткиликтүү  болгон  органикалык  же  өсүмдүктөрдүн  
репродуктивдүү  материалынын  саны  же  сапаты  өзгөчө  кырдаалдардан  улам  
жетишсиз  же  ылайыксыз  болуп  чыкса,  мүчө  мамлекеттердин  компетенттүү  
органдары  тизмеден  түрлөр,  түрчөлөр  же  сорттор.

1.8.5.5.  Өсүмдүктөрдүн  органикалык  эмес  репродуктивдүү  материалын  пайдаланууга  
уруксат  жеке  пайдалануучуларга  бир  мезгилде  бир  мезгилде  берилет,  ал  эми  
ыйгарым  укуктуу  органдар,  контролдоочу  орган  же  авторизациялоо  үчүн  
жооптуу  орган  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  репродуктивдүү  
материалдарынын  санын  тизмектейт.

Жыл  сайын  30-июнуна  карата  жана  биринчи  жолу  2022-жылдын  30-июнуна  карата  мүчө  
мамлекеттердин  компетенттүү  органдары  Комиссияга  жана  башка  мүчө  
мамлекеттерге  жаңыланган  тизме  жалпыга  жеткиликтүү  болгон  интернет-сайтка  

шилтемени  жөнөтөт.  Комиссия  улуттук  такталган  тизмелерге  шилтемелерди  
атайын  веб-сайтка  жарыялайт.

1.8.5.3.  Өсүмдүктөрдүн  органикалык  эмес  репродуктивдүү  материалы  түшүм  жыйноодон  
кийин  өсүмдүктөрдү  коргоо  каражаттары  менен  дарыланууга  тийиш  эмес.

1.8.5.7.  1.8.5.5-пункттан  четтөө  жолу  менен  мүчө  мамлекеттердин  компетенттүү  органдары  жыл  
сайын  бардык  кызыкдар  операторлорго  төмөнкүлөрдү  колдонууга  жалпы  
уруксат  бере  алат:

Мүчө  мамлекеттердин  компетенттүү  органдары  алардын  тизмесин  жыл  сайын  
жаңыртып  турат  жана  бул  тизмени  жалпыга  жеткиликтүү  кылып  турат.

Жыл  сайын  30-июнуна  карата  жана  биринчи  жолу  2022-жылдын  30-июнуна  карата  мүчө  
мамлекеттердин  компетенттүү  органдары  Комиссияга  жана  башка  мүчө  
мамлекеттерге  жаңыланган  тизме  жалпыга  жеткиликтүү  болгон  интернет-сайтка  

шилтемени  жөнөтөт.  Комиссия  улуттук  такталган  тизмелерге  шилтемелерди  
атайын  веб-сайтка  жарыялайт.

Эгерде  биринчи  абзацта  көрсөтүлгөн  химиялык  тазалоодон  өткөн  органикалык  
эмес  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалы  колдонулса,  анда  иштетилген  
өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалы  өстүрүлгөн  жер  участоктору,  
тиешелүү  учурларда,  1.7-пункттарда  каралган  конверсиялык  мөөнөткө  дуушар  
болушат.  .3  жана  1.7.4.

(б)  1.8.5.1(c)  пунктунда  белгиленген  шарттар  аткарылган  учурда  жана  канча  
убакытта  берилген  сорт  үчүн.

(а)  26(1)-статьяда  эскертилген  маалыматтар  базасында  же  26(2)-статьянын  (а)  
пунктунда  эскертилген  системада  эч  кандай  сорт  катталбаган  учурда  жана  
ушул  даражада  берилген  түр  же  түрчө;

Ушул  Регламенттин  24(1)  беренеси,  эгерде  (ЕБ)  2016/2031  Регламентке  ылайык  
фитосанитардык  максаттар  үчүн  тиешелүү  мүчө  мамлекеттин  компетенттүү  
органдары  тарабынан  белгилүү  бир  түрдүн  бардык  сорттору  жана  гетерогендүү  
материалы  үчүн  химиялык  тазалоо  белгиленбесе.  өсүмдүктөрдүн  
репродуктивдүү  материалы  колдонула  турган  аймак.

себүү  же  отургузуу  алдында  алынышы  керек.

Мүчө  мамлекеттердин  компетенттүү  органдары  жалпы  уруксат  берилген  
түрлөрдүн,  түрлөрдүн  же  сорттордун  тизмесин  жыл  сайын  жаңыртып  турат  жана  
ал  тизмени  жалпыга  жеткиликтүү  кылат.

1.8.5.4.  Өсүмдүктөрдүн  органикалык  эмес  репродуктивдүү  материалын  колдонууга  уруксат  берилет

Жалпы  уруксатты  колдонууда  операторлор  колдонулган  сандын  эсебин  жүргүзөт,  
ал  эми  ыйгарым  укуктуу  орган  органикалык  эмес  өсүмдүктөрдүн  
репродуктивдүү  материалынын  ыйгарым  укуктуу  санын  тизмектейт.
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(c)  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалы  бардык  башка  тиешелүү  органикалык  

өсүмдүктөрдү  өндүрүү  талаптарына  ылайык  өстүрүлгөн;

(б)  колдонулган  органикалык  эмес  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалы  

көчөттү  трансплантациялоодон  баштап  продуктунун  биринчи  түшүмүн  алганга  

чейин  бир  вегетациялык  мезгилде  аяктаган  өстүрүү  циклине  ээ  болгон  

түрлөрдүн  көчөттөрү  эмес;

Биринчи  абзацка  ылайык  өндүрүлгөн  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалын  

өндүрүүчү  жана  сатууну  жүзөгө  ашыруучу  операторлорго  26-статьяга  ылайык  

түзүлгөн  улуттук  системаларда  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалынын  бар  

экендиги  жөнүндө  тиешелүү  конкреттүү  маалыматты  ыктыярдуу  түрдө  ачык  

жарыялоого  уруксат  берилет.  (2).  Мындай  маалыматты  киргизүүнү  чечкен  операторлор  

маалыматтын  үзгүлтүксүз  жаңыланып  турушун  жана  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  

материалы  жок  болгондон  кийин  улуттук  системалардан  алынып  салынышын  камсыз  кылышы  

керек.  (f)  пунктунда  көрсөтүлгөн  жалпы  уруксатка  таянуу  менен  операторлор  

колдонулган  көлөмдүн  эсебин  жүргүзөт.

1.8.5.8.  Көчөттү  трансплантациялоодон  баштап  продуктунун  биринчи  түшүмүнө  чейин  бир  

вегетациялык  мезгилде  аяктаган  түрлөрдүн  көчөттөрүнө  карата  компетенттүү  

органдар  органикалык  эмес  көчөттөрдү  пайдаланууга  уруксат  бербейт.

жеке  пайдалануучуларга  гана  жана  бир  мезгилде  бир  мезгилде  жана  уруксат  

берилген  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалынын  санын  тизмектейт;

(г)  өсүмдүктүн  органикалык  эмес  репродуктивдүү  материалын  колдонууга  уруксат  ал  

материал  себилгенге  же  отургузулганга  чейин  алынууга  тийиш;

(e)  ыйгарым  укуктуу  орган,  контролдоочу  орган  же  ыйгарым  укук  үчүн  жооптуу  

контролдоочу  орган  уруксатты  берет

уруксат  берилген  органикалык  эмес  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалдарынын  саны;

Компетенттүү  органдар  же  тийиштүү  учурларда  46(1)-беренеге  ылайык  таанылган  

контролдоочу  органдар  же  контролдоочу  органдар  органикалык  өндүрүштө  пайдалануу  

үчүн  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалын  өндүрүүчү  операторлорго  

органикалык  эмес  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалын  колдонууга  уруксат  

бере  алат.  Өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалын  өндүрүү  үчүн  арналган  жана  

1.8.2-пунктка  ылайык  өндүрүлгөн  башка  өсүмдүктөр  жетиштүү  санда  же  сапатта  жок  

болсо  жана  мындай  материалды  төмөнкү  шарттар  сакталган  шартта  органикалык  өндүрүштө  

колдонуу  үчүн  рынокко  жайгаштыруу  үчүн:

1.8.6.

(f)  (е)  пунктунан  четтөө  жолу  менен  мүчө  мамлекеттердин  компетенттүү  органдары  жыл  

сайын  өсүмдүктүн  органикалык  эмес  репродуктивдүү  материалынын  тигил  же  бул  

түрүн  же  түрчөсүн  же  сортту  пайдаланууга  жалпы  уруксат  бере  алат  жана  

түрлөрдүн  тизмесин  түзө  алат. ,  түрчөлөрү  же  сорттору  жалпыга  жеткиликтүү  

жана  аны  жыл  сайын  жаңыртып  туруңуз.  Бул  учурда,  ошол  компетенттүү  органдар  

тизмеси

ушул  Регламенттин  24(1)-беренесине  ылайык  уруксат  берилгендер,  эгерде  бардык  

сорттор  жана  гетерогендүү  материалдар  үчүн  тиешелүү  мүчө  мамлекеттин  

компетенттүү  органдары  тарабынан  фитосанитардык  максаттар  үчүн  (ЕБ)  2016/2031  

Регламентке  ылайык  химиялык  тазалоо  белгиленбесе  өсүмдүктөрдүн  

репродуктивдүү  материалы  колдонула  турган  аймактагы  белгилүү  бир  түрдүн.  

Мындай  белгиленген  химиялык  тазалоодон  өткөн  органикалык  эмес  өсүмдүктөрдүн  

репродуктивдүү  материалы  колдонулган  учурда,  иштетилген  өсүмдүктөрдүн  

репродуктивдүү  материалы  өскөн  жер  участогу  тиешелүү  учурларда  1.7.3  жана  

1.7.4-пункттарда  каралган  конверсиялык  мезгилге  тийиш. ;

Ар  бир  жылдын  30-июнуна  карата  жана  биринчи  жолу  2023-жылдын  30-июнуна  чейин  
мүчө  мамлекеттердин  компетенттүү  органдары  Комиссияга  жана  башка  мүчө  
мамлекеттерге  биринчи  абзацка  ылайык  берилген  ыйгарым  укуктар  жөнүндө  

маалымат  жөнүндө  кабарлайт.

(а)  колдонулган  органикалык  эмес  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалы  түшүм  

жыйноодон  кийин  башка  өсүмдүктөрдү  коргоо  каражаттары  менен  иштетилбесе

(g)  ушул  пунктка  ылайык  берилген  уруксаттардын  мөөнөтү  2036-жылдын  31-декабрында  

бүтөт.
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(а)  чөптүү  же  көп  жылдык  чептерден  башка  учурларда,  которуштуруп  айдоо  өсүмдүктөрү  

жана  башка  жашыл  кык  өсүмдүктөрү  үчүн  негизги  же  жабуу  өсүмдүктөрү  катары  

милдеттүү  буурчак  өсүмдүктөрүн  кошкондо  көп  жылдык  которуштуруп  айдоолорду  

пайдалануу  жолу  менен;

Айыл  чарба  чарбаларынын  операторлору  органикалык  өндүрүштөн  ашыкча  кыкты  чачуу  

максатында  органикалык  өндүрүштүн  эрежелерине  ылайык  келген  башка  айыл  чарба  чарбалык  

чарбаларынын  операторлору  жана  ишканалары  менен  гана  жазуу  жүзүндө  кызматташуу  

келишимдерин  түзө  алышат.

1.9.7.

Минералдык  азот  жер  семирткичтерин  колдонууга  болбойт.

Жер  кыртышынын  асылдуулугун  жана  биологиялык  активдүүлүгүн  сактоо  жана  
жогорулатуу:

91/676/EEC  Директивасында  аныкталгандай,  конверсиялык  жана  органикалык  өндүрүштүк  

бөлүмдөрдө  колдонулган  мал  кыкынын  жалпы  көлөмү  колдонулган  айыл  чарба  аянтынын  

гектарына  жылына  170  кг  азоттон  ашпоого  тийиш.  Бул  чек  короо  кыгын,  кургатылган  короо  кыгын  

жана  кургатылган  канаттуулардын  кыгын,  малдын  компосту,  анын  ичинде  канаттуулардын  кыгын,  

короо  кыгын  жана  жаныбарлардын  суюк  экскременттерин  колдонууга  гана  колдонулат.

1.9.8.

1.9.4.

Биодинамикалык  препараттар  колдонулушу  мүмкүн.

1.9.

(в)  бардык  учурларда  малдын  кыгын  же  органикалык  өндүрүштөн  алынган  компост  болгон  

органикалык  заттарды  колдонуу  менен.

(б)  күнөсканаларда  же  тоюттан  башка  көп  жылдык  өсүмдүктөрдө,  кыска  мөөнөттүү  

жашыл  кык  жана  буурчак  өсүмдүктөрүн  пайдалануу  менен,  ошондой  эле

бирдиктер.  1.9.4-пунктта  көрсөтүлгөн  максималдуу  чек  мындай  кызматташууга  тартылган  

органикалык  өндүрүштүн  бардык  бирдиктеринин  негизинде  эсептелет.

1.9.5.

өсүмдүктөрдүн  көп  түрдүүлүгүн  пайдалануу;  жана

1.9.9.

1.9.1  жана  1.9.2-пункттарда  каралган  чаралар  менен  өсүмдүктөрдүн  азыкка  болгон  

муктаждыктарын  канааттандыруу  мүмкүн  болбогон  учурда,  органикалык  өндүрүштө  

колдонууга  24-беренеге  ылайык  уруксат  берилген  жер  семирткичтер  жана  кыртыштын  

кондиционерлери  гана  колдонулат.  зарыл  болгон  даражада.

Жер  кыртышын  башкаруу  жана  жер  семирткичтер

Микроорганизмдердин  препараттары  кыртыштын  жалпы  абалын  жакшыртуу  үчүн  же  кыртышта  же  

айыл  чарба  өсүмдүктөрүндө  аш  болумдуу  заттардын  жеткиликтүүлүгүн  жакшыртуу  

үчүн  пайдаланылышы  мүмкүн.

1.9.1.

1.9.3.

1.9.6.

1.9.2.

продуктунун  аталышы,  колдонулган  сумма  жана  тиешелүү  түшүм  жана  посылкалар.  �

Компостту  активдештирүү  үчүн  тиешелүү  өсүмдүк  негизиндеги  препараттарды  жана  

микроорганизмдердин  препараттарын  колдонсо  болот.

Органикалык  өсүмдүктөрдү  өндүрүүдө  кыртыштын  органикалык  заттарын  сактоо  же  көбөйтүү,  

кыртыштын  туруктуулугун  жана  кыртыштын  биологиялык  ар  түрдүүлүгүн  жогорулатуу,  

кыртыштын  кысылышын  жана  эрозиясын  болтурбоо  үчүн  жер  иштетүү  жана  культивациялоо  ыкмалары  
колдонулат.

�M9  Операторлор  ар  бир  продукт  колдонулган  даталарды  же  даталарды  кошо  алганда,  ошол  

продуктыларды  колдонуунун  эсебин  жүргүзүшү  керек.

02018R0848  —  EN  —  21.02.2023  —  003.001  —  82

�Б

Machine Translated by Google



—  культивациялоонун  биофумигация,  механикалык  жана

Бул  максатта  24-статьяга  ылайык  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  
уруксат  берилген  өсүмдүк  өндүрүшүндө  тазалоо  жана  дезинфекциялоо  
үчүн  каражаттар  гана  колдонулат.  �M9  Операторлор  ар  бир  продукт  колдонулган  
даталарды  же  даталарды,  продуктунун  аталышын,  анын  активдүү  заттарын  жана  
мындай  колдонуунун  ордун  кошо  алганда,  ал  продуктуларды  колдонуунун  эсепке  
алуусун  жүргүзүшү  керек.  �

Эгерде  кайра  иштетүүдөн  башка  даярдоо  операциялары  өсүмдүктөрдө  жүргүзүлсө,  

IV  бөлүктүн  1.2,  1.3,  1.4,  1.5  жана  2.2.3  пункттарында  айтылган  жалпы  талаптар  мындай  

операцияларга  тиешелүү  өзгөртүүлөр  менен  колдонулат.

-  которуштуруп  айдоо;

1.11.

Иш  кагаздарын  жүргүзүү  милдети

1.10.

1.10.2.  Өсүмдүктөрдү  зыянкечтерден  1.10.1-пунктта  каралган  чаралар  менен  тийиштүү  түрдө  коргоого  

мүмкүн  болбогон  учурда  же  айыл  чарба  өсүмдүктөрүнө  коркунуч  аныкталган  учурда,  

органикалык  өндүрүштө  колдонууга  9  жана  24-статьяларга  ылайык  уруксат  берилген  

продукциялар  жана  заттар  гана  колдонулат,  жана  зарыл  болгон  өлчөмдө  гана.  �M9  

Операторлор  ар  бир  продукт  колдонулган  даталарды  же  даталарды,  продуктунун  аталышын,  

анын  активдүү  заттарын,  колдонулган  көлөмдү,  тиешелүү  түшүмдү  жана  посылкаларды  

жана  зыянкеч  же

физикалык  ыкмалар,  жана

1.12.

Операторлор  тиешелүү  жер  участокторун  жана  түшүмдүн  көлөмүн  эсепке  алат.  �M9  Атап  

айтканда,  операторлор  ар  бир  посылкада  колдонулган  башка  тышкы  киргизүүлөрдүн  эсебин  

жүргүзүүсү  керек  жана  зарыл  болгон  учурда  1.8.5  пунктуна  ылайык  алынган  өндүрүштүк  

эрежелерден  четтөөлөр  жөнүндө  колдо  болгон  документтик  далилдерди  сактоого  тийиш.  �

—  термикалык  процесстер,  мисалы,  соляризация  жана  корголгон  эгиндерде  топуракты  тайыз  

буу  менен  иштетүү  (максималдуу  10  см  тереңдикке  чейин).

1.10.1.  Зыянкечтер  жана  отоо  чөптөр  келтирген  зыяндын  алдын  алуу,  биринчи  кезекте,  төмөнкүлөрдү  

коргоого  таянат:

1.10.3.  Тузактарда  же  феромондордон  башка  буюмдардын  жана  заттардын  диспенсерлеринде  колдонулган  

буюмдарга  жана  заттарга  карата  капкандар  же  диспенсерлер  азыктардын  жана  заттардын  

айлана-чөйрөгө  чыгышына  жол  бербөөгө  жана  азыктар  менен  заттардын  жана  өстүрүлгөн  

өсүмдүктөрдүн  ортосундагы  байланышты  болтурбоого  тийиш. .  Бардык  тузактар,  анын  

ичинде

Иштетилбеген  продукцияны  даярдоо

Зыянкечтер  жана  отоо  чөптөр  менен  күрөшүү

ооруну  көзөмөлдөө  керек.  �

1.13.

-  түрлөрдү,  сортторду  жана  гетерогендик  материалдарды  тандоо;

Тазалоо  жана  дезинфекциялоо  үчүн  колдонулган  буюмдар

-  табигый  душмандар;

феромон  капкандары,  пайдаланылгандан  кийин  чогултулуп,  коопсуз  утилдештирилиши  керек.
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(i)  органикалык  өндүрүштүк  бирдиктерден  же  кайра  иштетүүнүн  экинчи  
жылындагы  конверсиялык  бирдиктерден;  же

(а)  чогултулганга  чейин  үч  жылдан  кем  эмес  мезгил  ичинде  бул  аймактар  органикалык  
өндүрүштө  колдонууга  9  жана  24-статьяларга  ылайык  уруксат  берилгенден  
башка  продуктулар  же  заттар  менен  иштетилбеген;

9,  10,  11  жана  14-статьяларда  белгиленген  өндүрүш  эрежелеринен  тышкары,  органикалык  мал  чарба  
продукциясына  ушул  бөлүктө  белгиленген  эрежелер  колдонулат.

Жалпы  талаптар

(а)  чарбалык  кык  жана  малдын  экскрециясы:

Жаратылыш  аймактарында,  токойлордо  жана  айыл  чарба  аймактарында  табигый  түрдө  өсүүчү  

жапайы  өсүмдүктөрдү  жана  алардын  бөлүктөрүн  чогултуу  төмөнкү  шарттарда  

органикалык  өндүрүш  катары  таанылат:

1.1.

Операторлор  чогултулган  мезгилдин  жана  жердин,  тиешелүү  түрлөрдүн  жана  
чогултулган  жапайы  өсүмдүктөрдүн  санынын  эсебин  жүргүзөт.

ошол  мал  үчүн  органикалык  өндүрүштүк  бирдиктерди  же  конверсиялык  өндүрүштүк  
бирдиктерди  пайдалануу  жөнүндө  фермер  менен  макулдашууга  тыюу  салынат.

2.

(в)  химиялык  продуктулар  менен  иштетилбеген  чымкый;

(ii)  1.9.3-пунктта  көрсөтүлгөн,  (i)  пунктунда  көрсөтүлгөн  продукт  жок  
болгондо  гана,  эгерде  короо  кыгы  жана  малдын  экскрециясы  субстраттын  
жалпы  компоненттеринин  салмагынын  25%  ашпоого  тийиш.  компосттоо  алдында  
каптоочу  материал  жана  кошумча  суу;

(б)  коллекция  табигый  жашоо  чөйрөсүнүн  туруктуулугуна  же  коллекция  зонасында  
түрдүн  сакталышына  таасир  этпесе.

Органикалык  мал  өндүрүүнү  көздөгөн  фермер  айыл  чарба  жерлерин  башкарбаган  
жана  кат  жүзүндө  кооперация  түзбөгөн  бал  аарычылыкты,  жерсиз  мал  чарбачылыкты  
кошпогондо.

(b)  органикалык  өндүрүштүк  бирдиктерден  алынган  (а)  пунктунда  көрсөтүлгөндөн  
башка  айыл  чарба  продукциялары;

(д)  1.9.3-пунктта  көрсөтүлгөн  минералдык  продуктулар,  суу  жана  топурак.

Конкреттүү  өсүмдүктөр  жана  өсүмдүк  азыктары  үчүн  толук  эрежелер

II  бөлүк:  Мал  чарбачылыктын  эрежелери

2.1.

г)  кыйылгандан  кийин  химиялык  продуктылар  менен  иштетилбеген  жыгач;

Козу  карындарды  өндүрүү  үчүн,  эгерде  алар  төмөнкү  компоненттерден  гана  турса,  
субстраттар  колдонулушу  мүмкүн:

2.2.

1.

Козу  карын  өндүрүү  эрежелери

Жапайы  өсүмдүктөрдү  чогултуу  эрежелери

�Б
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1.4.3.1-пункттан  четтетүү  менен,  мындай  бир  убакта  кайра  иштетүүдө  жана  
өндүрүштүк  бирдикти  конверсиялоо  мезгилинде  кайра  иштетүү  мезгилинин  
башынан  бери  ушул  өндүрүштүк  бирдикте  турган  жаныбарлар  1.4.3.1.  -  
конверсиянын  биринчи  жылында  жана/же  1.4.3.1-пунктуна  ылайык  тоют  менен  жана/
же  органикалык  тоют  менен  конверсиялык  өндүрүш  бирдиги.

(г)  үч  жашка  чейин  алынып  келинген  Пекин  өрдөктөрү  үчүн  жети  жума

(i)  рынокто  органикалык  балчылыктын  аары  мому  жок  болгон  учурда;

Өндүрүштүк  бирдикти,  анын  ичинде  жайыттарды  же  мал  азыгы  үчүн  
пайдаланылган  ар  кандай  жерлерди  жана  ушул  өндүрүштүк  бирдикте  турган  
жаныбарларды  1.7-пункттарда  көрсөтүлгөндөй  кайра  иштетүү  мезгилинин  
башталышында  бир  убакта  башталганда.  I  бөлүктүн  1  жана  1.7.5(b)  
пункттарында  жаныбарлар  жана  жаныбарлардан  алынган  продуктулар,  ушул  
бөлүктүн  1.2.2-пунктунда  белгиленген  түргө  конвертациялоо  мөөнөтү  
болсо  да,  өндүрүш  бирдигин  конверсиялоо  мезгилинин  аягында  органикалык  
деп  табылышы  мүмкүн.  тиешелүү  жаныбарлардын  саны  өндүрүш  бирдиги  үчүн  
конверсия  мөөнөтүнөн  узак.

үч  күн  боло  электе  алынып  келинген  өрдөктөр;

(iii)  капкактан  келген  шартта;

е)  жумуртка  өндүрүү  үчүн  үч  күн  болгонго  чейин  алынып  келинген  
канаттуулар  үчүн  алты  жума;

Операторлор  1.3.4.3,  1.3.4.4,  1.7.5,  1.7.8,  1.9.3.1(c)  жана  1.9.4.2(c)  пункттарына  
ылайык  алынган  мал  чарба  продукциясын  өндүрүү  эрежелеринен  четтөөлөр  
жөнүндө  колдо  болгон  документтик  далилдерди  сакташы  керек.

Мал  чарба  продукциясынын  түрүнө  мүнөздүү  конверсиянын  мөөнөттөрү  
төмөндөгүдөй  белгиленет:

1.3.4-пунктуна  ылайык  конверсиялык  өндүрүштүк  бирдикке  органикалык  
эмес  жаныбарлар  конверсиялык  мезгил  башталгандан  кийин  киргизилиши  
мүмкүн.

күндүк;

(f)  аарылар  үчүн  12  ай.

1.2.2.

1.2.

алардын  өмүрү;

Бирок,  органикалык  эмес  бал  момун  колдонсо  болот:

а)  эт  өндүрүү  үчүн  ири  мүйүздүү  жана  жылкылар  үчүн  12  ай,  ал  эми  
кандай  болгон  күндө  дагы  төрттөн  үчтөн  кем  эмес.

Конверсия  мезгилинде  мом  органикалык  балчылыктан  алынган  мом  менен  
алмаштырылат.

Конверсия

(в)  Пекинден  тышкары,  эт  өндүрүү  үчүн  канаттуулар  үчүн  10  жума

(ii)  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксаты  жок  продуктулар  же  
заттар  менен  булганбаганы  далилденсе;  жана

1.2.1.

б)  койлор,  каприндер  жана  чочко  жаныбарлары  жана  сүт  өндүрүү  үчүн  
жаныбарлар  үчүн  алты  ай;
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1.3.2.

кубар-жумшак-экссудациялык  (PSE)  этке,  капыстан  өлүмгө,  өзүнөн-өзү  абортко  
жана  кесарево  операциясын  талап  кылган  оор  төрөткө  алып  келет.  Жергиликтүү  
породаларга  жана  штаммдарга  артыкчылык  берилет.

No  1305/2013  жана  анын  негизинде  кабыл  алынган  актылар.  Мындай  учурда,  бул  породадагы  
жаныбарлар  сөзсүз  түрдө  тукумсуз  болушу  керек  эмес.

органикалык  эмес  үйүр  же  эне  аары.

1.3.1.

1.3.3.  Операторлор  породаларды  же  штаммдарды  тандоодо  генетикалык  ар  түрдүүлүктүн  жогорку  
даражасы  бар  породаларга  же  штаммдарга,  жаныбарлардын  жергиликтүү  шарттарга  
ыңгайлашуу  жөндөмдүүлүгүнө,  алардын  асыл  тукумдук  баалуулугуна,  узакка  
созулушуна,  тиричилигине  жана  илдеттерге  туруктуулугуна  артыкчылык  берүүнү  
карашы  керек.  ден  соолук  көйгөйлөрү,  алардын  жыргалчылыгына  зыян  келтирбестен.  
Мындан  тышкары,  жаныбарлардын  породалары  же  штаммдары  интенсивдүү  өндүрүштө  
колдонулган  кээ  бир  породалар  же  штаммдар  менен  байланышкан  спецификалык  ооруларды  
же  ден-соолук  көйгөйлөрүн  болтурбоо  үчүн  тандалышы  керек,  мисалы,  чочко  стресс  синдрому,  мүмкүн

Кандай  болгон  күндө  да,  жылына  бир  үйүр  же  эне  аары  алмаштырылышы  мүмкүн

26(3)-статьяда  эскертилген  системалар.

(ж)  коёндор  үчүн  үч  ай;

(b)  көбөйүү  гормондор  же  башка  ушул  сыяктуу  таасири  бар  заттар  менен  дарылоо  
аркылуу  индукцияланбашы  же  тоскоолдук  кылбашы  керек.

Органикалык  жаныбарларды  өстүрүү  боюнча:

Биринчи  абзацка  ылайык  породаларды  жана  штаммдарды  тандоо  үчүн  операторлор  

ушул  Кодексте  көрсөтүлгөн  маалыматтарды  колдонушат.

1.3.4.

(а)  көбөйтүү  табигый  ыкмаларды  колдонууга  тийиш;  бирок  жасалма  жол  менен  
уруктандырууга  жол  берилет;

Жаныбарлардын  келип  чыгышы

(c)  клондоштуруу  жана  эмбриондорду  которуу  сыяктуу  жасалма  репродукциянын  
башка  формалары  колдонулбашы  керек;

1.3.4.1.  1.3.1-пункттан  четтетүү  жолу  менен,  28(10)  берененин  (b)  пунктунда  көрсөтүлгөн  породалар  
айыл  чарба  жүргүзүүдө  жоголуу  коркунучунда  турганда,  асыл  тукум  максаттары  
үчүн  органикалык  эмес  өстүрүлгөн  жаныбарлар  органикалык  өндүрүштүк  бөлүмгө  
алып  келиниши  мүмкүн. )  жобонун  (ЕС)

(з)  жатын  жаныбарлары  үчүн  12  ай.

жеке  жаныбарга  карата  ветеринардык  дарылоонун  формасы;

Органикалык  эмес  жаныбарларды  колдонуу

Конверсиянын  эрежелерине  зыян  келтирбестен,  органикалык  мал  органикалык  
өндүрүштүк  бирдиктерде  туулат  же  тукумдан  чыгарылат  жана  өстүрүлөт.

жан-жаныбарларды  кырып-жаруудан  баш  тартуу.

1.3.4.2.  1.3.1-пункттан  четтетүү  жолу  менен,  бал  аарыларды  жаңылоо  үчүн  жылына  20  %  эне  аары  
аарылар  жана  үйүрлөр  органикалык  эмес  өндүрүштүк  бөлүмдө  аары  аарылар  жана  
үйүрлөр  менен  алмаштырылышы  мүмкүн.  органикалык  өндүрүш  бөлүмдөрүнөн  келген  
тарак  же  тарак  пайдубалдары  бар  уюктарга  жайгаштырылат.

1.3.

(г)  породаларды  тандоо  органикалык  өндүрүштүн  принциптерине  ылайыктуу  болушу  
керек,  жаныбарлардын  жыргалчылыгынын  жогорку  стандартын  камсыз  кылышы  керек  
жана  ар  кандай  азап-кайгылардын  алдын  алууга  көмөктөшөт.
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а)  бодо  малдар,  жылкылар  жана  моюнчалар  азыраак  болот

1.3.4.4.1.  Органикалык  эмес  жаш  жаныбарларды  асылдандыруу  максатында  биринчи  жолу  үйүр  
же  отор  түзгөндө  интродукцияланышы  мүмкүн.  Алар  сүттөн  ажыратылгандан  
кийин  дароо  эле  органикалык  өндүрүш  эрежелерине  ылайык  өстүрүлөт.  Мындан  
тышкары,  бул  жаныбарлар  үйүргө  же  оторго  кирген  датага  төмөнкү  чектөөлөр  
колдонулат:

(b)  10дон  аз  жылкы,  уй  жаныбарлары  же  ири  мүйүздүү  жаныбарлар  же  коёндор,  же  
бештен  аз  чочко  жаныбары,  кой  жаныбарлары  же  каприн  жаныбарлары  бар  
бирдиктер  үчүн  мындай  жаңылоо  жылына  эң  көп  дегенде  бир  жаныбар  менен  
чектелет.

1.3.4.3.  1.3.1-пункттан  четтетүү  жолу  менен,  эгерде  отор  биринчи  жолу  түзүлсө  же  
жаңыртылса  же  кайра  түзүлсө  жана  фермерлердин  сапаттык  жана  сандык  
муктаждыктарын  канааттандыруу  мүмкүн  болбосо,  компетенттүү  орган  
органикалык  эмес  өстүрүлгөн  канаттуулар  деп  чечиши  мүмкүн.  болушу  мүмкүн

(в)  чочко  жаныбарларынын  салмагы  35  килограммдан  кем  эмес;

алты  айдан  ашык;

(б)  кой  жаныбарлары  жана  каприн  жаныбарлары  60  күндөн  аз  жашашы  керек;

1.3.4.4.  1.3.1-пункттан  четтөө  жолу  менен,  26(2)-статьянын  (b)  пунктунда  көрсөтүлгөн  
системада  чогултулган  маалыматтар  фермердин  органикалык  жаныбарларга  карата  
сапаттык  же  сандык  керектөөлөрү  канааттандырылбагандыгын  көрсөтсө,  
компетенттүү  бийлик  органдары  1.3.4.4.1-1.3.4.4.4-пункттарында  каралган  шарттарды  
сактоо  менен  органикалык  эмес  жаныбарларды  органикалык  өндүрүш  бирдигине  
киргизүүгө  уруксат  бере  алат.

1.3.4.4.2.  Асыл  тукумдук  максаттар  үчүн  үйүрдү  же  үйүрдү  жаңылоо  үчүн  органикалык  
эмес  бойго  жеткен  эркек  жана  органикалык  эмес  нөлдүү  ургаачы  жаныбарлар  
интродукцияланышы  мүмкүн.  Аларды  кийинчерээк  багуу  керек

жумуртка  жана  эт  ендуруу  учун  бакма  канаттуулар  этин  ендуруу  уч  кунге  
жетпеген  шартта,  органикалык  бакма  канаттууларды  ендуруу  боюнча  цехке  
киргизилет.  Алардан  алынган  продуктулар  1.2-пунктта  көрсөтүлгөн  кайра  
иштетүү  мөөнөтү  сакталган  учурда  гана  органикалык  болуп  эсептелинет.

(г)  коёндор  үч  айдан  аз  болушу  керек.

Үчүнчү  өлкөлөрдүн  операторлору  үчүн  46(1)-статьяга  ылайык  таанылган  
контролдоочу  органдар  жана  контролдоочу  органдар  органикалык  эмес  жаныбарларды  
органикалык  өндүрүш  бирдигине  киргизүүгө  уруксат  бере  алат,  эгерде  
органикалык  жаныбарлар  аймакта  жетиштүү  сапатта  же  санда  жок  болсо.  оператор  
жайгашкан  өлкөнүн.

(а)  бойго  жеткен  жылкылардын  же  ири  мүйүздүү  жаныбарлардын  10%ке  чейинкиси  
жана  чочколордун,  койлордун,  каприндердин,  коёндордун  же  моюнчасынын  
20%ына  чейин  интродукцияланышы  мүмкүн;

Мындай  четтөөнү  талап  кылганга  чейин  фермер  26(2)-статьянын  (b)  пунктунда  
эскертилген  системада  чогултулган  маалыматтар  менен  анын  суроо-талабынын  
негиздүү  экендигин  текшерүү  үчүн  кеңешүүгө  тийиш.

органикалык  өндүрүш  эрежелери.  Мындан  тышкары  ургаачы  жаныбарлардын  санына  
жылына  төмөнкүдөй  чектөөлөр  киргизилет:
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1.2.2-пунктта  көрсөтүлгөн  кайра  иштетүү  мөөнөтү  жаныбарларды  
конверсиялык  өндүрүш  бирдигине  киргизгенден  кийин  эң  эрте  башталат.

1.4.

е)  чочко  жаныбарларын,  үй  канаттууларын  жана  аарыларды  кошпогондо,  малдын  
жайытка  туруктуу  жетүү  шарты  болгондо  же  кесек  тоютка  туруктуу  
жетүүгө;

1.3.4.4.4.  1.3.4.4.1,  1.3.4.4.2  жана  1.3.4.4.3-пункттарда  көрсөтүлгөн  учурларда  органикалык  
эмес  жаныбарлар  1.2-пунктта  көрсөтүлгөн  кайра  иштетүү  мөөнөтү  
сакталган  учурда  гана  органикалык  деп  эсептелинет.

Тамактанууга  карата  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

(а)  мал  үчүн  тоют  биринчи  кезекте  жаныбарлар  багылган  айыл  чарба  фермасынан  
алынат  же  ошол  эле  аймактагы  башка  чарбаларга  таандык  органикалык  же  
конверсиялык  өндүрүштүк  бөлүмдөрдөн  алынат;

1.3.4.4.3.  1.3.4.4.2-пунктта  белгиленген  пайыздар  компетенттүү  орган  тарабынан  
тастыкталган  шартта  40  %га  чейин  көбөйтүлүшү  мүмкүн.

1.3.4.5.  Операторлор  жаныбарлардын  келип  чыгышын  эсепке  алууну  же  документтик  
далилдерди,  жаныбарларды  тийиштүү  түрдө  идентификациялоону  жүргүзөт

1.3.4.4.5.  1.3.4.4.1-1.3.4.4.4-пункттарда  көрсөтүлгөн  учурларда  органикалык  эмес  
жаныбарлар  же  башка  малдан  өзүнчө  кармалууга  тийиш,  же  1.3.4.4-пунктта  
көрсөтүлгөн  айландыруу  мезгилинин  аягына  чейин  идентификациялануучу  
кармалууга  тийиш.  .4.

1.4.1.

(б)  мал  чарбачылыгын  өнүктүрүүнүн  ар  кандай  этаптарында  жаныбарлардын  
тамактануу  талаптарына  жооп  берген  органикалык  же  конверсиялык  
тоюттар  менен  багылышы  керек;  ветеринардык  себептер  боюнча  негизсиз  
мал  чарбачылыгында  чектелген  тоюттандырууга  жол  берилбейт;

(а)  чарбаны  ири  кеңейтүү  ишке  ашырылды;

(г)  бордоп  семиртүү  ыкмалары  ар  дайым  ар  бир  түр  үчүн  нормалдуу  тамактануу  
схемасын  жана  багуу  процессинин  ар  бир  этабында  жаныбарлардын  жыргалчылыгын  
сактоого  тийиш;  мажбурлап  тамактандырууга  тыюу  салынат;

төмөнкү  шарттар  аткарылат:

чарбага  киргизилген  жаныбарлардын  ветеринардык  эсепке  алууларынын  
системалары  (жаныбар  боюнча  же  партия/үйүр/уюк  боюнча),  келген  күнү  
жана  конверсия  мезгили.

(в)  малды  аз  кандуулукту  күчөтүүчү  шарттарда  же  диетада  кармоого  
болбойт;

в)  мал  чарбасын  жаны  адистешти-руу  башталды.

Жалпы  тамактануу  талаптары

б)  бир  порода  башкасына  алмаштырылган;

Тамактануу

�Б

�M9

02018R0848  —  EN  —  21.02.2023  —  003.001  —  88

�Б

Machine Translated by Google



Мал  жаюу

астында  колдоого  алынган  жерде  экологиялык  таза  жол  менен  өстүрүлгөн

(б)  айыл  чарба  азыктарынын  кургак  заттарына  карата  пайыз  катары  эсептелген  жылына  

жалпы  тоют  рационунун  10%  ашпаганы  үчүн.

1.4.2.

(б)  жалпы  жерди  пайдаланган  ар  кандай  органикалык  эмес  жаныбарлар

№  1305/2013;

(f)  өсүү  промоутерлерин  жана  синтетикалык  аминокислоталарды  колдонууга  болбойт;

No  1305/2013  жана  алар  органикалык  жаныбарлар  менен  бир  эле  учурда  органикалык  жерде  

жок.

1.4.2.1.  Органикалык  жерде  мал  жаюу

Регламенттин  23,  25,  28,  30,  31  жана  34-статьялары  (ЕБ)

(в)  эгерде  органикалык  эмес  жаныбарлардан  тийиштүү  түрдө  бөлүнүү  далилденбесе,  
жалпы  жерлерде  жайылып  жүргөн  мезгилде  өндүрүлгөн  органикалык  жаныбарлардан  
алынган  ар  кандай  мал  чарба  продукциялары  органикалык  продуктылар  катары  

каралбайт.

1.4.2.2  пунктка  зыян  келтирбестен,  органикалык  жаныбарлар  органикалык  жерлерде  жаюуга  
тийиш.  Бирок,  органикалык  эмес  жаныбарлар  жыл  сайын  чектелген  мөөнөткө  органикалык  

жайыттарды  пайдалана  алышат,  эгерде  алар  ченемдик  укуктук  актылардын  (ЕБ)  23,  25,  28,  
30,  31  жана  34-беренелерине  ылайык  колдоого  алынган  жерлерде  экологиялык  таза  жол  менен  
өстүрүлгөн  болсо.

(h)  өсүмдүк,  балыр,  жаныбар  же  ачыткы  тектүү  тоют  материалдары  болушу  керек

1.4.2.2.1.  Төмөнкү  шарттарда  органикалык  жаныбарлар  жалпы  жерлерде  жайылышы  мүмкүн:

(а)  эң  көп  дегенде  35  күнгө  чейин,  ошондой  эле  тышкы  жана  кайтып  келүүчү  жолду  
камтыйт;  же

(g)  эмизүүчү  жаныбарлар  14(3)-берененин  (а)  пунктуна  ылайык  Комиссия  белгилеген  
минималдуу  мөөнөттө  эне  сүтү  менен  багылышы  керек;  химиялык  синтезделген  
компоненттерди  же  өсүмдүк  тектүү  компоненттерди  камтыган  сүттү  алмаштыруучу  
каражаттар  ошол  мезгилде  колдонулбашы  керек;

1.4.2.2.  Кадимки  жерлерде  мал  жаюу  жана  мал  жаюу

1.4.2.2.2.  Органикалык  айбанаттарды  которуштуруу  мезгилинде  бир  жайлоодон  экинчи  
жайлоого  жөө  көчүрүүдө  органикалык  эмес  жерлерде  жайылышы  мүмкүн.  Ошол  
мезгилде  органикалык  жаныбарлар  башка  жаныбарлардан  өзүнчө  кармалат.  
Жаныбарлар  жайылып  жаткан  чөп  жана  башка  өсүмдүктөр  түрүндөгү  
органикалык  эмес  тоюттарды  алууга:

(i)  өсүмдүк,  балыр,  жаныбар  же  ачыткы  тектүү  органикалык  эмес  тоют  материалдары,  
микробдук  же  минералдык  тоют  материалдары,  тоют  кошумчалары  жана  кайра  
иштетүүчү  каражаттар,  эгерде  алар  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  24-

статьяга  ылайык  уруксат  берилгенде  гана  колдонулушу  мүмкүн. .

жылдар;

органикалык;

(а)  жалпы  жер  үч  жылдан  кем  эмес  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  
берилбеген  продуктулар  же  заттар  менен  иштетилбеген
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(б)  малга  берилүүчү  тоюттун  жалпы  орточо  көлөмүнүн  20%ке  чейинкиси  кайра  
иштетүүнүн  биринчи  жылында  жерлерге  органикалык  башкарууда  себилген  
туруктуу  жайыттарды,  көп  жылдык  чеп  чөптөрдү  же  белок  
өсүмдүктөрүн  жаюудан  же  жыйноодон  келип  чыгышы  мүмкүн.  жерлер  
холдингдин  өзүнө  кирет.

1.5.

1.5.1.3.  Химиялык  синтезделген  аллопатиялык  ветеринардык  дары-дармек  каражаттары,  анын  
ичинде  антибиотиктер  жана  синтезделген  аллопатиялык  химиялык  молекулалардын  
болюстары  профилактикалык  дарылоо  үчүн  пайдаланылбайт.

тоют  мал  багылган  чарбадан  келет;  жана

1.5.1.5.  Органикалык  эмес  өндүрүштүк  бөлүмдөрдөн  мал  алынса,  жергиликтүү  шарттарга  
жараша  скрининг  сыноолору  же  карантиндик  мөөнөттөр  сыяктуу  атайын  чаралар  
колдонулат.

Саламаттыкты  сактоо

Конверсиядагы  түрмөк

осумдуктун  тоютунун  кургак  затынын  проценти.

(а)  жана  (б)  пункттарында  көрсөтүлгөн  эки  түрдөгү  тоюттун  эки  түрү  
тоюттандыруу  үчүн  пайдаланылганда,  мындай  тоюттун  жалпы  бириккен  пайызы  
(а)  пунктунда  белгиленген  пайыздан  ашпоого  тийиш.

1.5.1. Оорунун  алдын  алуу

1.4.3.2.  1.4.3.1-пункттун  көрсөткүчтөрү  жыл  сайын  а  катары  эсептелет

1.4.3.1.  Органикалык  мал  өстүрүүчү  айыл  чарба  чарбалары  үчүн:

1.4.4.

1.5.1.2.  Иммунологиялык  ветеринардык  дары-дармектер  колдонулушу  мүмкүн.

1.4.3.

1.5.1.1.  Оорулардын  алдын  алуу  породаларды  жана  штаммдарды  тандоого,  багууну  башкаруу  
ыкмаларына,  сапаттуу  тоютка,  көнүгүүлөргө,  малдын  тийиштүү  тыгыздыгына  
жана  гигиеналык  шарттарда  сакталган  адекваттуу  жана  тийиштүү  турак  жайга  
негизделет.

Бул  конверсия  болсо,  бул  пайыз  100%  га  чейин  көбөйүшү  мүмкүн

Операторлор  тоюттандыруунун  режимин  жана  зарыл  учурда  жайыт  мезгилинин  
эсебин  жүргүзүшөт.  Атап  айтканда,  алар  тоюттун  аталышын,  анын  ичинде  
колдонулуучу  тоюттун  ар  кандай  түрүн,  мисалы,  аралаш  тоюттарды,  рациондун  
ар  кандай  тоют  материалдарынын  пропорцияларын  жана  өз  чарбаларынан  же  ошол  
эле  аймактан  алынган  тоюттардын  пропорциясын,  ошондой  эле  зарыл  болгон  
учурда,  тоюттун  түрлөрүн  эсепке  алат.  жайыт  жерлерге  кирүү,  чектөөлөр  
колдонулуучу  малды  айдоо  мезгили  жана  1.4.2  жана  1.4.3-пункттарды  колдонуунун  
документалдуу  далилдери.

1.5.1.4.  Өсүүнү  же  өндүрүштү  стимулдаштыруучу  заттар  (анын  ичинде  антибиотиктер,  
кокцидиостатиктер  жана  өсүүнү  стимулдаштыруу  максатындагы  башка  жасалма  
каражаттар)  жана  гормондор  жана  ушуга  окшош  заттар  көбөйүүнү  контролдоо  
максатында  же  башка  максаттарда  (мисалы,  эструсту  индукциялоо  же  
синхрондоштуруу)  колдонулбашы  керек.

(а)  рациондун  тоют  формуласынын  орто  эсеп  менен  25%ке  чейинкисин  кайра  
иштетүүнүн  экинчи  жылынан  тартып  конверсиялык  тоют  камтышы  мүмкүн.

Тоют  режимин  эсепке  алуу
�M9
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1.5.2.1.  Алдын  алуу  чараларына  карабастан  жаныбарлар  ооруп  же  жаракат  алган  жерде
жаныбарлардын  саламаттыгын  камсыз  кылуу,  алар  дароо  дарылоо  керек.

1.5.2.

1.5.2.3.  24-статьяга  ылайык  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилген  
минералдык  тектүү  тоют  материалдары,  24-статьяга  ылайык  органикалык  
өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилген  аш  болумдуу  кошумчалар,  ошондой  
эле  фитотерапевттик  жана  гомеопатиялык  продуктулар  химиялык  
синтезделген  аллопатиялык  ветеринардык  дары-дармек  каражаттары  менен  
дарылоого  артыкчылыктуу  колдонулат,  анын  ичинде  антибиотиктер,  эгерде  
алардын  терапиялык  таасири  жаныбарлардын  түрлөрү  үчүн  жана  дарылоо  
үчүн  арналган  абал  үчүн  натыйжалуу  болсо.

заттар  жана  мындай  колдонуунун  орду.  �

Ветеринардык  дарылоо

1.5.1.7.  Турак  жайларды,  короолорду,  жабдууларды  жана  идиштерди  кайчылаш  инфекцияны  жана  оору  
алып  жүрүүчү  организмдердин  көбөйүшүн  болтурбоо  үчүн  тийиштүү  түрдө  
тазаланышы  жана  дезинфекцияланышы  керек.  Жытты  азайтуу  жана  курт-кумурскалар  
менен  кемирүүчүлөрдүн  тартылышын  болтурбоо  үчүн  заң,  заара  жана  жебеген  же  
төгүлгөн  тоют  зарыл  болушунча  тез-тез  чыгарылат.  Мал  багылган  имараттарда  жана  
башка  курулуштарда  курт-кумурскаларды  жана  башка  зыянкечтерди  жок  кылуу  
үчүн  капкандарда  гана  колдонулуучу  родентициддер  жана  9  жана  24-статьяларга  
ылайык  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилген  продуктулар  жана  
заттар  колдонулушу  мүмкүн.

1.5.1.6.  Ал  үчүн  24-статьяга  ылайык  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилген  мал  
чарба  имараттарын  жана  курулмаларын  тазалоо  жана  дезинфекциялоо  үчүн  каражаттар  
гана  колдонулат.  �M9  Операторлор  продуктулар  колдонулган  даталарды  же  даталарды,  
буюмдун  аталышын,  анын  активдүүлүгүн  камтыган  продукцияны  колдонуунун  
эсебин  жүргүзүшү  керек.

1.5.2.2.  Малдын  азабын  болтурбоо  үчүн  дароо  дарылануудан  өтүү  керек.

1.5.2.4.  Жаныбар  же  жаныбарлардын  тобу  химиялык  синтезделген  аллопатикалык  ветеринардык  дары-
дармектерди,  анын  ичинде  антибиотиктерди  12  айдын  ичинде  үчтөн  ашык  дарылоо  курсун  
алса,  паразиттерге  каршы  эмдөөлөрдү,  дарылоолорду  жана  милдеттүү  түрдө  жок  
кылуу  схемаларын  кошпогондо.  дарылоо  курсу,  эгерде  алардын  продуктуу  мөөнөтү  
бир  жылдан  аз  болсо,  тиешелүү  мал  да,  андан  алынган  продуктылар  да  органикалык  
продуктылар  катары  сатылбашы  керек,  ал  эми  мал  1.2-пунктта  көрсөтүлгөн  
айландыруу  мөөнөттөрүнө  тийиш.

1.5.2.5.  Химиялык  синтезделген  аллопатикалык  ветеринардык  дары-дармекти,  анын  ичинде  
антибиотикти  колдонуунун  нормалдуу  шарттарында  жаныбарга  акыркы  жолу  кабыл  
алуу  менен  ал  жаныбардан  органикалык  түрдө  өндүрүлгөн  тамак-аш  азыктарын  
өндүрүүнүн  ортосундагы  алып  салуу  мезгили  статьяда  көрсөтүлгөн  алып  
салуу  мөөнөтүнөн  эки  эсе  көп  болушу  керек.  2001/82/EC  Директивасынын  11  жана  
48  сааттан  кем  эмес  болушу  керек.

Химиялык  синтезделген  аллопатиялык  ветеринардык  дары-дармек  каражаттары,  анын  
ичинде  антибиотиктер  зарыл  болгон  учурларда,  катуу  шарттарда  жана  ветеринардын  
жоопкерчилиги  астында,  фитотерапевтиктерди,  гомеопатиялык  жана  башка  каражаттарды  
колдонуу  ылайыксыз  болгондо  колдонулушу  мүмкүн.  Атап  айтканда,  дарылоо  
курстарына  жана  токтотуу  мөөнөттөрүнө  карата  чектөөлөр  аныкталат.

1.5.2.6.  Адамдын  жана  жаныбарлардын  ден  соолугун  коргоого  байла-ныштуу  союздук  закондор-дун  
негизинде  жургузулген  дарылоого  жол  берилет.
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1.6.1.

Малдын  жалпы  жыштыгы  жылына  170  кг  органикалык  азоттун  чегинен  жана  айыл  чарба  
аянтынын  гектарынан  ашпоого  тийиш.

топурак.

Климаттык  шарттары  жаныбарлардын  сыртта  жашоосуна  шарт  түзгөн  аймактарда  мал  үчүн  
турак-жай  милдеттүү  түрдө  берилбейт.  Мындай  учурларда  жаныбарларды  аба  ырайынын  
жагымсыз  шарттарынан  коргоо  үчүн  баш  калкалоочу  жайларга  же  көлөкөлүү  жерлерге  
кирүү  мүмкүнчүлүгү  болушу  керек.

1.6.6.

1.6.8.

1.5.2.7.  Операторлор  колдонулган  ар  кандай  дарылоонун  жана,  атап  айтканда,  дарыланган  
жаныбарлардын  идентификациясынын,  дарылоонун  датасын,  диагнозун,  позологиясын,  
дарылоо  продуктунун  аталышын  жана  зарыл  болгон  учурда  ветеринардык  жардам  
көрсөтүү  боюнча  ветеринардык  рецептти  жазууну  же  документтик  далилдерди  
сактоого  милдеттүү. ,  жана  мал  чарба  продуктыларын  органикалык  деп  сатууга  жана  
маркировкалоого  чейин  колдонулган  алып  салуу  мөөнөтү.

Имараттардагы  малдын  жыштыгы  жаныбарлардын  жайлуулугун,  жыргалчылыгын  жана  
түрүнө  жараша  муктаждыктарын  камсыз  кылууга  тийиш  жана

1.6.2.

1.6.7.  1.6.6-пунктта  көрсөтүлгөн  малдын  тиешелүү  жыштыгын  аныктоо  үчүн  компетенттүү  орган  
1.6.6-пунктта  көрсөтүлгөн  чекке  эквиваленттүү  малдын  бирдигин  белгилейт,  
мында  малдын  түрүнө  карата  конкреттүү  талаптардын  ар  биринде  көрсөтүлгөн  
цифралар  сакталат.  мал  өндүрүү.

Малды  багуу  үчүн  капастарды,  коробкаларды  жана  жалпак  палубаларды  малдын  эч  кандай  

түрлөрүнө  колдонууга  болбойт.

1.6.3.

Турак-жай  жана  чарбалык  практика

1.6.4.

1.6.10.  Органикалык  малды  өтө  нымдуу  же  саздак  жерде  багууга  болбойт

өзгөчө  жаныбарлардын  түрүнө,  тукумуна  жана  жашына  жараша  болот.  Ошондой  
эле  жаныбарлардын  жүрүм-турум  муктаждыктарын  эске  алуу  керек,  алар  

өзгөчө  топтун  чоңдугуна  жана  жаныбарлардын  жынысына  жараша  болот.  Жыштык  
жаныбарлардын  табигый  турушу,  кыймылдашы,  оңой  жатышы,  айлануусу,  өзүн  
өзү  күтүүсү,  баардык  табигый  позаларды  алуусу  жана  баардык  табигый  
кыймылдарды,  мисалы,  чоюлуп,  кыймылдашы  үчүн  жетиштүү  мейкиндикти  камсыз  
кылуу  аркылуу  алардын  жыргалчылыгын  камсыз  кылууга  тийиш.  канат  кагуу.

1.6.9.  Малды  ветеринардык  себептер  боюнча  жекече  дарылоодо  ал  катуу  полу  бар  жайларда  багылат  
жана  саман  же  тиешелүү  төшөнчүлөр  менен  камсыз  кылынат.  Жаныбар  оңой  айланып,  
толук  узундугу  менен  ыңгайлуу  жатышы  керек.

Имаратты  жылуулоо,  жылытуу  жана  желдетүү  абанын  циркуляциясын,  чаңдын  
деңгээлин,  температурасын,  абанын  салыштырмалуу  нымдуулугун  жана  газдын  
концентрациясын  жаныбарлардын  жыргалчылыгын  камсыз  кылуучу  чектерде  сактоону  
камсыз  кылууга  тийиш.  Имарат  табигый  желдетүүнүн  жана  жарыктын  көп  болушуна  
мүмкүндүк  бериши  керек.

1.6.5.  Ачык  аянттар  жарым-жартылай  жабылышы  мүмкүн.  Верандалар  ачык  аянттар  катары  каралбашы  
керек.

1.6.

14(3)-статьяда  көрсөтүлгөн  ишке  ашыруу  актыларында  белгиленген  ички  жана  
сырткы  аянттар  үчүн  минималдуу  бети,  ошондой  эле  турак  жайга  тиешелүү  
техникалык  деталдар  сакталууга  тийиш.
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1.7.3.

1.7.7.  Жаныбардын  бүткүл  өмүрүнүн  ичинде,  анын  ичинде  союунун  убагында  да  ар  кандай  
азап,  оору  жана  кыйынчылык  болбошу  керек  жана  минималдуу  болушу  керек.

Мал  чарбачылыгы,  анын  ичинде  малдын  жыштыгы  жана  багуу  шарттары  жаныбарлардын  
өнүгүү,  физиологиялык  жана  этологиялык  муктаждыктарын  канааттандырууну  
камсыз  кылууга  тийиш.

Малды  ташуунун  узактыгы  минималдашты-рылсын.

Жаныбарлардын  жыргалчылыгы  жөнүндө  союздук  мыйзамдардын  өнүгүшүнө  
залал  келтирбестен,  койдун  куйругун  кесүүгө,  тумшуктун  алгачкы  үч  
күнүндө  кыркууга  жана  мүйүзүнөн  ажыратууга  өзгөчө  жол  берилиши  
мүмкүн,  бирок  ар  бир  учурда  гана  жана  ошол  аракеттер  болгондо  гана.  малдын  ден  
соолугун,  жыргалчылыгын  же  гигиенасын  жакшыртууга  же  жумушчулардын  
коопсуздугу  антпесе  бузула  турган  жерлерде.  Малдын  ден  соолугун,  
жыргалчылыгын  же  гигиенасын  жакшыртса  же  жумушчулардын  коопсуздугу  башка  
жол  менен  бузулган  учурларда  гана  ажыратууга  жол  берилет.  Компетенттүү  
орган  мындай  операцияларды  жүргүзүүгө  оператор  ошол  компетенттүү  органга  
операцияларды  тийиштүү  түрдө  кабарлаган  жана  негиздеген  жана  операция  
квалификациялуу  персонал  тарабынан  жүргүзүлө  турган  болсо  гана  
уруксат  берет.

1.7.

жаныбарлар  же  алардын  кыгын  чачуу  жолу  менен.

Адамдардын  жана  жаныбарлардын  ден  соолугун  коргоо  боюнча  чектөөлөр  жана  
милдеттенмелер  коюлгандан  башка  учурларда,  малдын  аба  ырайынын  жана  мезгилдик  

шарттардын  жана  жердин  абалы  мүмкүнчүлүк  берген  учурларда  жаныбарлардын  
машыгуусуна,  эң  жакшысы  жайытка  чыгуусуна  мүмкүндүк  берүүчү  ачык  асман  
алдындагы  аймактарга  туруктуу  кирүү  мүмкүнчүлүгү  болушу  керек.  союздук  закондордун  негизи.

1.7.8.

Малдын  саны  ашыкча  жайытты,  кыртыштын  браконьерлигин,  эрозиясын  жана  
булганышын  азайтуу  максатында  чектелет.

Жаныбарларга  кам  көрүү

1.7.5.

1.7.1.

1.7.4.

1.7.2.

1.7.6.

Жаныбарларды  багуу  менен  алектенген  жана  ташуу  жана  союу  учурунда  
жаныбарларды  тейлөө  менен  алектенген  бардык  адамдар  жаныбарлардын  ден  
соолугуна  жана  жыргалчылыгына  муктаждыктары  боюнча  зарыл  болгон  негизги  
билимге  жана  көндүмгө  ээ  болушу  керек  жана,  атап  айтканда,  Кеңештин  
Регламентинде  (EC)  талап  кылынгандай,  адекваттуу  окутуудан  өтүшү  керек.  No  
1/2005  (1)  жана  Кеңештин  Регламентинин  №  (EC)  1099/2009  (2),  ушул  Регламентте  
баяндалган  эрежелердин  туура  колдонулушун  камсыз  кылуу  үчүн.

Малды  байлоого  же  обочолонтууга  тыюу  салынат,  айрым  жаныбарларга  карата  
чектелген  мөөнөткө  жана  бул  ветеринардык  себептер  боюнча  негиздүү  болгон  
учурлардан  тышкары.  Малды  обочолонтууга  жумушчулардын  коопсуздугу  
бузулган  же  жаныбарлардын  жыргалчылыгы  үчүн  чектелген  мөөнөттө  гана  
уруксат  берилиши  мүмкүн.  Компетенттүү  органдар  50дөн  ашпаган  малы  бар  
чарбаларда  (жаш  малды  кошпогондо)  бодо  малды  алардын  жүрүм-турум  талаптарына  
ылайыктуу  топторго  бөлүп  кармоого  мүмкүн  болбогон  малды  багууга  уруксат  
бериши  мүмкүн,  эгерде  алар  жайыт  мезгилинде  жайыттарга  жетсе  жана  жайлоого  
мүмкүн  болбогон  учурда  жумасына  эки  жолудан  кем  эмес  ачык  аянттарга  
чыгууга  мүмкүнчүлүк  бар.
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(2)  коргоо  жөнүндө  Кеңештин  2009-жылдын  24-сентябрындагы  №  1099/2009  жобосу  (EC)

(1)  2004-жылдын  22-декабрындагы  (EC)  №  1/2005  Транспорт  жана  тиешелүү  операцияларда  
жаныбарларды  коргоо  жана  64/432/EEC  жана  93/119/EC  Директивалары  жана  Регламент  (EC)  №  
1255/97  ( OJ  L  3,  5.1.2005,  1-бет).

өлтүрүлгөн  учурда  жаныбарлар  (OJ  L  303,  18.11.2009,  1-бет).
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Тамактанууга  карата  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

(г)  жайыт  мезгилинде  мал  жайытка  жетсе  жана  кышкы  турак-жай  системасы  
жаныбарлардын  эркин  жүрүүсүнө  шарт  түзсө,  кыш  айларында  ачык  аянттар  
менен  камсыз  кылуу  милдеттенмеси  алынып  салынышы  мүмкүн;

1.7.12.  Операторлор  1.7.5,  1.7.8,  1.7.9  же  1.7.10-пункттарды  колдонуунун  негиздемелерин  жана  
колдонулган  ар  кандай  конкреттүү  операциянын  эсепке  алууларын  же  документтик  
далилдерин  сактоого  тийиш.  Чарбадан  чыгып  жаткан  жаныбарларга  тиешелүү  
учурларда  төмөнкүдөй  маалыматтар  жазылат:  жашы,  малдын  саны,  союлуучу  малдын  
салмагы,  тиешелүү  идентификациялоо  (бир  малга  же  партияга/үйүргө/уюкка)  
кеткен  жана  баруучу  жери.

1.9.1.1.  Тамактануу

�M3  1  январь  2024  �;

1.7.9.  Адекваттуу  наркозду  жана/же  анальгезияны  колдонуу  жана  ар  бир  операцияны  
квалификациялуу  персонал  тарабынан  эң  ылайыктуу  куракта  гана  жасоо  менен  
жаныбарларга  болгон  ар  кандай  азап  минимумга  чейин  азайтылышы  керек.

Эгерде  малга  кайра  иштетүүдөн  башка  даярдоо  операциялары  жүргүзүлсө,  
мындай  операцияларга  IV  бөлүктүн  1.2,  1.3,  1.4,  1.5  жана  2.2.3  пункттарында  
белгиленген  жалпы  талаптар  тиешелүү  өзгөртүүлөр  менен  колдонулат.

1.8.

(а)  тоюттун  кеминде  60%  чарбанын  өзүнөн  алынышы  керек,  же  эгерде  бул  ишке  
ашыруу  мүмкүн  болбосо  же  андай  тоют  жок  болсо,  башка  органикалык  же  
конверсиялык  өндүрүштүк  бөлүмдөр  жана  тоютту  жана  тоютту  
пайдалануучу  тоют  операторлору  менен  биргеликте  өндүрүлүшү  керек.  
ошол  эле  райондон  тоют  материалы.  Бул  пайыздан  баштап  70%ке  чейин  көтөрүлөт

(б)  жаныбарлардын  жайытка  каалаган  убакта  жетүү  мүмкүнчүлүгү  болушу  керек

Иштетилбеген  продукцияны  даярдоо

1.9.1.

1.7.11.  Жаныбарларды  жүктөө  жана  түшүрүү  жаныбарларды  мажбурлоо  үчүн  электрдик  же  
башка  оорутуучу  стимулдардын  эч  кандай  түрүн  колдонбостон  жүзөгө  
ашырылат.  Аллопатикалык  транквилизаторлорду  ташуу  алдында  же  ташууда  
колдонууга  тыюу  салынат.

(в)  (b)  пунктуна  карабастан,  бир  жаштан  ашкан  эркек  бодо  малдар  жайытка  же  ачык  
аянтка  кире  алат;

Физикалык  кастрацияга  продукциянын  сапатын  жана  салттуу  өндүрүш  ыкмаларын  
сактоо  максатында,  бирок  1.7.9-пунктта  белгиленген  шарттарда  гана  жол  берилет.

1.9.

шарттар  мүмкүндүк  берет;

Бодо  малдар,  койлор,  каприндер  жана  жылкылар  үчүн

(e)  багуу  системасы  жылдын  ар  кандай  мезгилдериндеги  жайыттардын  болушуна  
таянуу  менен  жайыттарды  максималдуу  пайдаланууга  негизделет;

1.7.10.

Кошумча  жалпы  эрежелер

�Б
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(c)  Кеңештин  директивасынын  3(1)-беренесинин  биринчи  пунктчасынын  (а)  пунктуна  жана  
3(1)-беренесинин  экинчи  пунктчасына  карабастан

�M3  1  январь  2024  �;

чийилбеген  курулуш.  Эс  алуучу  жайда  таштандылар  менен  чачылган  кургак  
төшөктөр  болушу  керек.  Таштандылар  саман  же  башка  ылайыктуу  табигый  
материалдан  турушу  керек.  Таштанды  органикалык  өндүрүштө  колдонуу  үчүн  
жер  семирткич  же  кондиционер  катары  24-статьяга  ылайык  уруксат  берилген  ар  
кандай  минералдык  продуктулар  менен  жакшыртылышы  жана  байытылышы  мүмкүн;

(а)  тоюттун  кеминде  60%  чарбанын  өзүнөн  алынышы  керек,  же  эгерде  бул  ишке  ашыруу  
мүмкүн  болбосо  же  андай  тоют  жок  болсо,  башка  органикалык  же  конверсиялык  
өндүрүштүк  бөлүмдөр  жана  тоютту  жана  тоютту  пайдалануучу  тоют  
операторлору  менен  биргеликте  өндүрүлүшү  керек.  ошол  эле  райондон  тоют  
материалы.  Бул  пайыздан  баштап  70%ке  чейин  көтөрүлөт

шарттар  мүмкүндүк  берет;

(е)  суткалык  рациондогу  кургак  заттардын  кеминде  60%  кесек  тоюттан,  жаңы  же  
кургатылган  тоюттан  же  силостон  турат.  Бул  пайызды  эрте  лактацияда  эң  көп  
үч  айга  чейин  сүт  өндүрүшүндөгү  жаныбарлар  үчүн  50%ке  чейин  
төмөндөтүүгө  болот.

г)  ветеринардык  себептер  боюнча  музоону  жекече  дарылоодо  ал  катуу  полу  бар  жайларда  
багылат  жана  саман  төшөнчүсү  менен  камсыз  кылынат.  Музоо  оңой  айланып,  толук  
узундукта  ыңгайлуу  жатышы  керек.

2008/119/EC  (1),  эгерде  жеке  жаныбарлар  үчүн  чектелген  мөөнөткө  кирбесе,  жана  
ветеринария  үчүн  негиздүү  болсо,  музоолорду  жеке  кутуларга  салууга  бир  
жумалык  жаштан  кийин  тыюу  салынат.

(б)  жаныбарлардын  жайытка  каалаган  убакта  жетүү  мүмкүнчүлүгү  болушу  керек

(в)  жайыт  мезгилинде  мал  жайытка  жетсе  жана  кышкы  турак-жай  системасы  жаныбарлардын  
эркин  жүрүүсүнө  шарт  түзсө,  кыш  айларында  ачык  аянтчаларды  берүү  
милдеттенмеси  алынып  салынышы  мүмкүн;

себептер;

Турак  жай  жана  чарбалык  практикага  карата  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

Жатын  жаныбарлары  үчүн

1.9.1.2.  Турак-жай  жана  чарбалык  практика

1.9.2.

(г)  багып  өстүрүү  системалары  жылдын  ар  кандай  мезгилдеринде  жайыттардын  болушуна  
таянуу  менен  жайыттарды  максималдуу  пайдаланууга  негизделет;

(б)  турак  жай  ынгайлуу,  таза  жана  кургак  төшөө  же  жетиштүү  өлчөмдөгү  эс  алуу  
зонасы  менен  камсыз  кылынышы  керек.

Тамактанууга  карата  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

(а)  турак  жайдын  полдору  жылмакай,  бирок  тайгак  болбошу  керек;

1.9.2.1.  Тамактануу
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(1)  2008-жылдын  18-декабрындагы  2008/119/EC  Кеңешинин  Директивасы  музоолорду  коргоонун  
минималдуу  стандарттарын  белгилеген  (OJ  L  10,  15.1.2009,  7-бет).
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Турак  жай  жана  чарбалык  практикага  карата  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

Чочко  жаныбарлары  үчүн

1.9.2.2.  Турак-жай  жана  чарбалык  практика

(f)  тоютка  туруктуу  жетүүнү  камсыз  кылуу  мүмкүн  болбосо,  тоюттандыруучу  жайлар  

бардык  жаныбарлар  бир  эле  учурда  тамактана  ала  тургандай  долбоорлонууга  тийиш.

1.9.3.1.  Тамактануу

е)  суткалык  рациондогу  кургак  заттардын  кеминде  60%  кесек  тоюттан,  жаңы  же  

кургатылган  тоюттан  же  силостон  турат.  Бул  пайызды  эрте  лактацияда  эң  көп  
үч  айга  чейин  сүт  өндүрүүдө  ургаачы  жатын  жаныбарлары  үчүн  50%ке  чейин  
төмөндөтүүгө  болот;

б)  малдын  короолорунда  терисинин  тазаланышын  жана  дене  температурасын  жөнгө  салууну  
камсыз  кылуу  үчүн  жаныбарлар  ылайга  тоголонушу  керек;

а)  жатын  жаныбарлары  жашынуучу  жай,  баш  калкалоочу  жай  жана

1.9.3.

Тамактанууга  карата  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

жаныбарларга  зыян  келтирбеген  тосмолор;

вегетация  мезгилине  жол  берилбейт;

(г)  ар  кандай  турак  жай  жайлуу,  таза  жана  кургак  төшөө  же  жетиштүү  өлчөмдөгү  
эс  алуу  зонасы  менен  жабдылышы  керек,  ал  тайгаланбаган  катуу  конструкциядан  

турат.  Эс  алуучу  жайда  таштандылар  менен  чачылган  кургак  төшөктөр  болушу  
керек.  Таштандылар  саман  же  башка  ылайыктуу  табигый  материалдан  турушу  керек.  
Таштанды  органикалык  өндүрүштө  колдонуу  үчүн  жер  семирткич  же  кондиционер  
катары  24-статьяга  ылайык  уруксат  берилген  ар  кандай  минералдык  продуктулар  
менен  жакшыртылышы  жана  байытылышы  мүмкүн;

(е)  вегетация  мезгилинде  табигый  жайыт  короодо  камсыз  кылынат.  маалында  жайлоо  менен  
тоют  менен  камсыз  кыла  албаган  короолор

(в)  ар  кандай  корпустун  полдору  жылмакай,  бирок  тайгак  болбошу  керек;

(а)  тоюттун  кеминде  30%  чарбанын  өзүнөн  алынышы  керек,  же  эгерде  бул  мүмкүн  болбосо  
же  андай  тоют  жок  болсо,  башка  органикалык  же  конверсиялык  өндүрүштүк  
бөлүмдөр  жана  тоютту  жана  тоютту  пайдалануучу  тоют  операторлору  менен  

биргеликте  өндүрүлүшү  керек.  ошол  эле  аймактагы  тоют  материалы;

з)  короодогу  айыл  чарба  жаныбарлары  таза  жана  таза  суу  менен  камсыз  болушу  керек.  
Эгерде  жаныбарларга  оңой  жетүүчү  табигый  суунун  булагы  жок  болсо,  анда  

сугат  жерлери  каралышы  керек.

аларга.  Азыктандыруучу  жайлар  жайгашкан  топурак  бириктирилип,  азыктандыруучу  
аппарат  чатыр  менен  жабдылышы  керек;

(ж)  аба  ырайынын  начар  шарттарынан  улам  жайыт  жетишсиз  болгон  учурда  гана  
тоюттандырууга  жол  берилет;

е)  тоюттандыруучу  жайлар  аба  ырайынан  корголгон  жана  жаныбарлар  үчүн  да,  аларды  
багып  жаткан  адамдар  үчүн  да  жеткиликтүү  жерлерге  орнотулат.
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(iv)  бул  жаныбарлар  үчүн  12  айлык  мөөнөттө  уруксат  берилген  эң  
жогорку  пайыз  5  %  ашпоого  тийиш.  Айыл  чарба  азыктарынын  кургак  
заттарынын  пайызы  эсептелинет.

(е)  саманга  карата  кандайдыр  бир  кошумча  талаптарга  зыян  келтирбестен,  
күтүлүп  жаткан  төлдөөдөн  бир  нече  күн  мурда  уруктар  уя  куруу  
үчүн  жетиштүү  сандагы  саман  же  башка  ылайыктуу  табигый  материал  менен  
камсыз  болушу  керек;

спецификалык  белок  кошулмалары;  жана

үрөн  короосунда  эркин  жүрүүгө  жөндөмдүү  болушу  керек  жана  анын  
кыймылы  кыска  мөөнөткө  гана  чектелиши  керек;

б)  күнүмдүк  рационго  кесек  тоют,  жаңы  же  кургатылган  тоют,  силос  кошулат;

(а)  корпустун  полдору  жылмакай,  бирок  тайгак  болбошу  керек;

1.9.3.2.  Турак-жай  жана  чарбалык  практика

(f)  машыгуу  зоналары  чочко  жаныбарларынын  тезегине  жана  тамырына  жол  бериши  
керек.  тамырлоо  максатында,  ар  кандай  субстраттарды  колдонсо  болот.

Турак  жай  жана  чарбалык  практикага  карата  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

(i)  органикалык  түрдө  жок;

(в)  дайыма  самандан  же  башка  ылайыктуу  төшөк  болушу  керек

(c)  эгерде  фермерлер  протеиндик  тоюттарды  бир  гана  органикалык  өндүрүштөн  
ала  албаса  жана  компетенттүү  орган  органикалык  протеин  азыгынын  
жетиштүү  санда  жок  экендигин  тастыктаса,  органикалык  эмес  протеиндик  
тоюттар  �M3  31-декабрына  2026  �  чейин  колдонулушу  мүмкүн.  төмөнкү  
шарттар  аткарылат:

(б)  турак  жай  ыӊгайлуу,  таза  жана  кургак  төшөө  же  жетиштүү  өлчөмдөгү  
эс  алуу  зонасы  менен  камсыз  кылынышы  керек,  ал  штрихсиз  катуу  
конструкциядан  турат.  Эс  алуучу  жайда  таштандылар  менен  чачылган  
кургак  төшөктөр  болушу  керек.  Таштандылар  саман  же  башка  ылайыктуу  
табигый  материалдан  турушу  керек.  Таштанды  органикалык  өндүрүштө  
колдонуу  үчүн  жер  семирткич  же  кондиционер  катары  24-статьяга  ылайык  
уруксат  берилген  ар  кандай  минералдык  продуктулар  менен  жакшыртылышы  
жана  байытылышы  мүмкүн;

(iii)  аны  колдонуу  35  кг  чейинки  чочколорду  тамактандыруу  менен  чектелет

г)  кош  бойлуулуктун  акыркы  этаптарынан  жана  эмчек  эмизүү  мезгилинен  
тышкары,  топ-топ  болуп  багылат.

(ii)  химиялык  эриткичтерсиз  өндүрүлгөн  же  даярдалган;

короодогу  бардык  чочколор  бир  эле  учурда  эң  мейкиндикти  талап  
кылгандай  жатышы  үчүн  жетиштүү  чоң  материал;
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(а)  тоок  үчүн  81  күн;

(з)  эркек  үндүк  жана  куурулган  каздар  үчүн  140  күн;  жана

(c)  эгерде  фермерлер  канаттуулардын  түрлөрү  үчүн  органикалык  өндүрүштөн  гана  

протеиндик  тоют  ала  албаса  жана  компетенттүү  орган  органикалык  протеиндик  тоют  

жетиштүү  санда  жок  экендигин  тастыктаса,  органикалык  эмес  протеиндик  тоюттар  

канаттуулардын  түрлөрү  үчүн  гана  колдонулушу  мүмкүн.

(ii)  химиялык  эриткичтерсиз  өндүрүлгөн  же  даярдалган;

Эгерде  фермер  канаттуулардын  жай  өсүүчү  штаммдарын  колдонбосо,  анда  союунун  

минималдуу  курагы  төмөнкүдөй  болушу  керек:

(ж)  гвинея  канаттуулары  үчүн  94  күн;

(i)  органикалык  түрдө  жок;

1.9.4.2.  Тамактануу

1.9.4.

(г)  ургаачы  москвалык  өрдөктөр  үчүн  70  күн;

(б)  капондор  үчүн  150  күн;

(i)  ургаачы  үндүк  үчүн  100  күн.

Тамактанууга  карата  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

(c)  Пекин  өрдөктөрү  үчүн  49  күн;

(iii)  аны  колдонуу  жаш  канаттууларды  белгилүү  бир  протеиндик  кошулмалар  менен  

азыктандыруу  менен  чектелет;  жана

1.9.4.1.  Жаныбарлардын  келип  чыгышы

б)  күнүмдүк  рационго  кесек  тоют,  жаңы  же  кургатылган  тоют,  силос  кошулат;

(д)  эркек  москвалык  өрдөктөр  үчүн  84  күн;

Канаттуулар  үчүн

(а)  тоюттун  кеминде  30%ы  чарбанын  өзүнөн  алынышы  керек,  же  эгерде  бул  мүмкүн  болбосо  

же  андай  тоют  жок  болсо,  башка  органикалык  же  конверсиялык  өндүрүш  бөлүмдөрү  

жана  тоютту  пайдаланган  тоют  операторлору  менен  биргелешип  өндүрүлүшү  керек.  

жана  тоют  материалы  ошол  эле  райондон;

Компетенттүү  орган  жай  өсүүчү  штаммдардын  критерийлерин  аныктайт  же  ал  штаммдардын  

тизмесин  түзөт  жана  бул  маалыматты  операторлорго,  башка  мүчө  мамлекеттерге  жана  

Комиссияга  берет.

�M3  31  December  2026  �,  төмөнкү  шарттар  аткарылган  шартта:

Багуунун  интенсивдүү  ыкмаларын  колдонууга  жол  бербөө  үчүн  канаттуулар  

минималдуу  куракка  жеткенге  чейин  өстүрүлөт  же  сыртта  багууга  ылайыкташтырылган  

жай  өсүүчү  канаттуулардын  штаммдарынан  алынышы  керек.

(е)  Мулард  өрдөктөрү  үчүн  92  күн;
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б)  жумурткалоочу  тооктар  үчүн  бакма  канаттуулар  сарайларында  канаттуулардын  кыгын  
чогултуу  үчүн  тооктар  үчүн  жеткиликтүү  аянттын  жетишерлик  чоң  бөлүгү  

болушу  керек;

(ж)  канаттуулар  үчүн  ачык  аянттар  канаттууларга  жетиштүү  сандагы  ичүүчү  идиштерге  

оңой  жетүүгө  мүмкүндүк  берет;

(а)  полдун  аянтынын  үчтөн  биринен  кем  эмеси  катуу,  башкача  айтканда,  тордон  же  тордон  

эмес  болушу  керек  жана  саман,  жыгач  сыныктары,  кум  же  чым  сыяктуу  таштанды  

материалы  менен  жабылышы  керек;

(е)  1.6.5-пункттан  четтетүү  жолу  менен,  18  жумага  жетпеген  асыл  тукум  канаттууларга  

жана  уячаларга  карата,  1.7.3-пунктта  көрсөтүлгөн  шарттарда  адамдардын  жана  

жаныбарлардын  ден  соолугун  коргоого  байланыштуу  чектөөлөр  жана  милдеттер  

коюлганда;  Союздук  мыйзамдардын  негизинде  18  жумага  чейинки  асыл  тукум  

канаттуулардын  жана  бакма  канаттуулардын  ачык  асман  алдындагы  аянтка  чыгуусуна  

жол  бербөө  үчүн,  верандалар  ачык  асман  алдындагы  аянтчалар  катары  каралат  жана  

мындай  учурларда  башка  канаттууларды  кармоо  үчүн  зым  тор  менен  тосмосу  болууга  

тийиш.  чыгуу;

(iv)  бул  жаныбарлар  үчүн  12  айлык  мөөнөттө  уруксат  берилген  эң  жогорку  пайыз  

5  %  ашпоого  тийиш.  Айыл  чарба  азыктарынын  кургак  заттарынын  пайызы  

эсептелинет.

канаттуулардын  ар  бир  партиясын  багуу  аяктаса,  өсүмдүктөрдүн  кайра  өсүп  

чыгышына  мүмкүндүк  берүү  үчүн  мүчө  мамлекеттер  тарабынан  белгиленүүчү  

мөөнөттүн  ичинде  жүгүрүү  бош  калтырылат.  Оператор  мындай  мөөнөттүн  

колдонулушу  жөнүндө  жазууларды  же  документтик  далилдерди  жүргүзөт.  Бул  

талаптар  үй  канаттуулары  топ-топ  болуп  өстүрүлбөгөн,  жүгүрүп  бакпаган  

жана  сутка  бою  эркин  жүрүү  үчүн  колдонулбайт;

(з)  канаттуулар  үчүн  ачык  аянттар  негизинен  өсүмдүктөр  менен  жабылышы  керек;

(в)  бакылган  канаттуулардын  ар  бир  партиясы  ортосунда  имараттар  малдан  бошотулат.  Бул  

убакыттын  ичинде  имараттар  жана  арматуралар  тазаланып,  дезинфекцияланат.  Мындан  

тышкары,  качан

Канаттууларды  тирүүлөй  жулуп  алууга  тыюу  салынат.

(г)  канаттуулар  өмүрүнүн  кеминде  үчтөн  бир  бөлүгүндө  ачык  асман  алдындагы  зонага  

жетүүгө  тийиш.  Бирок,  Союздук  мыйзамдардын  негизинде  убактылуу  чектөөлөр  

киргизилгенден  башка  учурларда  жумурткалоочу  тооктар  жана  бакма  канаттуулар  

өмүрүнүн  кеминде  үчтөн  бир  бөлүгүндө  ачык  асман  алдындагы  аянтка  чыгууга  

мүмкүнчүлүк  алышат;

1.9.4.3.  Жаныбарларга  кам  көрүү

Турак  жай  жана  чарбалык  практикага  карата  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

жана  физикалык  шарттар  союздук  закондордун  негизинде  убактылуу  чектөөлөр  

киргизилгенден  башка  учурларда  жол  берет;

1.9.4.4.  Турак-жай  жана  чарбалык  практика

(e)  ачык  абага  күндүзгү  үзгүлтүксүз  кирүү  мүмкүн  болушунча  эрте  жаштан  баштап  

жана  физиологиялык
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(n)  3  000ден  ашык  жумурткалоочу  тоокторго  бир  эле  жол  берилет

(в)  багуу  системасы  жылдын  ар  кандай  мезгилдериндеги  жайыттардын  болушуна  таянуу  менен  

жайыттарды  максималдуу  пайдаланууга  негизделет;

(м)  ар  кандай  өндүрүштүк  бирдиктин  канаттуулар  сарайында  канаттууларды  бордоп  

семиртүү  үчүн  жалпы  пайдалуу  жер  аянты  1  600  м2  ашпоого  тийиш ;

шарттар  мүмкүндүк  берет;

1.9.5.2.  Турак-жай  жана  чарбалык  практика

(i)  ассортименттин  аймагынан  тоюттун  жетишсиздиги  чектелген  шарттарда,  мисалы,  узак  

мөөнөттүү  кар  каптоосунан  же  кургак  аба  ырайынын  шарттарында,  кесек  тоютту  

кошумча  азыктандыруу  киргизилет.

коёндор  учун

канаттуулар  баккан  үй.

(г)  чөп  жетишсиз  болгондо  саман  же  чөп  сыяктуу  булалуу  тоюттар  берилет.  Тоют  

рациондун  60%  кем  эмес  болушу  керек.

Турак  жай  жана  чарбалык  практикага  карата  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

1.9.5.

(к)  эгерде  канаттуулар  союздук  мыйзамдардын  негизинде  коюлган  чектөөлөр  же  

милдеттенмелер  боюнча  жабык  жайларда  багыла  турган  болсо,  алардын  этологиялык  

керектөөлөрүн  канааттандыруу  үчүн  жетиштүү  сандагы  кесек  тоютка  жана  

ылайыктуу  материалга  туруктуу  жетүүгө;

Тамактанууга  карата  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

органикалык  өндүрүштө  колдонуу  үчүн  жер  семирткич  же  кондиционер  катары  24-

статьяга  ылайык  уруксат  берилген  ар  кандай  минералдык  продуктулар  менен  байытылган;

канаттуулардын  диетасынын  бир  бөлүгү  катары;

1.9.5.1.  Тамактануу

(а)  турак  жай  жайлуу,  таза  жана  кургак  төшөө  же  жетиштүү  өлчөмдөгү  эс  алуу  зонасы  

менен  камсыз  кылынууга  тийиш,  ал  шыйрактары  жок  бекем  конструкциядан  турат.  Эс  

алуучу  жайда  таштандылар  менен  чачылган  кургак  төшөктөр  болушу  керек.  Таштандылар  

саман  же  башка  ылайыктуу  табигый  материалдан  турушу  керек.  Таштанды  жакшыртылышы  

мүмкүн  жана

(l)  табигый  жарык  суткасына  эң  көп  дегенде  16  саат  жарыкты  камсыз  кылуу  үчүн  жасалма  

каражаттар  менен  толукталышы  мүмкүн,  ал  эми  түнкү  эс  алуу  мезгили  жасалма  

жарыксыз  сегиз  сааттан  кем  эмес;

(б)  коёндор  каалаган  убакта  жайытка  жетүү  мүмкүнчүлүгүнө  ээ  болушу  керек

(к)  суу  канаттуулары  алардын  түрлөрдүн  өзгөчө  муктаждыктарын  жана  жаныбарлардын  

жыргалчылыгын  сактоо  үчүн  аба  ырайы  жана  гигиеналык  шарттар  уруксат  берген  

учурда  сууга,  көлмөгө,  көлгө  же  бассейнге  кире  алат;  эгерде  аба  ырайынын  

шарттары  мындай  кирүүгө  мүмкүндүк  бербесе,  анда  алардын  жүндөрүн  тазалоо  

үчүн  башын  чумкуй  турган  сууга  жетүүсү  керек;

(а)  тоюттун  кеминде  70%  чарбанын  өзүнөн  алынышы  керек,  же  эгерде  бул  мүмкүн  болбосо  же  

андай  тоют  жок  болсо,  башка  органикалык  же  конверсиялык  өндүрүштүк  бөлүмдөр  

жана  тоютту  жана  тоютту  пайдалануучу  тоют  операторлору  менен  биргеликте  

өндүрүлүшү  керек.  ошол  эле  аймактагы  тоют  материалы;
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(iv)  бардык  медайымдар  үчүн  уя  салуу  материалы.

кыш;

(а)  каркастарды,  уюктарды  жана  тарактарды,  атап  айтканда,  зыянкечтерден  коргоо  
максатында  капкандарда  колдонулуучу  родентициддерге,  ошондой  эле  органикалык  
өндүрүштө  колдонууга  9  жана  24-статьяларга  ылайык  уруксат  берилген  

тийиштүү  продуктуларга  жана  заттарга  гана  уруксат  берилет;

г)  эгерде  бардык  профилактикалык  иш-чараларга  карабастан,  колониялар  ооруп  же  

жугуштуу  ооруга  чалдыкса,  алар  дароо  дарыланууга  жана  зарыл  болгон  учурда  
өзүнчө  балканаларга  жайгаштырылышы  мүмкүн;

(iii)  ичинде  же  сыртында  отура  турган  бийик  платформа;

(а)  өндүрүш  мезгилинин  аягында  уюктар  аарылардын  жашоосу  үчүн  балдын  жана  чаңчанын  

жетиштүү  запасы  менен  калтырылышы  керек.

(c)  эркек  тукумун  жок  кылуу  практикасына  Varroa  деструкторунун  инвазиясын  
изоляциялоо  максатында  гана  уруксат  берилет ;

(б)  коёндор  топторго  бөлүнөт.

1.9.6.1.  Жаныбарлардын  келип  чыгышы

1.9.6.

(б)  аары  колониялары  климаттык  шарттардан  улам  колониянын  жашоосуна  коркунуч  
туудурган  жерлерде  гана  азыктандырылышы  мүмкүн.  Мындай  учурда  аары  колониялары  
органикалык  бал,  органикалык  чаңча,  органикалык  кант  сироптору  же  органикалык  
кант  менен  азыктандырылышы  керек.

Аарылар  үчүн

(г)  коёндор  төмөнкүлөргө  мүмкүнчүлүк  алат:

жана  алардын  жергиликтүү  экотиптери.

Саламаттыкты  сактоого  карата  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

Аарычылык  үчүн  Apis  mellifera  колдонууга  артыкчылык  берилет

(в)  коён  чарбалары  сырткы  шарттарга  ылайыкташтырылган  бышык  породаларды  колдонууга  тийиш;

1.9.6.3.  Саламаттыкты  сактоо

(ii)  өсүмдүктөрү  бар  ачык  талаа,  жакшыраак  жайыт;

Тамактанууга  карата  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

(б)  бал  челектерин  дезинфекциялоо  үчүн  буу  же  түз  жалын  сыяктуу  физикалык  
процедураларга  уруксат  берилет;

(i)  караңгы  жашынуучу  жерлерди  камтыган  жабык  баш  калкалоочу  жай;

1.9.6.2.  Тамактануу
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(б)  эне  аарылардын  канаттарын  кыркуу  сыяктуу  майып  кылуу

(в)  бал  челектерин  жайгаштыруу  бал  челектен  3  км  радиуста,  нектар  жана  чаңча  булактары  

негизинен  органикалык  түрдө  өндүрүлгөн  өсүмдүктөрдөн  же  стихиялуу  

өсүмдүктөрдөн  же  экологиялык  жактан  төмөн  таасир  этүүчү  ыкмалар  менен  

иштетилген  өсүмдүктөрдөн  тургандай  болушу  керек.  Регламенттин  28  жана  30-

статьяларында  (ЕБ)

а)  аарычылык  продуктыларын  жыйноого  байланыштуу  ыкма  катары  аарыларды  уяларда  жок  

кылууга  тыюу  салынат;

аарылардын  ден  соолугу;

(г)  бал  челектерин  жана  аарычылыкта  колдонулуучу  материалдар  негизинен  булгануу  

коркунучу  болбогон  табигый  материалдардан  жасалышы  керек.

(e)  варроа  деструктору  менен  инвазияда  кумурска  кислотасы,  сүт  кислотасы,  уксус  

кислотасы  жана  оксал  кислотасы,  ошондой  эле  ментол,  тимол,  эвкалиптол  же  камфора  
колдонулушу  мүмкүн ;

Турак  жай  жана  чарбалык  практикага  карата  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

тыюу  салынган.

№  1305/2013  аарычылык  өндүрүшүнүн  органикалык  өндүрүштүк  квалификациясына  

таасир  эте  албайт.  Бул  талап  гүлдөө  болбой  жаткан,  же  аары  колониялары  уктап  

жаткан  жерлерде  колдонулбайт;

айлана-чөйрөнү  коргоо  же  аары  чарба  продукциялары;

1.9.6.5.  Турак-жай  жана  чарбалык  практика

Кийин  бул  колонияларга  1.2.2-пунктта  белгиленген  12  айга  айландыруу  мөөнөтү  

колдонулат.

өндүрүлгөн  түшүмдөрдү  же  зарыл  болгон  учурда,  стихиялуу  өсүмдүктөр

(f)  уюктарда  прополис,  мом  жана  өсүмдүк  майлары  сыяктуу  табигый  азыктарды  гана  
колдонууга  болот;

(f)  эгерде  химиялык  синтезделген  аллопатикалык  продуктулар,  анын  ичинде  антибиотиктер  

менен  дарылоо  9  жана  24-статьяларга  ылайык  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  

уруксат  берилген  продуктулардан  жана  заттардан  башка  менен  колдонулса,  анда  

дарыланган  колониялар  изоляцияга  жайгаштырылат.  бал  челектери  жана  бардык  мом  

органикалык  балчылыктан  алынган  мом  менен  алмаштырылат.

(а)  бал  челектери  органикалык  заттардан  турган  нектар  жана  чаңча  булактарынын  болушун  

камсыз  кылган  аймактарга  жайгаштырылууга  тийиш.

(e)  жаңы  негиздер  үчүн  бал  мому  органикалык  өндүрүштүк  бөлүмдөрдөн  алынышы  керек;

Аарычылыкка  карата  төмөнкү  кошумча  жалпы  эрежелер  колдонулат:

(б)  бал  челектери  бал  чарба  продукциясынын  булгануусуна  же  калктын  жакыр  катмарына  

алып  келиши  мүмкүн  болгон  булактардан  жетиштүү  аралыкта  кармалууга  тийиш.

1.9.6.4.  Жаныбарларга  кам  көрүү

же  экологиялык  жактан  аз  таасир  этүүчү  ыкмалар  менен  гана  иштетилген  органикалык  

эмес  токойлор  же  өсүмдүктөр;
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Операторлор  контролдоочу  органга  же  контролдоочу  органга  колонияларга  жетүүгө  
мүмкүн  болгон  аймактар  ушул  Эрежелердин  талаптарына  жооп  берерин  далилдеген  
челектердин  жайгашкан  жеринин  географиялык  координаттары  боюнча  тиешелүү  
масштабдагы  картаны  жүргүзөт.

Операциялар  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксаты  жок  продуктулар  
же  заттар,  же  продукциянын  органикалык  табиятын  бузуучу  булгоочу  заттар  
менен  булганууга  дуушар  болбогон  жерлерде  жайгаштырылышы  керек.

1.3.

1.9.6.6.  Иш  кагаздарын  жүргүзүү  боюнча  милдеттенмелер

1.1.

Органикалык  жана  органикалык  эмес  өндүрүштүк  бөлүмдөр  тиешелүү  учурларда  
мүчө  мамлекеттер  тарабынан  белгиленген  минималдуу  бөлүү  аралыктарына  ылайык  
бөлүнөт.  Мындай  бөлүү  чаралары  табигый  кырдаалга,  өзүнчө  суу  
бөлүштүрүүчү  системаларга,  аралыктарга,  толкундун  агымына,  ошондой  эле  
органикалык  өндүрүш  блогунун  агымынын  жогору  жана  төмөн  жагында  жайгашкан  
жерине  негизделиши  керек.  Балырларды  жана  аквакультураны  өндүрүү  органикалык  
болуп  эсептелбейт

(ж)  бал  учурунда  синтетикалык  химиялык  репелленттерди  колдонууга  болбойт

Колдонулган  бардык  чаралар  бал  челектерин  алып  салуу  жана  бал  алуу  
операцияларын  кошкондо,  бал  челектин  реестринде  жазылат.  Ошондой  эле  балды  
чогултуунун  көлөмү  жана  датасы  жазылат.

Балынын  реестрине  тоюттандырууга  карата  төмөнкүдөй  маалыматтар  жазылат:  
колдонулган  продуктунун  аталышы,  датасы,  саны  жана  продукты  колдонулган  
уюктар.

1.2.

жерлерде  же  мүчө-мамлекеттин  органдары  тарабынан  белгиленген  аймактарда

Бал  челектерин  аныктоо  жана  көчүрүү  мезгили  менен  бирге  бал  челек  турган  аймак  
жазылат.

(з)  бал  алуу  үчүн  уяларды  колдонууга  болбойт;

III  бөлүм:  Балырларды  жана  аквакультура  жаныбарларын  өндүрүү  эрежелери

Жылына  20  тоннадан  ашык  аквакультура  продукциясын  өндүрүүчү  органикалык  
өндүрүшкө  арыз  берген  ар  кандай  жаңы  операторлор  өндүрүштүк  бөлүмдүн  
шарттарын  жана  анын  жакынкы  чөйрөсүн  жана  анын  иштешинин  мүмкүн  болуучу  
кесепеттерин  аныктоо  үчүн  өндүрүштүк  бөлүмгө  ылайыктуу  экологиялык  
баа  берүү  талап  кылынат. .  Оператор  экологиялык  баа  берүүнү  контролдоочу  
органга  же  контролдоочу  органга  берүүгө  милдеттүү.  Экологиялык  баалоонун  
мазмуну  Европарламенттин  жана  Кеңештин  2011/92/EU  Директивасынын  IV  тиркемесине  
негизделет  (1).  Эгерде  өндүрүш  бирдиги  буга  чейин  эквиваленттүү  баалоого  
дуушар  болгон  болсо,  бул  баалоо  ушул  максатта  колдонулушу  мүмкүн.

казып  алуу  операциялары;

мындай  иш-аракеттер  үчүн  жараксыз  жерлер  же  аймактар.

1.

(i)  региондордо  же  мүчө  мамлекеттер  тарабынан  органикалык  балчылыкты  ишке  ашыруу  
мүмкүн  болбогон  аймактарда  же  аймактарда  жүзөгө  ашырылганда  балчылык  
органикалык  болуп  эсептелбейт.

Жалпы  талаптар
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минимумга  салуу  үчүн  көрүлө  турган  чараларды  санап  чыгат

Иштетилбеген  продукцияны  даярдоо

9,  10,  11  жана  15-статьяларында  баяндалган  өндүрүштүн  жалпы  эрежелеринен  
тышкары,  жана  ушул  бөлүктүн  1-бөлүмүндө  тиешелүү  болгон  учурларда,  бул  
бөлүмдө  баяндалган  эрежелер  балырларды  органикалык  чогултууга  жана  
өндүрүүгө  карата  колдонулат.  Бул  эрежелер  фитопланктонду  өндүрүүгө  
тиешелүү  өзгөртүүлөр  менен  колдонулат .

2.2.1.

Эгерде  кайра  иштетүүдөн  башка  даярдоо  операциялары  балырларга  же  аквакультура  
жаныбарларына  карата  жүргүзүлсө,  IV  бөлүктүн  1.2,  1.3,  1.4,  1.5  жана  2.2.3-
пункттарында  белгиленген  жалпы  талаптар  мындай  операцияларга  mutatis  mutandis  
колдонулат.

2.1.1.

(a)  өсүүчү  аймактар  ден  соолук  жагынан  ылайыктуу  жана  2000/60/EC  Директивасында  
аныкталгандай  жогорку  экологиялык  статуска  ээ,  же  төмөнкүгө  барабар  
сапатта:

1.7.

Мангрларды  жок  кылууга  жол  берилбейт.

туруктуу  башкаруу  планында  жазылган.

Балырларды  чогултуу  боюнча  өндүрүштүк  бирдикти  конверсиялоо  мөөнөтү  
алты  айды  түзөт.

1.8.

2.1.2.

Оператор  аквакультура  жана  балырларды  жыйноо  боюнча  өндүрүштүк  бөлүмгө  
пропорционалдуу  башкаруунун  туруктуу  планын  берүүгө  тийиш.

2.2.

План  жыл  сайын  жаңыланып  турат  жана  эксплуатациянын  айлана-чөйрөгө  тийгизген  
таасирин  жана  айлана-чөйрөгө  мониторинг  жүргүзүүнү  деталдаштырат

Аквакультура  жана  балыр  бизнесинин  операторлору  туруктуу  башкаруу  планынын  
бир  бөлүгү  катары  өндүрүштүн  башталышында  ишке  ашырыла  турган  калдыктарды  
азайтуу  графигин  түзүшү  керек.  Мүмкүн  болгон  учурда  калдык  жылуулукту  
пайдалануу  кайра  жаралуучу  булактардан  алынган  энергия  менен  чектелиши  керек.

Балырларга  коюлуучу  талаптар

1.4.

92/43/EEC  Директивасына  жана  улуттук  эрежелерге  ылайык  жырткычтарга  каршы  
көрүлгөн  коргонуу  жана  алдын  алуу  чаралары

Операторлор  3.1.2.1(d)  жана  (e)  пункттарына  ылайык  алынган  аквакультура  жаныбарларын  
өндүрүү  эрежелеринен  ар  кандай  четтетүү  боюнча  колдо  болгон  документтик  
далилдерди  сакташы  керек.

курчап  турган  суу  жана  жер  үстүндөгү  чөйрөлөргө  терс  таасирлер,  анын  ичинде  
зарыл  болгон  учурда,  бир  өндүрүш  циклине  же  жылына  айлана-чөйрөгө  аш  
болумдуу  заттардын  агып  чыгышы.  Планда  техникалык  жабдууларды  көзөмөлдөө  
жана  оңдоо  жазылат.

1.10.

2.1.

1.5.

Тиешелүү  учурларда,  башкаруу  планын  түзүүдө  коңшу  операторлор  менен  
макулдашуу  жүргүзүлөт.

1.11.

Балырларды  өстүрүү  үчүн  өндүрүштүк  бирдикти  конверсиялоо  мезгили  
кайсынысы  узун  болсо,  алты  айлык  мезгилди  же  бир  толук  өндүрүш  циклин  түзөт.

Жапайы  балырларды  жана  алардын  бөлүктөрүн  чогултуу  төмөнкү  шарттарда  
органикалык  өндүрүш  болуп  эсептелет:

Конверсия

2.

Балырларды  өндүрүү  эрежелери

1.6.

1.9.
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Балырларды  өстүрүү  экологиялык  жана  ден  соолукту  чыңдоочу  өзгөчөлүктөргө  
ээ,  жок  дегенде  2.2.1(а)  пунктунда  белгиленгендерге  эквиваленттүү  болгон  
аймактарда  органикалык  деп  эсептелиши  керек.  Мындан  тышкары,  өндүрүштүн  төмөнкү  
эрежелери  колдонулат:

Балырларды  өстүрүү

(б)  коллекция  табигый  экосистеманын  туруктуулугуна  же  коллекция  
зонасында  түрдүн  сакталышына  олуттуу  таасир  этпесе.

2.3.1.

жакшыраак  поликультура  системасынын  бир  бөлүгү  катары  жакын  жайгашкан.

-  Жободо  (EC)  А  жана  В  катары  классификацияланган  өндүрүш  зоналары

жашы  жете  элек  балырларды  жыйноого  чейин  чогултуу;

2.2.2.

Деңиздеги  балырлар  культурасы  айлана-чөйрөдө  табигый  түрдө  пайда  болгон  же  

органикалык  аквакультура  жаныбарларынын  өндүрүшүнөн  алынган  азыктарды  гана  колдонушу  керек.

2.3.2.

(а)  туруктуу  практика  өндүрүштүн  бардык  этаптарында  колдонулушу  керек

Кеңеш  (1),  2019-жылдын  13-декабрына  чейин,  же

(в)  жер  семирткичтерди,  эгерде  алар  24-статьяга  ылайык  ушул  максатта  органикалык  
өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилген  болсо,  ички  жайларды  кошпогондо,  
колдонууга  болбойт.  �M9  Операторлор  ошол  продуктыларды  колдонуунун  эсебин,  
анын  ичинде  кайсы  күнү  же  даталарды  сактоого  тийиш

Маданияттын  тыгыздыгы  же  эксплуатациялык  интенсивдүүлүгү  эсепке  алынууга  
жана  айлана-чөйрөгө  терс  таасирин  тийгизбестен  колдоого  боло  турган  балырлардын  
максималдуу  санынан  ашпоону  камсыз  кылуу  аркылуу  суу  чөйрөсүнүн  бүтүндүгүн  
сактоого  тийиш.

№  854/2004  Европа  Парламентинин  жана

(б)  генофонддун  кеңири  сакталышын  камсыз  кылуу  үчүн  жапайы  жаратылышта  жашы  жете  
элек  балырларды  чогултуу  үй  ичиндеги  маданий  запастын  ар  түрдүүлүгүн  
сактоо  жана  көбөйтүү  үчүн  үзгүлтүксүз  негизде  жүргүзүлүшү  керек;

Сырткы  азык  булактары  пайдаланылган  жердеги  объекттерде  агынды  суулардагы  
аш  болумдуу  заттардын  деңгээли  текшерилүүгө  тийиш,  агып  кирген  сууга  
караганда  бирдей  же  төмөн  болушу  керек.  24-статьяга  ылайык  органикалык  
өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилген  өсүмдүк  же  минералдык  азыктар  
гана  колдонулушу  мүмкүн.  �M9  Операторлор  бул  продуктуларды  колдонуунун  
эсебин,  анын  ичинде  продукт  колдонулган  даталарды  же  даталарды,  буюмдун  
аталышын  жана  тиешелүү  лоттор/цистерналар/бассейндер  боюнча  маалымат  менен  
колдонулган  сумманы  сактоого  тийиш.  �

(ЕБ)  2017/625  Регламентинин  18(8)  беренеси,  2019-жылдын  14-декабрынан  баштап;

2.3.

2.3.3.

—  ылайык  Комиссия  тарабынан  кабыл  алынган  ишке  ашыруучу  актыларда  
белгиленген  тиешелүү  классификациялык  чөйрөлөр

ар  бир  продукт  колдонулган,  продуктунун  аталышы  жана  колдонулган  сумма,  
тиешелүү  лоттор/цистерналар/бассейндер  боюнча  маалымат  менен.  �
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Документтик  эсеп  бөлүмдө  же  жайда  жүргүзүлүүгө  тийиш  жана  операторго  
идентификациялоого,  ал  эми  контролдоочу  органга  же  контролдоо  органына  
коллекторлор  ушул  Эрежеге  ылайык  өндүрүлгөн  жапайы  балырларды  гана  бергендигин  
текшерүүгө  мүмкүндүк  берет.

3.1.

(в)  дренаждалган,  тазаланган  жана  дезинфекцияланган  объекттер  үчүн,  а

Жалпы  талаптар

(г)  ачык  суу  объектилери  үчүн,  анын  ичинде  кош  капкалуу  моллюскаларды  
чыгаруучу  объекттер  үчүн  конверсиянын  үч  айлык  мезгили.

Өнүктүрүү  өндүрүлгөн  суммалардын  абалына  олуттуу  таасирин  тийгизбей  
тургандай  кылып  жүргүзүлөт.

Балырларды  өстүрүү  үчүн  колдонулган  аркандар  жана  башка  жабдуулар  мүмкүн  болсо,  кайра  

колдонулушу  же  кайра  иштетилиши  керек.

2.4.4.

Аквакультура  өндүрүшүнүн  бирдиктерин  өзгөртүүнүн  төмөнкү  мөөнөттөрү  
аквакультура  объекттеринин  төмөнкү  түрлөрүнө,  анын  ичинде  учурдагы  
аквакультура  жаныбарларына  карата  колдонулат:

3.1.2.

конверсия  мөөнөтү  24  ай;

3.

Жапайы  балырлардын  туруктуу  коллекциясы

2.4.2.

9,  10,  11  жана  15-статьяларында  баяндалган  өндүрүштүн  жалпы  эрежелеринен  
тышкары,  жана  ушул  бөлүктүн  1-бөлүмүндө  тиешелүү  болгон  учурларда,  ушул  
бөлүмдө  белгиленген  эрежелер  балыктардын,  рак  сымалдардын,  эхинодермдердин  
түрлөрүн  органикалык  өндүрүүгө  карата  колдонулат.  жана  моллюскалар.  Бул  
эрежелер  ошондой  эле  mutatis  mutandis  зоопланктондорду,  микро  рак  сымалдууларды,  
ротиферлерди,  курттарды  жана  башка  суу  тоют  жаныбарларын  өндүрүүгө  карата  колдонулат .

мөөнөтү  12  ай;

2.3.4.

суу  чөйрөсү.  Чогуу  техникасы,  минималдуу  өлчөмдөрү,  жашы,  репродуктивдүү  
циклдери  же  калган  балырлардын  өлчөмү  сыяктуу  чаралар  балырлардын  кайра  
жаралышын  камсыз  кылуу  жана  кошумча  кармоонун  алдын  алуу  үчүн  көрүлүшү  керек.

Конверсия

2.4.3.

3.1.1.

конверсия  мөөнөтү  алты  ай;

2.4.

Эгерде  балырлар  жалпы  же  жалпы  чогултуу  аянтчасынан  чогултулса,  тиешелүү  
мүчө  мамлекет  тарабынан  дайындалган  тиешелүү  орган  тарабынан  даярдалган,  жалпы  
чогултуу  ушул  Эрежеге  ылайык  келгендигин  тастыктаган  документалдуу  далилдер  
болушу  керек.

(а)  дренажга,  тазалоого  жана  дезинфекциялоого  мүмкүн  болбогон  объекттер  үчүн,  а

3.1.2.1.  Аквакультура  жаныбарларынын  келип  чыгышына  карата  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

Аквакультура  жаныбарларынын  келип  чыгышы

(б)  дренаждалган  же  кайра  иштетилген  объекттер  үчүн

2.4.1.  Балырларды  чогултуунун  башталышында  биомассаны  бир  жолку  баалоо  жүргүзүлөт.

Аквакультура  жаныбарларына  талаптар
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генетикалык  кордун  ылайыктуулугун  жогорулатуу  максатында  компетенттүү  
орган  тарабынан  уруксат  берилгенден  кийин.  Мындай  жаныбарларды  асылдандыруу  
үчүн  пайдаланганга  чейин  кеминде  үч  ай  органикалык  башкарууда  кармоо  керек.  
үчүн

(а)  пунктунан  четтөө  жолу  менен  мүчө  мамлекеттер  органикалык  өндүрүш  
бирдигине  50%дан  ашпаган  органикалык  эмес  жашы  жете  элек  түрлөрдүн  Союзда  
органикалык  катары  иштелип  чыкпаган  түрлөрүн  өстүрүү  максатында  
интродукциялоого  уруксат  бере  алат.

(г)  асыл  тукум  максаттары  үчүн  жапайы  кармалган  же  органикалык  эмес  аквакультура  
жаныбарлары  органикалык  порода  жок  же  өндүрүштүк  бөлүмгө  жаңы  
генетикалык  запас  киргизилген  учурларда  гана  чарбачылыкка  киргизилиши  
мүмкүн.

чөйрөдө  жеткиликтүү.

Союздун  чегинен  тышкары  жайгашкан  аквакультура  чарбалары  үчүн  мындай  
чектөөнү  46(1)-статьяга  ылайык  таанылган  контролдоочу  органдар  же  
контролдоочу  органдар  тарабынан  бир  гана  өлкөнүн  аймагында  органикалык  
катары  өнүкпөгөн  түрлөр  үчүн  берилиши  мүмкүн.  холдинг  жайгашкан  
же  Союз.  Мындай  четтетүү  эң  көп  эки  жылдык  мөөнөткө  берилиши  
мүмкүн  жана  кайра  узартылбайт.

(а)  органикалык  аквакультура  органикалык  асыл  тукумдан  жана  органикалык  
өндүрүштөн  алынган  жаш  малды  өстүрүүгө  негизделет.

Жашы  жетпегендерге  өзгөчө  төмөнкүдөй  учурларда  чектөө  коюлат:

IUCN  жоголуп  бара  жаткан  түрлөрдүн  Кызыл  тизмесине  кирген  жаныбарлар,  
жапайы  жаныбарлардын  үлгүлөрүн  пайдаланууга  уруксат  коргоо  боюнча  иш  
алып  барган  тиешелүү  мамлекеттик  орган  тарабынан  таанылган  коргоо  
программаларынын  контекстинде  гана  берилиши  мүмкүн;

�M3  1  январь  2022  �,  өндүрүш  циклинин  узактыгынын  эң  аз  дегенде  үчтөн  
экиси  органикалык  башкаруунун  астында  башкарылса.  Мындай  четтетүү  эң  
көп  эки  жылдык  мөөнөткө  берилиши  мүмкүн  жана  кайра  узартылбайт.

(e)  өстүрүү  максатында  жапайы  аквакультураны  чогултуу

(б)  жергиликтүү  жерде  өстүрүлгөн  түрлөр  колдонулушу  керек,  ал  эми  
асылдандыруу  өндүрүш  шарттарына  жакшыраак  ыңгайлашкан,  жаныбарлардын  ден  
соолугун  жана  бакубаттуулугун  камсыз  кылуучу  штаммдарды  өндүрүүнү  көздөйт.

(ii)  туздуу  көлмөлөр,  суу  ташкындуу  аймактар  жана  жээктеги  лагуналар  
сыяктуу  саздак  жерлердин  ичиндеги  экстенсивдүү  аквакультура  
чарбаларында  IUCN  Кызыл  тизмесине  кирбеген  түрлөрдүн  жапайы  
чабактарды  же  рак  сымалдуу  личинкаларын  кайра  багуу,  эгерде:

бирдиктер;

(i)  көлмөлөрдү,  тосмо  системаларды  жана  тосмолорду  толтурууда  балыктардын  же  рак  

сымалдардын  личинкаларынын  жана  жашы  жете  электердин  табигый  агымы;

(в)  бекем  жана  жапайы  корлорго  олуттуу  зыян  келтирбестен  өндүрүлө  турган  
түрлөр  тандалат;

—  малды  табигый  тоют  менен  гана  багышат

тоют  ресурстары.  Алардын  келип  чыгышы  жана  колдонулушу  жөнүндө  документтик  
далилдер  компетенттүү  органга,  же  зарыл  болгон  учурда  контролдоочу  органга  
же  контролдук  органга  берилет;

-  жаныбарларды  көбөйтүү  тиешелүү  органдар  тарабынан  бекитилген  
түрлөрдү  туруктуу  эксплуатациялоону  камсыз  кылуу  үчүн  
башкаруу  чараларына  ылайык  келет  жана
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Деңиз  балыктарынын  түрлөрүн  личинкаларды  өстүрүүдө  багуу  системалары  
(«мезокосм»  же  «чоң  көлөмдөгү  багуу»  жакшыраак)  колдонулушу  мүмкүн.  Бул  багуу  
системалары  төмөнкү  талаптарга  жооп  бериши  керек:

Тамактануу

(i)  жаныбарлардын  саламаттыгы  жана  жыргалчылыгы;

(в)  тоюттун  өсүмдүк  фракциясы  органикалык  болушу  керек  жана  суу  
жаныбарларынан  алынган  тоют  фракциясы  органикалык  аквакультурадан  
же  белгиленген  принциптерге  ылайык  компетенттүү  орган  тарабынан  

таанылган  схема  боюнча  туруктуу  деп  тастыкталган  балык  чарбасынан  
келип  чыгышы  керек.  Регламентте  (ЕС)  №  1380/2013;

3.1.2.3.  Жаш  өндүрүш

(iii)  айлана-чөйрөгө  тийгизген  таасири  аз;

төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

3.1.2.2.  Асылдандыруу  боюнча  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

(б)  личинкаларды  багуу  үчүн  резервуардын  көлөмү  кеминде  20  м3  болушу  керек ;

(а)  малдын  баштапкы  жыштыгы  20  жумурткадан  же  личинкадан  төмөн  болушу  керек

3.1.3.1.  Балык,  рак  сымалдуулар  жана  эхинодермалар  үчүн  тоютка  карата

3.1.3.

литр;

(б)  кол  менен  сорттоо,  полиплоидия  индукциясы,  жасалма  гибриддештирүү  жана  
клондоштуруу  жолунан  тышкары  моносекс  штаммдарын  жасалма  өндүрүү  
колдонулбайт;

(в)  личинкалар  сырттан  өндүрүлгөн  фито-планктон  жана  зоопланктон  менен  толукталган  
резервуарда  өсүп  жаткан  табигый  планктон  менен  азыктанышы  керек.

(б)  тамактандыруу  режими  төмөнкү  артыкчылыктарды  эске  алуу  менен  түзүлөт:

жана

(а)  гормондорду  жана  гормондордун  туундуларын  колдонууга  болбойт;

(а)  жаныбарлар  анын  өнүгүүсүнүн  ар  кандай  этаптарында  жаныбарлардын  тамактануу  
талаптарына  жооп  берген  тоют  менен  камсыз  кылынууга  тийиш;

(ii)  азыктын  жогорку  сапаты,  анын  ичинде  акыркы  жегич  продуктунун  жогорку  
сапатын  камсыз  кылуучу  азыктык  курамы;

(c)  ылайыктуу  штаммдар  тандалат.

3.1.2.4.  Операторлор  жаныбарлардын/жаныбарлардын  партияларын  идентификациялоо  менен  
жаныбарлардын  келип  чыгышынын  эсебин,  түрлөрдүн  келген  датасын  жана  түрүн,  санын,  
органикалык  же  органикалык  эмес  статусун,  ошондой  эле  конверсия  мөөнөтүн  
жүргүзөт.
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2000/60/EC  же  аныктагандай  жакшы  экологиялык  абалы

балыктан,  рак  сымалдуулардан  же  моллюскалардан;

3.1.3.4.  Кээ  бир  аквакультура  жаныбарлары  үчүн  тоют  боюнча  конкреттүү  эрежелер

(b)  өсүүчү  аймактар  ден  соолук  жагынан  ылайыктуу  жана  Директивада  аныкталгандай  жогорку  

экологиялык  статуска  ээ  болууга  тийиш.

(б)  органикалык  аквакультурадан  алынган  балык  уну  жана  балык  майы

(г)  туруктуу  балык  чарбаларында  кармалган  жана  адам  керектөө  үчүн  пайдаланылбаган  

бүт  балыктан,  рак  сымалдуулардан  же  моллюскалардан  алынган  балык  уну  жана  балык  

майы  жана  тоют  материалы;

(г)  өсүмдүк,  жаныбар,  балыр  же  ачыткы  тектүү  органикалык  эмес  тоют  материалдары,  

минералдык  же  микробдук  келип  чыккан  тоют  материалдары,  тоют  кошумчалары  жана  кайра  

иштетүүчү  каражаттар  уруксат  берилген  учурда  гана  колдонулушу  керек.

№  854/2004,  2019-жылдын  13-декабрына  чейин,  же

Директивасы  2008/56/EC  же  ага  барабар  сапат:

(c)  туруктуу  балык  чарбаларында  адамдын  керектөөсү  үчүн  кармалган  балыктын,  рак  

сымалдардын  же  моллюскалардын  кесилишинен  алынган  балык  уну  жана  балык  майы  жана  тоют  

материалы;

-  Регламентте  (EC)  А  катары  классификацияланган  өндүрүш  зоналары

(e)  өсүү  промоутерлерин  жана  синтетикалык  аминокислоталарды  колдонууга  болбойт.

3.1.3.3.  Жырткыч  аквакультура  жаныбарлары  үчүн  тоют  боюнча  конкреттүү  эрежелер

органикалык  өндүрүштө  колдонуу  үчүн  ушул  Жобого  ылайык;

—  2019-жылдын  14-декабрынан  тартып  (ЕБ)  2017/625  Регламенттин  18(8)  
беренесине  ылайык  Комиссия  тарабынан  кабыл  алынган  ишке  ашыруучу  
актыларда  белгиленген  тиешелүү  классификация  чөйрөлөрү.

(е)  өсүмдүк  же  жаныбарлардан  алынган  органикалык  тоют  материалдары.

(а)  мындай  чыпкалоочу  жаныбарлар,  инкубаторлордо  жана  питомниктерде  өстүрүлгөн  жашы  

жете  элек  балдарды  кошпогондо,  алардын  тамак-ашка  болгон  бардык  талаптарын  жаратылыштан  

алууга  тийиш;

(а)  аквакультурадан  алынган  органикалык  тоют;

Өсүү  фазасында  ички  суулардагы  балыктар,  пенейд  креветкалары  жана  тузсуз  суу  

креветкалары  жана  тропикалык  тузсуз  суу  балыктары  төмөнкүдөй  азыктанышат:

3.1.3.2.  Кош  капкалуу  моллюскаларга  жана  адам  тамактанбаган,  анын  ордуна  табигый  планктон  менен  азыктанган  

башка  түрлөргө  карата  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

Эт  жеген  аквакультура  жаныбарлары  үчүн  тоют  төмөнкү  артыкчылыктар  менен  камсыз  кылынат:
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(ii)  сиам  сомунун  (Pangasius  spp.)  тоют  рациону  туруктуу  балык  чарбасынан  
алынган  эң  көп  10%  балык  унунан  же  балык  майынан  турушу  мүмкүн.

Оорунун  алдын  алуу  үчүн  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

(i)  Penaeid  креветкаларынын  жана  тузсуз  суу  креветкаларынын  (Macrobrachium  spp.)  

тоют  рациону  туруктуу  балык  чарбасынан  алынган  эң  көп  25  %  балык  унун  
жана  10  %  балык  майынан  турушу  мүмкүн;

3.1.4.1.  Оорунун  алдын  алуу

суунун  жакшы  сапаты,  агымы  жана  алмашуу  курсу,  чарбаларды  оптималдуу  долбоорлоо,  

жакшы  чарба  жүргүзүү  жана  башкаруу  ыкмаларын  колдонуу,  анын  ичинде  

үзгүлтүксүз  тазалоону  жана  дезинфекциялоону  эске  алуу  менен,  тийиштүү  

жайгаштыруу  аркылуу  оптималдуу  шарттар.  жайлардын,  жогорку  сапаттагы  тоюттун,  

малдын  тиешелүү  жыштыгынын,  тукумдун  жана  штаммдын  тандоосу;

(а)  алар  көлмөлөрдөгү  жана  көлдөрдөгү  табигый  тоют  менен  азыктанышы  керек;

(б)  иммунологиялык  ветеринардык  дары-дармектер  колдонулушу  мүмкүн;

Өсүү  фазасында  жана  питомниктер  менен  инкубаторлордогу  жашоонун  мурунку  этаптарында  

органикалык  холестерол  пенейд  креветкаларынын  жана  тузсуз  суу  креветкаларынын  

(Macrobrachium  spp.)  рационун  толуктоо  үчүн,  алардын  сандык  диеталык  муктаждыгын  камсыз  

кылуу  үчүн  колдонулушу  мүмкүн.

(а)  оорулардын  алдын  алуу  жаныбарларды  кармоого  негизделет

3.1.3.5.  Операторлор  тоюттандыруунун  конкреттүү  режимдерин,  атап  айтканда,  тоюттун  аталышын  жана  санын  

жана  кошумча  тоюттарды  пайдаланууну,  ошондой  эле  тоюттандыруучу  жаныбарлардын/

жаныбарлардын  тиешелүү  партияларын  эсепке  алууну  жүргүзүшөт.

чарбада  өстүрүлгөн,  же  балырлар  колдонулушу  мүмкүн.  Операторлор

(б)  эгерде  (а)  пунктунда  айтылган  табигый  тоют  жетиштүү  санда  жок  болсо,  өсүмдүк  

тектүү  органикалык  тоют

(в)  жаныбарлардын  ден  соолугун  башкаруу  планы  биокоопсуздуктун  жана  оорулардын  алдын  

алуунун  практикасын  деталдаштырат,  анын  ичинде  өндүрүштүк  бөлүмгө  

пропорционалдуу  ден  соолук  боюнча  консультация  берүү  жөнүндө  жазуу  

жүзүндөгү  келишим,  чарбага  жылына  бир  жолудан  кем  эмес  жыштык  менен  келип  турган  

квалификациялуу  аквакультура  жаныбарларынын  ден  соолук  кызматтары  менен  же  кош  

капкалуу  моллюскаларда  эки  жылда  бир  жолудан  кем  эмес;

(в)  эгерде  (б)  пунктуна  ылайык  табигый  тоют  кошумчаланса:

Саламаттыкты  сактоо

кошумча  тоюттарды  пайдалануу  зарылчылыгынын  документалдуу  далилдерин  сактоого;

3.1.4.
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(ж)  кайра  иштетүүгө  карата  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

3.1.4.2.  Ветеринардык  дарылоо

өндүрүш  колдонулушу  мүмкүн;

(к)  эктопаразиттерге  биологиялык  каршы  күрөшүү  үчүн  таза  балыктарды  
колдонууга  жана  тузсуз,  деңиз  суусун  жана  натрий  хлоридинин  
эритмелерин  колдонууга  артыкчылык  берилет.

(а)  малдын  азабын  болтурбоо  үчүн  дароо  дароо  дарылоо  керек.  Химиялык  синтезделген  

аллопатиялык  ветеринардык  дары-дармек  каражаттары,  анын  ичинде  антибиотиктер  зарыл  

болгон  учурларда,  катуу  шарттарда  жана  ветеринардык  врачтын  жоопкерчилигинде,  

фитотерапевтик,  гомеопатиялык  жана  башка  каражаттарды  колдонуу  туура  эмес  болгон  

учурларда  колдонулушу  мүмкүн.  Керектүү  учурларда  дарылоо  курстарына  жана  

токтотуу  мөөнөттөрүнө  карата  чектөөлөр  аныкталат;

(г)  кармоочу  системалар,  жабдуулар  жана  идиштер  тийиштүү  түрдө  тазаланышы  керек

(iii)  айдоо  учурунда  аквамаданият  жаныбарларын  өстүрүү  үчүн  колдонулган  капас  же  

башка  түзүлүш  бошотулат,  дезинфекцияланат  жана  кайра  колдонуунун  алдында  

бош  калтырылат;

(i)  компетенттүү  орган,  же  зарыл  болгон  учурда,  контролдоочу  орган  же  контролдоочу  

орган  кайра  иштетүүнүн  зарылдыгын  аныктайт  жана  деңиздеги  ачык  сууну  кармап  

туруу  тутумдарында  ар  бир  өндүрүш  циклинен  кийин  колдонулуучу  жана  

документтештириле  турган  тийиштүү  мөөнөттү  аныктайт;

Ветеринардык  дарылоодо  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

(б)  адамдардын  жана  жаныбарлардын  ден  соолугун  коргоого  байланыштуу  союздук  мыйзамдардын  

негизинде  белгиленген  дарылоого  жол  берилет;

(ii)  кош  капкалуу  моллюскаларды  өстүрүү  үчүн  милдеттүү  эмес;

(e)  биологиялык  булганган  организмдер  физикалык  каражаттар  же  кол  менен  гана  жок  кылынышы  

керек  жана  зарыл  болгон  учурда  алыскы  аралыкта  деңизге  кайтарылышы  керек.

тобокелдиктерди  жана  курт-кумурскаларды  же  кемирүүчүлөрдү  тартуудан  качуу;

жана  дезинфекцияланган;

(h)  зарыл  болгон  учурда,  суунун  абалына  олуттуу  экологиялык  зыян  келтирүү  

коркунучун  болтурбоо  үчүн,  ооруну  минималдаштыруу  үчүн  жебеген  балыктын  жеми,  

заңы  жана  өлгөн  жаныбарлар  тез  арада  чыгарылат.

(в)  3.1.4.1-пунктта  көрсөтүлгөн  жаныбарлардын  саламаттыгын  камсыз  кылуу  боюнча  

профилактикалык  иш-чараларга  карабастан  ден  соолук  маселеси  пайда  болгондо,  

ветеринардык  дарылоо  төмөнкүдөй  артыкчылыктуу  тартипте  колдонулушу  мүмкүн:

(f)  24-статьяга  ылайык  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилген  жабдууларды  

жана  түзүлүштөрдү  тазалоо  жана  дезинфекциялоо  үчүн  гана  заттар

питомниктер;

чарбадан;

(i)  ультрафиолет  нурлары  жана  озон  инкубаторлордо  жана
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дарылоо  колдонулат.  Аллопатиялык  дарылоонун  көрсөтүлгөн  чектери  ашкан  
учурда  тиешелүү  аквакультура  жаныбарлары  органикалык  продуктулар  катары  
сатылбайт;

(g)  ветеринардык  дары-дармек  каражаттарынын  ар  кандай  колдонулушу  жаныбарларды  
органикалык  продуктылар  катары  сатуунун  алдында  компетенттүү  органга,  же  
зарыл  болгон  учурда  контролдоочу  органга  же  контролдоочу  органга  билдирилет.  
Тазаланган  запас  так  идентификацияланууга  тийиш.

Операторлор  оорунун  алдын  алуу  боюнча  иш-чаралардын  эсебин  жүргүзөт

(i)  гомеопатикалык  суюлтулган  өсүмдүктөрдөн,  жаныбарлардан  же  
минералдардан  алынган  заттар;

(ii)  лосось  балыктарынан  башка  бардык  түрлөр  үчүн  жылына  эки  дарылоо  курсуна  
же  өндүрүш  цикли  12  айдан  аз  болгон  жылына  бир  дарылоо  курсуна;

(e)  мүчө  мамлекеттер  тарабынан  башкарылуучу  милдеттүү  контролдоо  
схемаларынан  тышкары  мите  курттарды  дарылоону  колдонуу  төмөнкүдөй  
чектелет:

3.1.4.3.  Оорулардын  алдын  алуу  боюнча  иш  кагаздарын  жүргүзүү

айдоо,  тазалоо  жана  сууну  тазалоо,  ошондой  эле  колдонулган  ар  кандай  ветеринардык  
жана  башка  паразиттик  дарылоонун  реквизиттерин,  атап  айтканда,  дарылоонун  датасын,  
диагнозун,  позологиясын,  дарылоо  продуктунун  аталышын  жана  ветеринардык  жардам  
көрсөтүүгө  ветеринардык  рецептти  көрсөтүү  менен  колдонулат. ,  жана  аквамаданият  
продуктуларын  сатууга  жана  органикалык  деп  белгилөөгө  чейин  колдонулган  алып  
салуу  мөөнөттөрү.

(i)  лосось  үчүн  -  жылына  эң  көп  дегенде  эки  дарылоо  курсуна  чейин  же  өндүрүш  
цикли  18  айдан  аз  болсо,  жылына  бир  дарылоо  курсуна  чейин;

(iii)  микроэлементтер,  металлдар,  табигый  иммунос-

(ii)  анестезиялык  таасири  жок  өсүмдүктөр  жана  алардын  экстракттары;  жана

(iii)  бардык  түрлөр  үчүн,  түрдүн  өндүрүштүк  циклинин  узактыгына  карабастан,  
жалпысынан  төрттөн  ашык  эмес  дарылоо  курсуна  чейин;

(г)  эмдөөлөрдү  жана  мажбурлап  жок  кылуу  схемаларын  кошпогондо,  аллопатиялык  
дарылоону  колдонуу  жылына  эки  дарылоо  курсу  менен  чектелет.  Бирок,  өндүрүш  
цикли  бир  жылдан  аз  болгон  учурларда,  бир  аллопатикалык  чек

Директива  2001/82/EC  же,  эгерде  бул  мөөнөт  көрсөтүлбөсө,  48  саат;

стимуланттар  же  уруксат  берилген  пробиотиктер;

(f)  (d)  пунктуна  ылайык  аллопатиялык  ветеринардык  дарылоону  жана  мите  курттарды  
дарылоону,  анын  ичинде  милдеттүү  контролдоо  жана  жок  кылуу  схемалары  боюнча  
дарылоону  токтотуу  мөөнөтү  ушул  Кодекстин  11-статьясында  көрсөтүлгөн  
токтотуу  мөөнөтүнөн  эки  эсе  көп  болушу  керек.
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15(3)-статьяда;

-  өндүрүштүк  суулардагы  гидрофиттерди  жана  өсүмдүктөрдү  каптоо  үчүн  
синтетикалык  химиялык  заттар  менен  тазалоолор

(а)  алардын  жыргалчылыгы  үчүн  жетиштүү  мейкиндикке  ээ  жана  тиешелүү  кампалардын  
жыштыгы  жогоруда  көрсөтүлгөн  аткаруу  актыларында  белгиленген

—  көлмөлөрдү  жана  көлдөрдү  органикалык  жана  минералдык  жер  семирткичтер  24-
беренеге  ылайык  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилген  жер  
семирткичтер  жана  кондиционерлер  менен  гана,  20  кг  азот/га  азотту  максималдуу  
колдонуу  менен  жүзөгө  ашырылат;

3.1.5.

жайгашкан  жери.

(б)  адекваттуу  агымы  жана  алмашуу  курсу,  кычкылтектин  жетиштүү  деңгээли  жана  
метаболиттердин  төмөн  деңгээлин  сактаган  жакшы  сапаттагы  сууда  кармалат;

тыюу  салынган.

Операторлор  жаныбарлардын  бакубаттуулугуна  жана  суунун  сапатына  мониторинг  
жана  тейлөө  боюнча  иш-чаралардын  эсебин  жүргүзүшү  керек.  Көлмөлөрдү  жана  
көлдөрдү  жер  семирткичтер  менен  азыктандырууда  эксплуататорлор  жер  
семирткичтерди  жана  топуракты  кондиционерлерди  колдонуунун  эсебин,  анын  ичинде  
колдонулган  датасын,  продукциянын  аталышын,  колдонулган  көлөмүн  жана  тиешелүү  
жерди  камтыйт.

(в)  географиялык  шарттарды  эске  алуу  менен  түрдүн  талаптарына  ылайык  температура  
жана  жарык  шарттарында  кармалат

3.1.5.1.  Жабык  рециркуляциялык  аквакультура  жаныбарларын  өндүрүүчү  ишканаларга,  
инкубациялык  заводдорду  жана  питомниктерди  же  органикалык  тоют  организмдери  
үчүн  колдонулган  түрлөрдү  өндүрүү  үчүн  жайларды  кошпогондо,  тыюу  салынат.

Тузсуз  суудагы  балыктардын  түбү  табигый  шарттарга  мүмкүн  болушунча  жакын  
болушу  керек.

3.1.5.4.  Суу  тутумдарын  долбоорлоо  жана  куруу  жаныбарлардын  ден  соолугун  жана  
жыргалчылыгын  коргой  турган  жана  алардын  жүрүм-турум  муктаждыктарын  
камсыз  кылган  агымдын  ылдамдыгын  жана  физикалык-химиялык  параметрлерин  
камсыз  кылууга  тийиш.

Турак-жай  жана  чарбалык  практика

Балыктын  жыштыгынын  өндүрүлгөн  балыктын  жыргалчылыгына  тийгизген  таасирин  
эске  алуу  менен  балыктын  абалына  (мисалы,  канаттарынын  бузулушу,  башка  жаракаттар,  
өсүү  темптери,  жүрүм-туруму  жана  жалпы  ден  соолугу)  жана  суунун  сапатына  
мониторинг  жүргүзүү  жана  эске  алуу  зарыл.

3.1.5.3.  Аквакультура  жаныбарларын  багуу  чөйрөсү  аквакультура  жаныбарларынын  түрлөрүнүн  
өзгөчө  муктаждыктарына  ылайык  төмөнкүдөй  долбоорлонууга  тийиш:

-  түбү  табигый  жер  болушу  керек;

3.1.5.2.  Сууну  жасалма  жылытууга  же  муздатууга  инкубаторлордо  жана  питомниктерде  гана  
уруксат  берилет.  Табигый  скважина  суусу  өндүрүштүн  бардык  баскычтарында  
сууну  жылытуу  же  муздатуу  үчүн  колдонулушу  мүмкүн.

Карп  жана  ушул  сыяктуу  түрлөрү  боюнча:
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(а)  алар  суунун  агымы,  тереңдиги  жана  суу  объектисинин  алмашуу  курсу  деңиз  
түбүнө  жана  анын  айланасындагы  суу  объектисине  таасирин  минималдаштыруу  
үчүн  адекваттуу  болгон  жерде  жайгаштырылышы  керек;

3.1.6.3.  Жасалма  жарыкты  колдонууга  төмөнкү  чектөөлөр  колдонулат:

3.1.5.6.  Деңизде  кармоо  системалары  төмөнкү  шарттарга  жооп  бериши  керек:

3.1.6.2.  Аквакультура  жаныбарларын  кармоо  минимумга  түшүрүлүп,  эң  кылдаттык  менен  
жүргүзүлүүгө  тийиш.  Колдонуу  процедураларына  байланыштуу  стресстен  жана  
физикалык  зыяндан  качуу  үчүн  тийиштүү  жабдуулар  жана  протоколдор  колдонулушу  
керек.  Асыл  тукум  малдар  физикалык  зыянды  жана  стрессти  азайта  тургандай  кылып,  
керек  болсо  наркоздун  астында  кармалышы  керек.  Гранттоо  операциялары  минималдуу  
болушу  керек  жана  балыктын  жыргалчылыгын  камсыз  кылуу  үчүн  зарыл  болгон  
учурларда  гана  колдонулушу  керек.

15(3)-статьяда  эскертилген,  түрлөрдүн  же  түрлөрдүн  тобунун  өндүрүштүк  
системаларынын  жана  сактоочу  системалардын  спецификалык  мүнөздөмөлөрү  
аткарылууга  тийиш.

3.1.5.8.  Эгерде  балыктар  же  рак  сымалдуулар  качып  кетсе,  жергиликтүү  экосистемага  тийгизген  
таасирин  азайтуу  үчүн  тийиштүү  чаралар  көрүлөт,  анын  ичинде  зарыл  болгон  
учурда  кайра  кармоо.  Иш  кагаздары  сакталат.

(б)  алардын  эксплуатациялоочу  чөйрөнүн  таасирине  карата  ылайыктуу  капас  
конструкциясы,  конструкциясы  жана  тейлөөсү  болушу  керек.

3.1.5.7.  Коргоо  тутумдары  качуу  инциденттеринин  коркунучун  азайтуу  үчүн  иштелип  чыгышы,  
жайгаштырылышы  жана  иштетилиши  керек.

(а)  агып  өтүүчү  системалар  агып  жаткан  жана  агып  чыккан  суунун  агымынын  ылдамдыгына  
жана  суунун  сапатына  мониторинг  жүргүзүүгө  жана  контролдоого  мүмкүндүк  
берет;

3.1.6.

3.1.5.5.  Жердеги  багуу  агрегаттары  төмөнкү  шарттарга  жооп  бериши  керек:

3.1.5.9.  Аквакультура  жаныбарларын  балык  көлмөлөрүндө,  резервуарларда  же  раковиналарда  
өстүрүү  үчүн  чарбалар  табигый  чыпкалуу  керебеттер,  отургуч  көлмөлөр,  
биологиялык  чыпкалар  же  механикалык  фильтрлер  менен  жабдылышы  керек,  же  калдыктарды  
же  балырларды  же  жаныбарларды  (эки  капкалууларды)  пайдалануу  үчүн  жабдылышы  
керек.  агынды.  Агындылардын  мониторинги  зарыл  болгон  учурларда  үзгүлтүксүз  
аралыкта  жүргүзүлүшү  керек.

табигый  өсүмдүктөр  бар.

3.1.6.1.  Аквакультура  жаныбарларын  багуу  менен  алектенген  бардык  адамдар  ал  жаныбарлардын  ден  
соолугуна  жана  жыргалчылыгына  муктаждыктары  боюнча  зарыл  болгон  негизги  билимдерге  
жана  көндүмдөргө  ээ  болууга  тийиш.

(б)  периметрдин  ("жер  менен  суунун  интерфейси")  аянтынын  кеминде  10%ын  түзүшү  керек

Жаныбарларга  кам  көрүү
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ферикалык  басым  же  суунун  кокустан  булганышы;

3.1.6.7.  Жаныбардын  бүткүл  өмүрүнүн  ичинде,  анын  ичинде  союлган  учурда  да  азап-кайгы  минималдуу  

болушу  керек.

(i)  кышкы  аба  ырайына  туруштук  бере  албаган  конуштардын  керебеттери

(а)  температуранын  өзгөрүшүнүн,  атмосферанын  төмөндөшүнүн  өзгөчө  учурлары

аквакультура  жаныбарларын  минимумга  чейин  ташуу.

а)  өндүрүштүк  бирдиктин  чегинен  тышкары  жердеги  жапайы  үрөн  эки  
капкалуу  моллюскаларга  карата  колдонулушу  мүмкүн,  эгерде  
экологияга  олуттуу  зыян  келтирилбесе,  жергиликтүү  мыйзамдарда  
уруксат  берилген  жана  жапайы  үрөн  жергиликтүү :

3.1.6.9.  Союунун  ыкмалары  балыктарды  дароо  эс-учун  жоготуп,  ооруну  сезбей  калышына  
алып  келиши  керек.  Союлганга  чейин  иштетүү  жаракаттарды  болтурбоого  жана  
азап  жана  стрессти  минималдуу  түрдө  сактоого  тийиш.  Союунун  оптималдуу  
ыкмаларын  кароодо  жыйноо  өлчөмүндөгү,  түрлөрүндөгү  жана  өндүрүш  
жерлериндеги  айырмачылыктар  эске  алынат.

(ii)  коллекторлорго  моллюскалардын  уруктарынын  табигый  жайгашуусу;

(а)  табигый  күндүн  узактыгын  узартуу  үчүн  ал  этологиялык  керектөөлөрдү,  
географиялык  шарттарды  жана  жаныбарлардын  жалпы  ден  соолугун  эске  алган  
максимумдан  ашпоого  тийиш;  репродуктивдүү  максаттар  үчүн  зарыл  болгон  
учурлардан  тышкары,  бул  максимум  суткасына  14  сааттан  ашпоого  тийиш;

(в)  чарбалык  малдын  аман  калышын  камсыз  кылуу  үчүн.

(б)  запастарды  башкаруу  жол-жоболору,  мисалы,  үлгүлөрдү  алуу  жана

3.1.6.8.  Көз  талынын  абляциясына,  анын  ичинде  байлатуу,  кесүү  жана  чымчоо  сыяктуу  бардык  ушул  

сыяктуу  аракеттерге  тыюу  салынат.

3.2.

сорттоо;

же  талаптардан  ашып  кетсе;  же

3.1.6.4.  Жаныбарлардын  бакубаттуулугун  жана  ден  соолугун  камсыз  кылуу  үчүн  аэрацияга  уруксат  

берилет.  Механикалык  аэраторлор  кайра  жаралуучу  энергия  менен  иштөөсү  керек

Операторлор  (а)  (b)  же  (c)  пункттарында  колдонулганын  көрсөтүү  менен  мындай  

пайдалануулардын  эсебин  жүргүзөт.

моллюскалардын  деталдуу  эрежелери

(б)  жарыктын  интенсивдүүлүгүнүн  кескин  өзгөрүшүнө  өзгөртүү  убактысында  

күңүрт  кылынуучу  жарыктарды  же  арткы  жарыктандырууну  колдонуу  аркылуу  жол  

бербөө  керек.

3.2.1.

3.1.6.5.  Кычкылтек  жаныбарлардын  ден  соолугуна  жана  жыргалчылыгына  байланыштуу  талаптарга  жана  

өндүрүштүн  же  транспорттун  критикалык  мезгилдери  үчүн  жана  төмөнкү  учурларда  гана  

колдонулушу  мүмкүн:

3.1.6.6.  мөөнөтүн  сактоо  боюнча  тиешелүү  чаралар  көрүлөт

Үрөндүн  келип  чыгышына  карата  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

булактар.

Уруктун  келип  чыгышы
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(а)  өндүрүш  органикалык  балыктарды  жана  балырларды  өндүрүү  сыяктуу  бир  
эле  суу  зонасында,  туруктуу  башкаруу  планында  документтештирилген  
поликультура  системасында  жүргүзүлүшү  мүмкүн.  кош  капкалуу  моллюскалар

(б)  моллюскалардын  түбүндө  өстүрүүгө,  чогултуу  жана  өстүрүү  жерлеринде  
экологияга  олуттуу  таасир  тийгизбеген  учурда  гана  жол  берилет.  Айлана-
чөйрөгө  минималдуу  таасир  этүүнүн  далилин  ырастаган  изилдөө  жана  
отчет  туруктуу  башкаруу  планына  өзүнчө  глава  катары  кошулат  жана  
оператор  тарабынан  компетенттүү  органга,  же  зарыл  болгон  учурда  контролдоочу  
органга  же  контролдоочу  органга  берилет.  операцияларды  баштоо.

Турак  жай  жана  чарбалык  практикага  карата  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

(а)  15(3)-статьяда  эскертилген  мидия  арканында  өстүрүү  жана  башка  ыкмалар  
органикалык  өндүрүштө  колдонулушу  мүмкүн;

Башкаруу

(б)  чөйчөктүү  устрица  (Crassostrea  gigas)  үчүн  жапайы  жаратылышта  урук  
чачууну  азайтуу  үчүн  тандалып  алынган  малга  артыкчылык  берилет;

билдирет;

ошондой  эле  поликультурада  карын  буттуу  моллюскалар  менен  бирге  
өстүрүлүшү  мүмкүн;

3.2.4.

Башкарууга  карата  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

(б)  органикалык  кош  капкалуу  моллюскалардын  өндүрүшү  мамылар,  сүзгүчтөр  же  
башка  ачык  белгилер  менен  чектелген  аймактарда  ишке  ашат  жана  зарыл  болгон  
учурда  тор  баштыктар,  клеткалар  же  башка  адамдар  тарабынан  жасалган

(г)  жапайы  үрөн  компетенттүү  орган  уруксат  бергенден  кийин  гана  чогултулушу  
мүмкүн.

3.2.3.

малдын  жыштыгын  жөнгө  салуу  биомассага  ылайык  жана  жаныбарлардын  
жыргалчылыгын  жана  продукциянын  жогорку  сапатын  камсыз  кылуу  үчүн  жүргүзүлөт;

(в)  жапайы  үрөндөрдүн  кантип,  каяктан  жана  качан  чогултулганы  жөнүндө  жазуулар  
чогултуу  аянтына  чейин  байкоо  жүргүзүү  үчүн  сакталууга  тийиш;

(c)  органикалык  моллюскалар  чарбалары  коргоого  кызыкдар  болгон  түрлөр  үчүн  тобокелдиктерди  

минималдаштырууга  тийиш.  Жырткычтардын  торлору  колдонулса,  алардын  конструкциясы  суучул  

канаттууларга  зыян  келтирүүгө  жол  бербеши  керек.

(а)  өндүрүштө  ошол  жердеги  органикалык  эмес  моллюскалар  үчүн  колдонулгандан  
ашпаган  малдын  жыштыгы  колдонулушу  керек.  Сорттоо,  суюлтуу  жана

Турак-жай  жана  чарбалык  практика

өстүрүү  үчүн  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

3.2.2.

Өстүү
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9,  11  жана  16-статьяларда  белгиленген  өндүрүштүн  жалпы  эрежелеринен  тышкары,  кайра  
иштетилген  тамак-аштын  органикалык  өндүрүшүнө  ушул  бөлүктө  белгиленген  эрежелер  
колдонулат.

1.2.

(б)  тиешелүү  тазалоо  чараларды  ишке  ашыруу,  алардын  натыйжалуулугун  көзөмөлдөө

1.5.

IV  бөлүм:  Кайра  иштетилген  тамак-аш  өндүрүшүнүн  эрежелери

Операторлор  1.2-пунктта  көрсөтүлгөн  жол-жоболорду  сактоого  жана  ишке  ашырууга,  ошондой  

эле  28-беренеге  зыян  келтирбестен,  атап  айтканда:

(в)  органикалык  эмес  продукцияны  органикалык  өндүрүшкө  шилтеме  кылуу  менен  рынокко  

жайгаштырбоо  кепилдиги.

1.4.

Эгерде  органикалык,  конвертацияланган  жана  органикалык  эмес  продуктылар  кайсы  болбосун  

комбинацияда  даярдалса  же  тиешелүү  даярдоо  бөлүмүндө  сакталса,  оператор  

төмөнкүлөргө  милдеттүү:

(b)  биологиялык  булганган  организмдер  физикалык  каражаттар  менен  же  кол  менен  жок  кылынышы  

керек  жана  зарыл  болгон  учурда  моллюскалардын  чарбаларынан  алысыраак  деңизге  

кайтарылат.  Моллюскаларды  өндүрүш  циклинде  бир  жолу  дарылоого  болот

Кайра  иштетилген  тамак-аш  азыктарын  өндүрүүгө  жалпы  талаптар1.

1.3.

Кайра  иштетилген  органикалык,  конверсиялык  жана  органикалык  эмес  азыктарды  даярдоо  убакыт  

же  мейкиндик  боюнча  бири-биринен  өзүнчө  кармалууга  тийиш.

1.1.

практика  (1).

3.2.5.

(а)  компетенттүү  органга,  же  зарыл  болгон  учурда  контролго  маалымдоо

атаандашкан  булганган  организмдерди  көзөмөлдөө  үчүн  акиташ  эритмеси  менен.

Тамак-аш  кошулмалары,  кайра  иштетүүчү  каражаттар  жана  тамак-ашты  кайра  иштетүү  үчүн  

колдонулуучу  башка  заттар  жана  ингредиенттер  жана  тамеки  чегүү  сыяктуу  колдонулган  ар  

кандай  кайра  иштетүү  практикасы  жакшы  өндүрүш  принциптерине  ылайык  келүүгө  тийиш.

(а)  сактык  чараларын  көрүүгө  жана  ал  чаралардын  эсебин  жүргүзүүгө;

Эстакадаларда  каптарда  өстүрүүгө  уруксат  берилет.  Үстрицалар  жайгашкан  тигил  же  

башка  курулуштар  жээк  сызыгын  бойлото  жалпы  тосмолордун  пайда  болушуна  жол  бербөө  

үчүн  жасалышы  керек.  Өндүрүштү  оптималдаштыруу  үчүн  запастар  агымдын  агымына  

байланыштуу  керебеттерге  кылдат  жайгаштырылышы  керек.  Өндүрүш  15(3)-статьяда  

көрсөтүлгөн  аткаруу  актыларында  белгиленген  талаптарга  жооп  бериши  керек.

1.2-пунктта  көрсөтүлгөн  жол-жоболорду  колдонуу  өндүрүлгөн  кайра  
иштетүү  продуктуларынын  ушул  Регламентке  ар  дайым  шайкеш  келишин  камсыз  
кылууга  тийиш.

жана  бул  операциялардын  эсебин  жүргүзүү;

тиешелүүлүгүнө  жараша  бийлик  же  контролдоо  органы;

Устрицаларды  өстүрүүнүн  өзгөчө  эрежелери

Кайра  иштетилген  тамак-аш  азыктарын  өндүрүүчү  операторлор  кайра  иштетүүнүн  маанилүү  

кадамдарын  системалуу  идентификациялоонун  негизинде  тиешелүү  жол-жоболорду  түзүүгө  

жана  жаңылоого  милдеттүү.
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(1)  2006-жылдын  22-декабрындагы  №  2023/2006  Комиссиянын  Регламентинин  (EC)  3(а)  беренесинде  
аныкталгандай  жакшы  өндүрүштүк  практикалар  (GMPs)  тамак-аш  менен  байланышууга  
арналган  материалдар  жана  буюмдар  үчүн  жакшы  өндүрүш  практикасы  (OJ)  Л  384,  
29.12.2006,  75-б.).
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1.6.

2.1.

Тамак-аш  азыктарын  кайра  иштетүүдө  айрым  азыктарды  жана  заттарды  колдонуу

(f)  өндүрүштүк  жабдууларды  талаптагыдай  тазалоодон  кийин  гана  органикалык  же  

конверсиялык  продуктулар  боюнча  операцияларды  жүргүзүү.

Кайра  иштетилген  органикалык  тамак-аштын  курамына  төмөнкү  шарттар  колдонулат:

2.2.1.

продукциянын  негизинен  ошол  азыктардан  өндүрүлгөндүгүн  аныктоонун  максаты,  
кошулган  суу  жана  туз  эске  алынбайт;

(b)  өндүрүш  аяктаганга  чейин  операцияларды  үзгүлтүксүз  түрдө,  кайсы  болбосун  

башка  түрдөгү  продукцияга  (органикалык,  конверсияланган  же  органикалык  эмес)  
жасалган  окшош  операциялардан  өзүнчө  ордунда  же  убактысында  жүргүзүү;

(б)  органикалык  ингредиент  бир  эле  ингредиент  менен  органикалык  эмес  формада  болбошу  
керек;

Органикалык  тамак-ашты  кайра  иштетүүдө  жана  сактоодо  жоголгон  касиеттерин  калыбына  
келтирүүчү,  органикалык  тамак-ашты  кайра  иштетүүдө  кайдыгерликтин  натыйжаларын  
оңдогон  же  башка  жол  менен  сатууга  арналган  продукциянын  чыныгы  табиятына  карата  

жаңылыштык  болушу  мүмкүн  болгон  продуктулар,  заттар  жана  техникалар  органикалык  
тамак-аш  катары  колдонууга  болбойт.

(а)  продукт  негизинен  айыл  чарба  ингредиенттеринен  же  I  тиркемеде  көрсөтүлгөн  тамак-
аш  катары  колдонууга  арналган  продуктылардан  өндүрүлөт;  үчүн

Операторлор  25-статьяга  ылайык  кайра  иштетилген  органикалык  тамак-аш  азыктарын  
өндүрүү  үчүн  органикалык  эмес  айыл  чарба  ингредиенттерин  пайдаланууга  
уруксаттар  жөнүндө  колдо  болгон  документтик  далилдерди  сакташат,  эгерде  
алар  мындай  уруксаттарды  алышкан  же  пайдаланышкан.

(г)  бардык  операциялардын  жана  көлөмдөрдүн  жаңыланган  реестрин  жеткиликтүү  кармап  туруу

2.2.

(в)  органикалык,  конверсиядагы  жана  органикалык  эмес  продукцияларды  операцияларга  
чейин  жана  андан  кийин  бири-биринен  орду  же  убактысы  боюнча  бөлөк  сактоо;

1.7.

(c)  конверсиядагы  ингредиент  органикалык  же  органикалык  эмес  формадагы  бир  эле  
ингредиент  менен  бирге  болбошу  керек.

(e)  лотторду  идентификациялоону  камсыз  кылуу  жана  органикалык,  конверсиядагы  жана  

органикалык  эмес  продуктулардын  аралашуусуна  же  алмашуусуна  жол  бербөө  

үчүн  зарыл  чараларды  көрүүгө;

2.

Тамак-ашты  кайра  иштетүүдө  24-беренеге  же  25-беренеге  ылайык  уруксат  берилген  тамак-

аш  кошулмалары,  кайра  иштетүүчү  каражаттар  жана  органикалык  эмес  айыл  чарба  
ингредиенттери,  ошондой  эле  2.2.2-пунктта  көрсөтүлгөн  продуктулар  жана  заттар  
колдонулушу  мүмкүн.  VI  бөлүктүн  2-пункту  колдонула  турган  шарап  секторунун  
продукцияларынын  жана  заттарынын  жана  VII  бөлүктүн  1.3-пункттары  колдонулуучу  

ачыткылардан  башкасы.

иштетилген;

кайра  иштетилген  тамак-аш  өндүрүү  үчүн  толук  талаптар
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Регламент;

-  1(1)-статьянын  (а)  жана  (б)  пункттарында  көрсөтүлгөн  продукцияда

16  (2),  (3)  жана  (4)  статьяларына  ылайык  даярдоо

(ii)  ден-соолукка  же  тамактанууга  же  керектөөчүлөрдүн  белгилүү  бир  
топторунун  керектөөлөрүнө  карата  өзгөчө  мүнөздөмөлөргө  

же  таасирлерге  ээ  катары  рынокко  чыгарылган  тамак-ашка  карата:

Парламенттин  жана  Кеңештин  (1)  аларды  пайдаланууга  ушул  
Регламент  жана  анын  негизинде  кабыл  алынган  актылар  уруксат  берет

2.2.2.

(г)  жылдын  белгилүү  бир  мезгилинде  рынокко  чыгаруу  максатында  өндүрүлгөн  
кайнатылган  жумуртканын  кабыгын  салттуу  декоративдик  боёо  үчүн  табигый  
түстөр  жана  табигый  каптоочу  заттар;

в)  этти  жана  жумуртканын  кабыгын  штамптоо  үчүн  түстөр

Регламенттин  (ЕБ)  №  609/2013  Европа

Тиешелүү  продукция  үчүн  ушул  Нускаманын  11(1)  беренеси  же

(EC)  №  1333/2008  жобосунун  17-беренеси;

(а)  тамак-аш  азыктарын  кайра  иштетүүдө  адатта  колдонулуучу  микроорганизмдердин  жана  

тамак-аш  ферменттеринин  препараттары,  эгерде  тамак-аш  кошумчалары  катары  

колдонулуучу  тамак-аш  ферменттерине  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  24-

статьяга  ылайык  уруксат  берилген  шартта;

негизги  компоненттер  катары  хлорид  же  калий  хлориди)  көбүнчө  тамак-аш  
кайра  иштетүүдө  колдонулат;

Тамак-аш  азыктарын  кайра  иштетүүдө  төмөнкү  продуктулар  жана  заттар  колдонулушу  
мүмкүн:

(е)  ичүүчү  суу  жана  органикалык  же  органикалык  эмес  туз  (натрий  менен

—  2006/125/EC  (2)  Комиссиясынын  Директивасы  менен  жөнгө  салынган  
продукцияда  аларды  колдонууга  ошол  Директивага  уруксат  берилет.

(EC)  №  1334/2008  Регламентинин  3(2)  беренеси,  алар  табигый  жыпар  жыт  
берүүчү  заттар  же  табигый  жыпар  жыт  берүүчү  катары  белгиленген

(i)  аларды  тамак-ашка  кадимки  керектөө  үчүн  пайдалануу  Союздук  
мыйзамдардын  жоболору  же  Союздун  мыйзамдарына  туура  келген  
улуттук  мыйзамдардын  жоболору  тарабынан  түздөн-түз  талап  
кылынган  мааниде  "түздөн-түз  мыйзамдуу  түрдө  талап  кылынат",  
мунун  натыйжасында  тамак-ашты  такыр  жайгаштыруу  мүмкүн  эмес.  бул  
минералдар,  витаминдер,  аминокислоталар  же  микроэлементтер  кошулбаса,  
рынокто  кадимки  керектөө  үчүн  азык  катары;  же

(b)  (c)  жана  (d)  (i)  пункттарында  аныкталган  заттар  жана  буюмдар

(f)  минералдар  (микроэлементтер  кирет),  витаминдер,  аминокислоталар  жана  
микроэлементтер,  эгерде:
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(2)  2006-жылдын  5-декабрындагы  2006/125/EC  Комиссиянын  2006/125/EC  Директивасы  ымыркайлар  жана  жаш  
балдар  үчүн  кайра  иштетилген  дан  азыктары  жана  балдар  тамак-аштары  (OJ  L  339,  6.12.2006,  16-бет).

(1)  Регламент  (ЕБ)  №  609/2013  Европа  Парламентинин  жана  Кеңешинин  2013-жылдын  12-июнундагы  
ымыркайлар  жана  жаш  балдар  үчүн  арналган  тамак-аш,  атайын  медициналык  максаттар  үчүн  тамак-
аш  жана  салмакты  көзөмөлдөө  үчүн  диетаны  толук  алмаштыруу  жана  Кеңештин  92  Директивасын  
жокко  чыгаруу /52/EEC,  96/8/EC  Комиссиясынын  Директивалары,  1999/21/EC,  2006/125/EC  жана  
2006/141/EC,  Европарламенттин  2009/39/EC  Директивасы  жана  Кеңештин  жана  Комиссиянын  
Регламентинин  (EC) )  №  41/2009  жана  (EC)  №  953/2009  (OJ  L  181,  29.6.2013,  35-ст.).
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(а)  24-статьяга  ылайык  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилген  кээ  бир  

тамак-аш  кошумчалары  айыл  чарба  ингредиенттери  катары  эсептелинет;

V  бөлүм:  Кайра  иштетилген  тоюттарды  өндүрүү  эрежелери

Операторлор  1.2-пунктта  көрсөтүлгөн  жол-жоболорду  сактоого  жана  ишке  ашырууга,  

ошондой  эле  28-беренеге  зыян  келтирбестен,  атап  айтканда:

(в)  органикалык  эмес  продукцияны  органикалык  өндүрүшкө  шилтеме  кылуу  менен  рынокко  

жайгаштырбоо  кепилдиги.

1.

1.3.

(в)  ачыткы  жана  ачыткы  азыктары  айыл  чарба  продукциялары  катары  эсептелет

Бул  максатта  кайра  иштетүүдө  колдонууга  24-статьяга  ылайык  уруксат  берилген  

тазалоо  жана  дезинфекциялоо  үчүн  каражаттар  гана  колдонулат.

Кайра  иштетилген  тоюттарды  өндүрүүгө  жалпы  талаптар

практика.

Операторлор  тамак-аш  өндүрүшүндө  колдонулган  ар  кандай  материалдардын  эсебин  жүргүзүшү  керек.

продуктунун  аталышы,  анын  активдүү  заттары  жана  мындай  колдонуунун  орду.  
�

жана  бул  операциялардын  эсебин  жүргүзүү;

30(5)-статьяда  эскертилген  эсептөө  максаттары  үчүн  төмөнкү  эрежелер  колдонулат:

1.2-пунктта  көрсөтүлгөн  жол-жоболорду  колдонуу  өндүрүлгөн  кайра  
иштетүү  продуктуларынын  ушул  Регламентке  ар  дайым  шайкеш  келишин  камсыз  
кылууга  тийиш.

2.2.3.

ингредиенттер.

1.1.

(b)  2.2.2-пункттун  (а),  (c),  (d),  (e)  жана  (f)  пункттарында  көрсөтүлгөн  препараттар  жана  

заттар  айыл  чарба  ингредиенттери  катары  эсептелбейт;

9,  11  жана  17-статьяларда  белгиленген  өндүрүштүн  жалпы  эрежелеринен  тышкары,  кайра  
иштетилген  тоютту  органикалык  өндүрүшкө  ушул  бөлүктө  каралган  эрежелер  
колдонулат.

1.2.

�M9  Операторлор  ар  бир  продукт  колдонулган  даталарды  же  даталарды  кошо  алганда,  ошол  

продуктыларды  колдонуунун  эсебин  жүргүзүшү  керек.

2.3.

Тоют  кошумчалары,  кайра  иштетүүчү  каражаттар  жана  тоюттарды  кайра  иштетүү  үчүн  

колдонулуучу  башка  заттар  жана  ингредиенттер,  ошондой  эле  тамеки  тартуу  сыяктуу  

колдонулган  ар  кандай  кайра  иштетүү  практикасы  жакшы  өндүрүш  принциптерине  ылайык  келүүгө  тийиш.

(а)  сактык  чараларын  көрүүгө  жана  ал  чаралардын  эсебин  жүргүзүүгө;

1.4.

Кайра  иштетилген  тоютту  өндүргөн  операторлор  кайра  иштетүүнүн  маанилүү  кадамдарын  

системалуу  түрдө  аныктоонун  негизинде  тийиштүү  жол-жоболорду  түзүшү  жана  

жаңыртышы  керек.

(б)  тиешелүү  тазалоо  чараларды  ишке  ашыруу,  алардын  натыйжалуулугун  көзөмөлдөө

2.2.4.

Композиттик  продуктуларды  өндүрүүдө  компетенттүү  органда  же  контролдоочу  

органда  кириш  жана  чыгаруунун  көлөмүн  көрсөткөн  толук  рецепттер/формулалар  

сакталууга  тийиш.
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(г)  бардык  операциялардын  жана  көлөмдөрдүн  жаңыланган  реестрин  жеткиликтүү  кармап  туруу

Органикалык  өндүрүштө  колдонулган  же  кайра  иштетилген  тоют  материалдары  химиялык  

синтезделген  эриткичтердин  жардамы  менен  иштетилбеши  керек.

продуктунун  аталышы,  анын  активдүү  заттары  жана  мындай  колдонуунун  орду.  
�

2.5.

(в)  органикалык,  конверсиядагы  жана  органикалык  эмес  продукцияларды  операцияларга  

чейин  жана  андан  кийин  бири-биринен  орду  же  убактысы  боюнча  бөлөк  сактоо;

2.2.

Композиттик  продуктуларды  өндүрүүдө  компетенттүү  органда  же  контролдоочу  

органда  кириш  жана  чыгаруунун  көлөмүн  көрсөткөн  толук  рецепттер/формулалар  

сакталууга  тийиш.

Тоютту  кайра  иштетүүдө  өсүмдүк,  балыр,  жаныбар  же  ачыткы  тектүү  органикалык  эмес  

тоют  материалы,  минералдык  тоют  материалы,  ошондой  эле  24-статьяга  ылайык  органикалык  

өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилген  тоют  кошумчалары  жана  кайра  иштетүүчү  

каражаттар  гана  колдонулушу  мүмкүн.

1.5.

(f)  өндүрүштүк  жабдууларды  талаптагыдай  тазалоодон  кийин  гана  органикалык  же  

конверсиялык  продуктулар  боюнча  операцияларды  жүргүзүү.

иштетилген;

2.3.

2.4.

(e)  лотторду  идентификациялоону  камсыз  кылуу  жана  органикалык,  конверсиядагы  жана  

органикалык  эмес  продуктулардын  аралашуусуна  же  алмашуусуна  жол  бербөө  

үчүн  зарыл  чараларды  көрүүгө;

Эгерде  органикалык,  конвертацияланган  жана  органикалык  эмес  продуктылар  кайсы  болбосун  

комбинацияда  даярдалса  же  тиешелүү  даярдоо  бөлүмүндө  сакталса,  оператор  

төмөнкүлөргө  милдеттүү:

2.1.

�M9  Операторлор  ар  бир  продукт  колдонулган  даталарды  же  даталарды  кошо  алганда,  ошол  

продуктыларды  колдонуунун  эсебин  жүргүзүшү  керек.

2.

Кайра  иштетилген  органикалык,  конверсиялык  жана  органикалык  эмес  азыктарды  даярдоо  

убакыт  же  мейкиндик  боюнча  бири-биринен  өзүнчө  кармалууга  тийиш.

Бул  максатта  кайра  иштетүүдө  колдонууга  24-статьяга  ылайык  уруксат  берилген  

тазалоо  жана  дезинфекциялоо  үчүн  каражаттар  гана  колдонулат.

(b)  өндүрүш  аяктаганга  чейин  операцияларды  үзгүлтүксүз  түрдө,  кайсы  болбосун  

башка  түрдөгү  продукцияга  (органикалык,  конверсияланган  же  органикалык  эмес)  

жасалган  окшош  операциялардан  өзүнчө  ордунда  же  убактысында  жүргүзүү;

Органикалык  тоют  материалдары  же  конверсиялык  тоют  материалдары  органикалык  эмес  жол  

менен  өндүрүлгөн  тоют  материалдары  менен  бир  убакта  органикалык  тоют  продуктунун  

курамына  кирбеши  керек.

Операторлор  тоют  өндүрүүдө  колдонулган  ар  кандай  каражаттардын  эсебин  жүргүзүшү  керек.

(а)  тиешелүү  түрдө  контролдоочу  органга  же  контролдоо  органына  маалымдайт;

кайра  иштетил-ген  тоютту  ондуруу  боюнча  толук  талаптар
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№  607/2009  (2)  ушул  бөлүктө  ачыктан-ачык  каралбаса,  колдонулат.

буюмдун  аталышы,  анын  активдүү  заттары  жана  колдонулушу  мүмкүн  болсо,  
мындай  колдонуунун  орду.

Ушул  бөлүктүн  1  жана  2-бөлүмдөрүнө  жана  3.2,  3.3  жана  3.4-пункттарында  
каралган  белгилүү  бир  тыюу  салууларга  жана  чектөөлөргө  зыян  келтирбестен,  
регументтин  80-беренесинде  жана  83(2)  статьясында  каралган  чектөөлөрдү  
кошкондо,  энологиялык  практикалар,  процесстер  жана  дарылоолор  гана  колдонулат.  
(ЕБ)  №  1308/2013,  2010-жылдын  1-августуна  чейин  колдонулган  (ЕС)  №  606/2009  
Регламенттин  3-беренесинде,  5-9-беренелеринде  жана  11-14-беренелеринде  жана  ушул  
Регламенттин  Тиркемелеринде  уруксат  берилет.

Төмөнкү  энологиялык  тажрыйбаларды,  процесстерди  жана  дарылоо  ыкмаларын  
колдонууга  тыюу  салынат:

Комиссиянын  Регламенти  (EC)  №  606/2009  (1)  жана  (EC)

Операторлор  шарап  өндүрүүдө  жана  тазалоодо  жана  дезинфекциялоодо  колдонулган  
ар  кандай  продуктуларды  жана  заттарды  колдонуунун  эсебин,  анын  ичинде  ар  бир  
продукт  колдонулган  күндү  же  даталарды,

3.2.

№  606/2009;

2.3.

№  1308/2013;

VI  бөлүм:  Шарап

2.

1.2.

(а)  Регламенттин  VIII  тиркемесинин  I  бөлүгүнүн  В.1  бөлүмүнүн  (в)  пунктуна  
ылайык  муздатуу  аркылуу  жарым-жартылай  концентрация  (ЕБ)

Кээ  бир  буюмдарды  жана  заттарды  колдонуу

1.1.

Шарап  тармагынын  продукциясы  органикалык  чийки  заттан  өндүрүлөт.

3.

(б)  №  606/2009  Регламенттин  IA  Тиркемесинин  8-пунктуна  ылайык  физикалык  
процесстер  менен  күкүрттүн  диоксидин  жоюу;

1.

2.1.

Оенологиялык  практикалар  жана  чектөөлөр

9,  10,  11,  16  жана  18-статьяларда  белгиленген  өндүрүштүн  жалпы  эрежелеринен  
тышкары,  ушул  бөлүктө  белгиленген  эрежелер  ушул  Кодекстин  (l)  пунктунда  
көрсөтүлгөн  шарап  секторунун  продукциясын  органикалык  өндүрүүгө  карата  
колдонулат.  (ЕБ)  №  1308/2013  жобонун  1(2)  беренеси.

Шарап  секторунун  продукциясын  даярдоо  үчүн  24-беренеге  ылайык  уруксат  
берилген  продукциялар  жана  заттар  гана  колдонулушу  мүмкүн,  анын  ичинде  
энологиялык  практикалар,  процесстер  жана  процедуралар  учурунда,  Нускамада  
(ЕБ)  белгиленген  шарттарды  жана  чектөөлөрдү  эске  алуу  менен.  №  1308/2013  жана  
Регламент  (EC)  №  606/2009,  атап  айтканда,  акыркы  Регламенттин  IA  тиркемесинде.

3.1.

(c)  Эрежелердин  (EC)  IA  тиркемесинин  36-пунктуна  ылайык  шараптын  татарлык  
турукташтыруусун  камсыз  кылуу  үчүн  электродиализ  менен  дарылоо

Колдонуу  чөйрөсү

2.2.
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(2)  Комиссиянын  (EC)  2009-жылдын  14-июлундагы  №  607/2009  Регламентинин  №  479/2008  Кеңешинин  
Регламентин  ишке  ашыруунун  айрым  деталдаштырылган  эрежелери  келип  чыккан  жерлердин  жана  
географиялык  көрсөткүчтөрдүн  корголгон  белгилерине,  салттуу  терминдерге,  маркировкага  
жана  презентацияга  карата  кээ  бир  шарап  секторунун  азыктарынын  (OJ  L  193,  24.7.2009,  60-б.).

(1)  Комиссиянын  (EC)  2009-жылдын  10-июлундагы  №  606/2009  Регламенти,  жүзүм  өсүмдүктөрүнүн  
категорияларына,  энологиялык  тажрыйбаларга  жана  колдонулуучу  чектөөлөргө  (OJ  L  193)  
карата  Кеңештин  №  479/2008  Регламентин  ишке  ашыруунун  айрым  деталдуу  эрежелерин  
белгилеген. ,  24.7.2009,  1-б.).
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(а)  IA  тиркемесинин  2-пунктуна  ылайык  жылуулук  менен  иштетүү

1.

(а)  24-статьяга  ылайык  органикалык  түрдө  колдонууга  уруксат  берилген  кайра  иштетүүчү  каражаттар

(b)  (EC)  Регламенттин  IA  тиркемесинин  3-пунктуна  ылайык  инерттүү  чыпкалоочу  
агент  менен  же  ансыз  центрифугалоо  жана  фильтрлөө

Жалпы  талаптар

(b)  (а),  (б)  жана  (е)  пункттарында  айтылган  буюмдар  жана  заттар

(г)  40-пунктуна  ылайык  шарапты  жарым-жартылай  алкоголизациялоо

0,2  микрометрден  жогору.

органикалык  өндүрүштөн  ачыткы  экстракты  же  автолизат  алуу  мүмкүн  эмес.

1.4.

Регламентте  (EC)  №  1234/2007  же  Регламентте  (EC)  №  606/2009  каралган,  2010-жылдын  
1-августунан  кийин  киргизилген  ар  кандай  оңдоолор  шараптын  органикалык  
өндүрүшүнө  ушул  чаралардан  кийин  гана  колдонулушу  мүмкүн.  ушул  бөлүмгө  
уруксат  берилгендей  жана  зарыл  болгон  учурда  ушул  Эрежелердин  24-беренесине  
ылайык  баалангандан  кийин  киргизилет.

(e)  №  606/2009  Регламенттин  IA  тиркемесинин  43-пунктуна  ылайык  шараптын  татарлык  
турукташтыруусун  камсыз  кылуу  үчүн  катион  алмаштыргычтар  менен  дарылоо.

Органикалык  ачыткы  органикалык  эмес  ачыткылар  менен  бирге  органикалык  тамак-
ашта  же  тоютта  болбошу  керек.

3.3.

9,  11,  16,  17  жана  19-статьяларда  белгиленген  өндүрүштүн  жалпы  эрежелеринен  тышкары,  ушул  
бөлүктө  белгиленген  эрежелер  тамак-аш  же  тоют  катары  колдонулган  ачыткыларды  органикалык  
өндүрүүгө  карата  колдонулат.

1.3.

Операторлор  ачыткыларды  өндүрүү  жана  тазалоо  жана  дезинфекциялоо  үчүн  
колдонулган  ар  кандай  продуктулардын  жана  заттардын  эсебин,  анын  ичинде  ар  бир  
продукт  колдонулган  даталарды  же  даталарды,  продуктунун  аталышын,  анын  
активдүү  заттарын  жана  мындай  колдонуунун  ордун  камтышы  керек.

Регламент  (EC)  No  606/2009,  температура  75  °C  ашпаган  шартта;

1.1.

өндүрүш;

No  606/2009,  тешикчелердин  өлчөмү  аз  эмес  болсо

Органикалык  ачыткыларды  өндүрүү  үчүн  органикалык  түрдө  өндүрүлгөн  
субстраттар  гана  колдонулушу  керек.  Бирок,  �M3  2024-жылдын  31-декабрына  чейин  
�,  субстратка  5%  га  чейин  органикалык  эмес  ачыткы  экстракты  же  автолизат  
кошууга  (кургак  заттын  салмагы  менен  эсептелген)  органикалык  ачыткыларды  
өндүрүү  үчүн  уруксат  берилет.

IV  бөлүктүн  2.2.2-пункту.

(EC)  №  606/2009  жобосуна  IA  тиркемеси;

3.4.

1.2.

Бул  максатта  кайра  иштетүүдө  колдонууга  24-статьяга  ылайык  уруксат  
берилген  тазалоо  жана  дезинфекциялоо  үчүн  каражаттар  гана  колдонулат.

Төмөнкү  эенологиялык  практикаларды,  процесстерди  жана  дарылоо  ыкмаларын  
колдонууга  төмөнкү  шарттарда  жол  берилет:

Органикалык  ачыткыларды  өндүрүү,  кондитерлөө  жана  түзүү  үчүн  төмөнкү  
продуктулар  жана  заттар  колдонулушу  мүмкүн:

VII  бөлүк:  Ачыткы  тамак  же  тоют  катары  колдонулат

1.5.
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конверсиядагы  жана  органикалык  эмес  продуктылар  органикалык,  конверсиядагы  жана  
органикалык  эмес  продуктулардын  ортосунда  мүмкүн  болгон  аралашууну  же  
алмашууну  болтурбоо  жана  органикалык  жана  конверсиядагы  продуктулардын  
идентификациясын  камсыз  кылуу  үчүн  тиешелүү  чаралар  көрүлгөндө  гана.  
Оператор  контролдоо  органында  же  контролдоочу  органда  жеткиликтүү  болгон  
продукцияны  кабыл  алуу  күндөрү,  сааттары,  схемасы  жана  датасы  жана  убактысы  
жөнүндө  маалыматты  сактоого  милдеттүү.

оператор  баш  ийген;  жана

(ii)  конверсиядагы  тоют  материалдарынын  жалпы  пайызы;

(iv)  айыл  чарба  азыктарынын  жалпы  үлүшү;

Операторлор  бир  эле  убакта  органикалык,

(в)  контролдоочу  органдын  же  контролдук  органдын  аталышы  же  коддук  номери

жана  (ii);

2.1.2.  Операторлор  башка  операторлорго  же  холдингдерге,  анын  ичинде  бүтүндөй  сатуучуларга  жана  

чекене  сатуучуларга  ташылып  келинген  органикалык  өндүрүштө  уруксат  берилген  аралаш  

тоюттар  Бирликтин  мыйзамдарында  талап  кылынган  башка  көрсөткүчтөрдөн  тышкары  

төмөнкүдөй  белгилер  менен  камсыз  болушун  камсыз  кылууга  тийиш:

III  ТИРКЕМЕ

(а)  2.1.1-пунктта  көрсөтүлгөн  маалыматтар;

2.

(d)  тиешелүү  учурларда,  улуттук  деңгээлде  бекитилген  же  контролдоочу  
орган  же  контролдоо  органы  менен  макулдашылган  жана  лотту  34(5)-статьяда  
эскертилген  жазуулар  менен  байланыштырууга  мүмкүндүк  берүүчү  
маркалоо  системасына  ылайык  лоттун  идентификациялык  белгиси.

Башка  операторлорго  же  бөлүмдөргө  азыктарды  таңгактоо  жана  ташуу

ПРОДУКЦИЯЛАР

2.1.1.  Операторлор  органикалык  продуктуларды  жана  конверсиялык  продуктуларды  башка  
операторлорго  же  бөлүмдөргө,  анын  ичинде  дүң  жана  чекене  сатуучуларга  тиешелүү  
таңгактарда,  контейнерлерде  же  транспорт  каражаттарында,  анын  ичинде  мазмунун  
өзгөртүүгө,  анын  ичинде  алмаштырууга  жетүү  мүмкүн  болбой  тургандай  жабык  
түрдө  ташылышын  камсыз  кылышы  керек.  пломбаны  манипуляциялоо  же  бузуу  жана  
Союздук  мыйзамдарда  талап  кылынган  башка  көрсөткүчтөргө  зыян  келтирбестен  
төмөнкүдөй  этикетка  менен  камсыз  кылуу:

(i)  органикалык  тоют  материалдарынын  жалпы  пайызы;

ЖИНОО,  ПАКТОО,  ТАШУУ  ЖАНА  САКТОО

2.1.  Берилүүчү  маалымат

(б)  тиешелүү  учурларда,  кургак  заттын  салмагы  боюнча:

Продукцияны  жыйноо  жана  даярдоо  звенолоруна  жеткируу

(б)  буюмдун  аталышы;

(iii)  пункттарда  камтылбаган  тоют  материалдарынын  жалпы  пайызы  (i)

1.

(а)  оператордун  аты  жана  дареги,  ал  эми  башкача  болсо,  продуктунун  ээсинин  же  
сатуучунун;
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2.1.1  жана  2.1.2-пункттарда  көрсөтүлгөн  маалымат,  эгерде  мындай  документ  буюмдун  
таңгагы,  контейнери  же  транспорттук  транспорт  менен  ташуу  менен  байланыштырылышы  мүмкүн  
болсо,  коштоочу  документте  гана  көрсөтүлүшү  мүмкүн.  Бул  коштоочу  документ  берүүчү  
же  ташуучу  жөнүндө  маалыматтарды  камтыйт.

3.

Эгерде  аралашма  органикалык  эмес  үрөндөрдү  камтыса,  этикеткада  төмөнкүдөй  
билдирүү  камтылууга  тийиш:  "Ашпаны  пайдаланууга  уруксат  берген  ыйгарым  укуктуу  
органдын  ыйгарым  укуктарынын  чегинде  жана  мүчө  мамлекеттин  аймагында  гана  жол  берилет.  
органикалык  өндүрүш  жана  органикалык  продуктыларды  маркировкалоо  боюнча  (ЕБ)  2018/848  
Регламенттин  II  тиркемесинин  1.8.5  пунктуна  ылайык  бул  аралашма.'

(d)  тездетүүчү  дагы,  кабыл  алуучу  дагы  ушундай  транспорттук  операциялардын  
документалдык  эсебин  контролдоочу  орган  же  контролдоо  органы  үчүн  сактайт.

Тоютту  башка  өндүрүштүк  же  даярдоочу  бөлүмдөргө  же  сактоо  жайларына  ташууда  
операторлор  төмөнкү  шарттардын  аткарылышын  камсыз  кылышы  керек:

(в)  тиешелүү  учурларда,  органикалык  тоют  материалдарынын  аталыштары;

кайда:

Тоютту  башка  өндүрүштүк  же  даярдоочу  агрегаттарга  же  сактоочу  жайларга  ташуунун  
атайын  эрежелери

2.2.  Таңгактарды,  контейнерлерди  же  транспорт  каражаттарын  жабуу  талап  кылынбайт

(e)  30(6)-статьяга  ылайык  маркировкалоого  мүмкүн  болбогон  аралаш  тоют  үчүн,  ушул  
Нускамага  ылайык  мындай  тоют  органикалык  өндүрүштө  колдонулушу  мүмкүн  
экендигинин  белгиси.

органикалык  башкаруу  системасына  баш  ийет;

(г)  тиешелүү  учурларда,  конверсиялык  тоют  материалдарынын  аталыштары;  жана

(а)  транспорт  түздөн-түз  эки  оператордун  ортосунда  ишке  ашат

66/401/EEC  Директивасынын  IV  тиркемесине  ылайык  тиешелүү  талаптардан  тышкары,  бул  
маалымат  ушул  пункттун  биринчи  абзацында  талап  кылынган  көрсөткүчтөрдөн  тышкары,  

органикалык  же  инфраструктуралык  деп  белгиленген  аралашманын  компоненттеринин  
түрлөрүнүн  тизмесин  да  камтышы  керек.  конверсия.  Аралашмадагы  органикалык  жана  
конверсиялык  үрөндөрдүн  салмагынын  минималдуу  жалпы  пайызы  70  %  кем  эмес  болушу  
керек.

(в)  продуктылар  2.1  пунктка  ылайык  талап  кылынган  маалыматты  камтыган  документ  менен  
коштолсо;  жана

2.1.3.  66/401/EEC  Директивасына  зыян  келтирбестен,  операторлор  таңгагынын  этикеткасында  
органикалык  жана  конверсиядагы  же  органикалык  эмес  өсүмдүктөрдүн  айрым  түрлөрүнүн  
уруктарын  камтыган  тоют  өсүмдүктөрүнүн  уруктарынын  уруксаты  берилгендигин  камсыз  
кылышы  керек.  ушул  Регламенттин  II  тиркемесинин  I  бөлүгүнүн  1.8.5-пунктунда  белгиленген  
тиешелүү  шарттарда  аралашманын  так  компоненттери  жөнүндө  маалымат,  ар  бир  компоненттин  
түрүнүн  салмагына  карата  пайыз  менен  көрсөтүлөт,  ал  эми  зарыл  болгон  учурда  сорттор.

(б)  транспорт  органикалык  же  бир  гана  конверсиялык  продуктуларды  камтыйт;
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(iii)  оператор  контролдоочу  орган  же  контролдоо  органы  үчүн  жеткиликтүү  болгон  
мындай  транспорттук  операциялардын  документалдык  эсебин  жүргүзөт;

4.4.  4.1,  4.2  жана  4.3-пункттарда  көрсөтүлгөн  операциялар  үчүн  жазуулар  жүргүзүлөт.

Органикалык  же  конверсиялык  продуктулар  үчүнчү  өлкөдөн  ташылып  келинген  учурда,  
алар  мазмунун  алмаштырууга  жол  бербөөчү  жана  экспорттоочунун  идентификациясын  
жана  башка  белгилерди  жана  номерлерди  камтыган  тиешелүү  таңгактарда  же  контейнерлерде  
ташылат.  партияны  идентификациялоо  үчүн  жана  зарыл  болгон  учурда  үчүнчү  
өлкөлөрдөн  ташып  келүү  үчүн  контролдук  сертификаты  менен  коштолууга  тийиш.

өндүрүш;

4.3.  Стрессти  азайтуу  үчүн  сактык  чаралары  көрүлүшү  керек.  Ташуу  учурунда  тыгыздык  
түргө  зыян  келтирүүчү  деңгээлге  жетпеши  керек.

Органикалык  же  конверсиялык  продуктуну  алууда  оператор  таңгактын,  идиштин  же  
транспорттун  зарыл  болгон  жерде  жабылышын  жана  2-бөлүмдө  каралган  көрсөткүчтөрдүн  
бар-жоктугун  текшерет.

(а)  ташуу  учурунда  органикалык  түрдө  өндүрүлгөн  тоют,  конверсиядагы  тоют  жана  
органикалык  эмес  тоюттар  физикалык  жактан  натыйжалуу  бөлүнөт;

Тирүү  балыктарды  ташуу

(в)  даяр  органикалык  же  конверсиялык  тоюттарды  ташуу  башка  даяр  продуктуларды  
ташуудан  физикалык  же  өз  убагында  бөлүнөт;

5.  �C6  Башка  операторлордон  же  агрегаттардан  продукцияларды  кабыл  алуу  �

Оператор  2-бөлүмдө  көрсөтүлгөн  этикеткадагы  маалыматты  коштоочу  документтердеги  
маалымат  менен  кайчылаш  текшерет.  Бул  текшерүүлөрдүн  натыйжасы  34(5)-статьяда  айтылган  
жазууларда  ачык  көрсөтүлөт.

(г)  ташуу  учурунда  продукциянын  башталышындагы  саны  жана  жеткирүү  раундунун  
жүрүшүндө  жеткирилген  ар  бир  жеке  сан  жазылат.

(i)  натыйжалуулугу  текшерилген  тиешелүү  тазалоо  чаралары  органикалык  же  
конверсиялык  продуктуларды  ташууну  баштоонун  алдында  жүргүзүлсө  жана  
операторлор  бул  операциялардын  эсебин  жүргүзүшөт;

4.1.  Тирүү  балыктарды  ташуу  температурасы  жана  эригендиги  боюнча  физиологиялык  
муктаждыктарын  канааттандырган  таза  суусу  бар  ылайыктуу  резервуарларда  жүргүзүлөт.

Үчүнчү  өлкөдөн  азыктарды  кабыл  алуу  үчүн  атайын  эрежелер

(б)  органикалык  эмес  продукцияны  ташыган  транспорт  каражаттары  же  контейнерлер  
органикалык  же  конверсияланган  продукцияны  ташуу  үчүн  гана  колдонулат,  эгерде:

4.

6.

органикалык  көрсөтүү  менен  рынокко  жайгаштырылат

4.2.  Органикалык  балыктарды  жана  балык  продуктыларын  ташуунун  алдында  резервуарлар  кылдат  
тазаланат,  дезинфекцияланат  жана  чайкалат.

(ii)  контролдоо  механизмдерине  ылайык  бааланган  тобокелдиктерге  жараша  бардык  
тийиштүү  чаралар  ишке  ашырылат  жана  зарыл  болгон  учурда  операторлор  
органикалык  эмес  продуктуларды  өндүрө  албайт  деп  кепилдик  берет.

кычкылтек.
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7.3.  Аллопатиялык  ветеринардык  дары-дармек  каражаттары,  анын  ичинде  антибиотиктер,  алар  II  бөлүктүн  

1.5.2.2  жана  III  бөлүктүн  3.1.4.2  (а)  пункттарында  көрсөтүлгөн  дарылоого  байланыштуу  

ветеринар  тарабынан  белгиленген  шартта  айыл  чарба  жана  аквакультура  чарбаларында  сакталышы  

мүмкүн.  II  тиркемеде,  алар  көзөмөлдөнүүчү  жерде  сакталат  жана  алар  34(5)-статьяда  

көрсөтүлгөн  жазууларга  киргизилет.

7.4.  Операторлор  органикалык,  же  конверсиядагы  же  органикалык  эмес  продуктуларды  ар  кандай  

комбинацияда  иштеткенде  жана  органикалык  же  конверсияланган  продуктылар  башка  айыл  чарба  

азыктары  же  тамак-аш  азыктары  сакталган  кампаларда  сакталган  учурда:

7.2.  9  жана  24-статьяларга  ылайык  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  уруксат  берилгенден  башка  эч  

кандай  баштапкы  продуктылар  же  заттар  органикалык  же  конверсиялык  өсүмдүк  жана  мал  чарба  

өндүрүштүк  бөлүмдөрүндө  сакталбашы  керек.

(в)  натыйжалуулугу  текшерилген  тиешелүү  тазалоо  чаралары  органикалык  же  конверсиялык  

продуктуларды  сактоого  чейин  жүргүзүлүшү  керек  жана  операторлор  бул  операциялардын  

эсебин  жүргүзүшү  керек.

Продукцияларды  сактоо

7.1.  Продукцияларды  сактоочу  жайлар  партияларды  идентификациялоону  камсыз  кылуу  жана  

органикалык  өндүрүштүн  эрежелерине  туура  келбеген  продукциялар  же  заттар  менен  

аралашууну  же  булганууну  болтурбоо  үчүн  башкарылууга  тийиш.  Органикалык  жана  

конверсиялык  продуктылар  ар  дайым  так  аныкталышы  керек.

7.

Үчүнчү  өлкөдөн  ташылып  келинген  органикалык  же  конверсиялык  продуктуну  алууда  

импорттук  партия  жеткирилген  жана  аны  андан  ары  даярдоо  же  сатуу  үчүн  кабыл  алган  жеке  же  

юридикалык  жак  таңгактын  же  идиштин  жабылышын  текшерет  жана  45(1)-статьянын  (b)(iii)  пунктуна  

ылайык  ташылып  келинген  продукцияда  ушул  статьяда  эскертилген  инспекциялык  

сертификаттын  партияда  камтылган  продукциянын  түрү  камтылганын  текшерүүгө  милдеттүү.  

Бул  текшерүүнүн  натыйжасы  34(5)-статьяда  айтылган  жазууларда  ачык  көрсөтүлөт.

7.5.  Бул  максатта  сактоочу  жайларда  органикалык  өндүрүштө  колдонууга  24-статьяга  ылайык  уруксат  

берилген  тазалоо  жана  дезинфекциялоо  үчүн  продукция  гана  колдонулат.

башка  айыл  чарба  продуктылары  же  тамак-аш  азыктары;

(а)  органикалык  же  конверсиялык  продуктылар  башкадан  өзүнчө  сакталууга  тийиш

(b)  жүктөрдү  идентификациялоону  камсыз  кылуу  жана  органикалык,  конверсиялык  жана  

органикалык  эмес  продуктулардын  аралашуусуна  же  алмашуусуна  жол  бербөө  үчүн  

бардык  чаралар  көрүлөт;
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DA:  økologisk.

IT:

biologico.

FI:

LV:  биологиялар,  экологиялар.

экология,  биология.

SV:  экология.

mahe,  okologiline.

30-СТАТЬЯДА  КЕЛГЕН  ШАРТТАР

EN:  органикалык.

LU:  биологещ,  окологещ.

PL:

МТ:  органику.

GA:  orgánach.

SK:

ES:

ekološki.

CS:  экология,  биология.

HR:  ekološki.

ekologiczne.

IV  ТИРКЕМЕ

EL:  βιολογικό.

ekologiškas.

DE:  okologisch,  биология.

biologico.

RO:  экологиялык.

BG:  биологичен.

FR:  биологиялык.

HU:  окологияи.

PT:

luonnonmukainen.

LT:

NL:  биология.

SL:

экологиялык,  биологиялык,  органикалык.

ET:

�Б
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төмөнкү  модель:

1.2.  Pantone'догу  маалымдама  түс  -  Жашыл  Pantone  №  376  жана  Жашыл  (50%  көгүш  +  100%  сары),  
төрт  түстүү  процесс  колдонулганда.

1.1.  Европа  Биримдигинин  органикалык  өндүрүш  логотиби  төмөнкү  талаптарга  ылайык  келиши  керек

1.5.  Эгерде  логотип  түстүү  фондо  түстө  колдонулса,  бул  көрүү  кыйындаса,  фондун  
түстөрүнүн  контрастын  жакшыртуу  үчүн  логотиптин  айланасындагы  чектоочу  
тышкы  сызык  колдонулушу  мүмкүн.

КОД  НОМЕРЛЕР

1.  Логотип

ЕВРОПА  СОЮЗУНУН  ОРГАНИКАЛЫК  ӨНДҮРҮҮ  ЛОГОСУ  ЖАНА

V  ТИРКЕМЕ

1.3.  Евробиримдиктин  органикалык  өндүрүш  логотиби  көрсөтүлгөндөй  ак  жана  кара  
түстө  да  колдонулушу  мүмкүн,  аны  түстүү  колдонуу  мүмкүн  болбогон  учурларда  
гана:

1.6.  Таңгакта  бир  түстө  көрсөткүчтөр  болгон  учурда,  Европа  Биримдигинин  
органикалык  өндүрүшүнүн  логотиби  ошол  эле  түстө  колдонулушу  мүмкүн.

1.4.  Эгерде  таңгактын  же  этикетканын  фонунун  түсү  күңүрт  болсо,  таңгактын  же  
энбелгинин  фон  түсүн  колдонуу  менен  символдор  терс  форматта  колдонулушу  
мүмкүн.
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(a)  'AB'  -  контроль  жүргүзүлүп  жаткан  өлкөнүн  ISO  коду;

-  тарабынан  таанылган  үчүнчү  өлкөлөрдүн  компетенттүү  органдарына

кайда:

Комиссия  46-статьясына  ылайык,

1.7.  Евробиримдиктин  органикалык  өндүрүшүнүн  логотиби  бийиктиги  9  мм  кем  эмес,  
туурасы  13,5  мм  кем  эмес  болууга  тийиш;  пропорциянын  бийиктиги/туурасы  
дайыма  1:1,5  болушу  керек.  Өзгөчө,  минималдуу  өлчөмү  өтө  кичинекей  
пакеттер  үчүн  6  мм  бийиктикке  чейин  азайтылышы  мүмкүн.

(c)  '999'  -  эң  көп  үч  цифра  менен  көрсөтүлгөн  маалымдама  номери

(b)  "CDE"  -  үч  тамга  менен  көрсөтүлгөн  термин

48-статьясына  ылайык  комиссия.

Комиссия  же  ар  бир  мүчө  мамлекет,  мисалы,  "био"  же  "око"  же  "org"  же  "эко"  
органикалык  өндүрүш  менен  байланышты  түзүү;  жана

(i)  ар  бир  мүчө  мамлекеттин  компетенттүү  органы  контролдоо  боюнча  милдеттерди  
өткөрүп  берген  контролдоо  органдарына  же  контролдоо  органдарына;

2.  Код  номерлери

1.8.  Евробиримдиктин  органикалык  өндүрүшүнүн  логотиби  органикалык  өндүрүшкө  
тиешелүү  графикалык  же  тексттик  элементтер  менен  байланыштырылышы  мүмкүн,  
эгерде  алар  Евробиримдиктин  органикалык  өндүрүш  логотипинин  табиятын  
өзгөртпөсө  же  өзгөртпөсө,  ошондой  эле  ылайык  аныкталган  көрсөткүчтөрдүн  
бири  да  32-статья  менен.  Улуттук  же  жеке  логотиптерге  1.2-пунктта  каралган  

эталондук  түстөн  айырмаланган  жашыл  түстү  колдонуу  менен  байланышканда,  Европа  
Бирлигинин  органикалык  өндүрүшүнүн  логотиби  ошол  шилтеме  эмес  түстө  
колдонулушу  мүмкүн.

тарабынан  дайындалган:

AB-CDE-999

-  тарабынан  таанылган  контролдоо  органдары  жана  контролдоо  органдары

Коддук  номерлердин  жалпы  форматы  төмөнкүдөй  болушу  керек:

(ii)  Комиссияга:
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2.  (тиешелүү  тандоо)

—  Сактоо

(б)  мал  жана  кайра  иштетилбеген  мал  чарба  продуктылары

Өндүрүш  ыкмасы:

1.  Документтин  номери

—  Бөлүштүрүү/  Базарга  жайгаштыруу

—  Экспорт

Өндүрүш  ыкмасы:

VI  ТИРКЕМЕ

3.  Оператордун  же  топтун  аты  жана  дареги

—  Оператор  —  

Операторлор  тобу  –  9-пунктту  караңыз

—  Импорт

6.  Европарламенттин  жана  Кеңештин  (ЕБ)  2018/848  Регламентинин  (1)  35(7)  беренесинде  айтылган  продукциянын  категориясы  же  
категориялары  жана  өндүрүш  ыкмалары  (тийиштүүлүгүнө  жараша  тандоо)

4.  Компетенттүү  органдын,  же  тиешелүү  учурларда  
оператордун  же  операторлор  тобунун  контролдоочу  
органынын  же  контролдоочу  органдын  аталышы  жана  дареги  
жана  контролдоо  органы  же  контролдоо  органы  болгон  учурда  
код  номери:

Өндүрүш  ыкмасы:

(г)  тамак-аш  катары  пайдалануу  үчүн  кайра  иштетилген  айыл  чарба  продукциялары,  анын  ичинде  аквакультура  продукциялары

ОРГАНИКАЛЫК  2018/848  ЖӨНҮНДӨ  (ЕС)  35(1)  БЕРЕНЕСИНЕ  СЕРТИФИКАТ

5.  Оператордун  же  операторлор  тобунун  иши  же  иш-аракети  (тийиштүүлүгүнө  жараша  тандоо)

Өндүрүш  ыкмасы:

(в)  балырлар  жана  иштетилбеген  аквакультура  продукциялары

операторлор:

СЕРТИФИКАТТЫН  МОДЕЛИ

(а)  кайра  иштетилбеген  өсүмдүктөр  жана  өсүмдүк  продуктылары,  анын  ичинде  уруктар  жана  башка  өсүмдүктөрдүн  репродуктивдүү  материалдары

I  бөлүк:  Милдеттүү  элементтер

—  Даярдоо

ОРГАНИКАЛЫК  ПРОДУКЦИЯЛАРДЫ  ӨНДҮРҮҮ  ЖАНА  ЭРКЕКЧИЛИК  (1)

—  Өндүрүш

�  органикалык  эмес  өндүрүш  менен  органикалык  өндүрүш

�  конверсия  мезгилинин  ичинде  ондуруш

�  конверсия  мезгилинин  ичинде  ондуруш

�  органикалык  эмес  өндүрүш  менен  органикалык  өндүрүш

�  конверсия  мезгилин  эсепке  албаганда  органикалык  өндүрүш

�  конверсия  мезгилин  эсепке  албаганда  органикалык  өндүрүш
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�  конверсия  мезгилинин  ичинде  ондуруш

�  органикалык  эмес  өндүрүш  менен  органикалык  өндүрүш

�  органикалык  продуктыларды  чыгаруу

�  конверсиядагы  продукцияны  чыгаруу

�  органикалык  эмес  өндүрүш  менен  органикалык  өндүрүш

�  конверсия  мезгилин  эсепке  албаганда  органикалык  өндүрүш

органикалык  продуктулар  жана  жокко  чыгаруучу  Кеңештин  Регламентинин  (EC)  No  834/2007  (OJ  L  150,  14.6.2018,  1-бет).
(1)  2018-жылдын  30-майындагы  Европарламенттин  жана  Кеңештин  органикалык  өндүрүш  жана  маркировкалоо  боюнча  2018/848  Регламент  (ЕБ)
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Бул  документ  (ЕБ)  2018/848  Регламентке  ылайык  оператордун  же  операторлордун  тобунун  (тиешелүүлүгүнө  жараша  тандаңыз)  ошол  
Жобого  ылайык  келээрин  тастыктоо  үчүн  чыгарылган.

Өндүрүш  ыкмасы:

Продукциялардын  каталогу

(е)  шарап

1.

8.  Сертификат  …..  [датаны  киргизүү]  баштап  …..  [күндү  киргизүү]  

чейин  жарактуу

(е)  тоют

9.  Регламенттин  (ЕБ)  2018/848  36-беренесинде  аныкталгандай  операторлор  тобунун  мүчөлөрүнүн  тизмеси

7.  Датасы,  жери  

Аты-жөнү  жана  колтамгасын  берген  компетенттүү  органдын,  же  
тиешелүү  учурларда  контролдук  органдын  же  контролдук  органдын  
атынан,  же  квалификациялуу  электрондук  мөөр:

2018/848  Регламенттин  (ЕБ)  чөйрөсүндөгү  өнүмдөр  үчүн  Кеңештин  
Регламентинде  (ЕЭК)  №  2658/87  (1)  айтылган  продуктунун  аталышы  жана/же  
Комбинацияланган  номенклатуранын  (CN)  коду

Өндүрүш  ыкмасы:

Дарек  же  мүчөнүн  идентификациясынын  башка  түрү

(g)  2018/848  Регламенттин  I  Тиркемесинде  саналган  же  мурунку  категориялар  менен  камтылбаган  башка  продукциялар

Өндүрүш  ыкмасы:

Мүчөнүн  аты

Эгерде  компетенттүү  орган  же  зарыл  болгон  учурда  (ЕБ)  2018/848  Регламенттин  35-беренесине  ылайык  операторго  же  операторлор  тобуна  
сертификат  берген  контролдук  орган  же  контролдоочу  орган  тарабынан  чечим  кабыл  алынса,  бир  же  бир  нече  элементтер  толтурулат.

II  бөлүк:  Конкреттүү  кошумча  элементтер

�  органикалык  продуктыларды  чыгаруу

�  конверсиядагы  продукцияны  чыгаруу

�  органикалык  эмес  өндүрүш  менен  органикалык  өндүрүш

�  конверсиядагы  продукцияны  чыгаруу
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�  конверсиядагы  продукцияны  чыгаруу

�  органикалык  продуктыларды  чыгаруу
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�  органикалык  продуктыларды  чыгаруу

�  органикалык  эмес  өндүрүш  менен  органикалык  өндүрүш

�  Конверсияда

�  органикалык  эмес  өндүрүш  менен  органикалык  өндүрүш

�  Органикалык

(1)  Кеңештин  (ЕЭК)  1987-жылдын  23-июлундагы  №  2658/87  тарифтик  жана  статистикалык  номенклатура  жана  Бирдиктүү
Бажы  тарифи  (OJ  L  256,  7.9.1987,  1-бет).
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Жер  жөнүндө  маалымат

I  бөлүктүн  5-пунктунда  көрсөтүлгөн  иштин  же  иштин  
сыпаттамасы

Иш  оператор  же  операторлор  тобу  тарабынан  аткарылуучу  жайлардын  же  бөлүмдөрдүн  тизмеси

5.

2.

Оператор  же  операторлор  тобу  тарабынан  ишке  ашырылып  жаткан  иш-аракет  же  иш-аракеттер  жөнүндө  маалымат  жана  бул  иш-
аракет,  же  иш-аракеттер  өз  максаттары  үчүн  же  субподрядчы  катары  башка  оператор  үчүн  ишти  же  иш-аракеттерди  
жүзөгө  ашырып  жаткандыгы  жөнүндө  маалымат  иш  же  аткарылган  иш-аракеттер

3.

Дарек  же  геолокация

Аянты  гектар

Регламенттин  (ЕБ)  2018/848  чөйрөсүндөгү  
өнүмдөр  үчүн  №  2658/87  Регламентте  айтылган  
продуктунун  аталышы  жана/же  CN  коду

Буюмдун  аталышы

Продукциялардын  саны

4.

Килограммда,  литрде  же  тиешелүү  
учурларда  бирдиктердин  саны  
менен  эсептелген  сан

I  бөлүктүн  5-пунктунда  көрсөтүлгөн  
иштин  же  иштин  сыпаттамасы

�  Органикалык
�  Конверсияда

�  Органикалык  эмес

�  Органикалык
�  Конверсияда
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�  Өз  максаты  үчүн  иш-аракетти/иш-аракеттерди  жүргүзүү

�  субподрядчы  башка  оператор  үчүн  субподрядчы  катары  иш-аракетти/
иш-аракеттерди  жүргүзүү,  ал  эми  субподрядчы  аткарылган  иш  же  
иш-чаралар  үчүн  жооптуу  бойдон  калууда.
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(ЕБ)  2018/848  Регламенттин  34(3)  беренесине  ылайык  оператор  же  операторлор  тобу  үчүн  иш-аракетти  же  иш-аракеттерди  жүзөгө  ашырган  

субподрядчылардын  тизмеси,  алар  үчүн  оператор  же  операторлор  тобу  органикалык  өндүрүшкө  карата  жооптуу  бойдон  калууда  жана  алар  

үчүн  бул  жоопкерчиликти  субподрядчыга  өткөрүп  берген  эмес

7.

I  бөлүктүн  5-пунктунда  көрсөтүлгөн  иштин  же  иштин  сыпаттамасы

8.

(ЕБ)  2018/848  Регламентинин  34(3)  беренеси

I  бөлүктүн  5-пунктунда  көрсөтүлгөн  иштин  
же  иштин  сыпаттамасы

ылайык  субподрядчы  үчүнчү  жак  тарабынан  ишке  ашырылган  иш  же  иш-чаралар  жөнүндө  маалымат6.

(ЕБ)  2018/848  Регламенттин  40(3)  беренесине  ылайык  контролдоо  органын  аккредитациялоо  жөнүндө  маалымат

(а)  аккредитациялоочу  органдын  аталышы;

9. Башка  маалымат

Аты-жөнү  жана  дареги

(б)  аккредитация  сертификатына  гипершилтеме.

�  Оператор  же  операторлор  тобу  жооптуу  бойдон  калууда
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�  Субподряддык  үчүнчү  жак  жооп  берет
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